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IMPORTANT-READ CAREFULLY AND

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING!

The straps should never be twisted. The harness buckle must be fastened correctly and the straps should fit the child snugly.
The visual ISOFIX indicators show whether the connector is open or closed. It may be that the connector is closed but not
locked into the ISOFIX anchor. Please check that all the connectors are correctly locked into the vehicle anchor points by
pulling the seat once it is installed.

The support leg is not needed for the 100 - 150 cm configuration, raise it so that it does not touch the floor of the vehicle.
It is important to check that the seat is firmly locked into place. Make sure the seat is fully reclined before rotating to rear
facing position.

Never use on a seat fitted with an AIRBAG.

Do not use forward facing before the child's age exceeds 15 months.

This is an Enhanced Child Restraint System. It is approved according to UN Regulation No.129, for use in compatible vehicle
seating positions as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle user manual. If in doubt, consult either the Enhanced
Child Restraint System manufacturer or the retailer.

This is an i-Size booster seat Enhanced Child Restraint System, approved according to UN Regulation No. 129, for children
with a height from 100 cm to 150 cm.

Do not use this booster seat for children outside the specified height range.

This booster seat is designed for forward-facing use only.

The child must be restrained using the vehicle's 3-point adult seat belt.

Do not use this booster seat with a 2-point (lap-only) seat belt.

Always ensure that the adult seat belt is correctly routed, tightened and not twisted.

The lap section of the seat belt must lie low across the child's hips/pelvis and not across the abdomen.

The diagonal section of the seat belt must pass over the child's shoulder and chest and must not touch the neck or face.
Never use this booster seat on a seating position equipped with an active frontal airbag.

If the booster seat is installed on the front passenger seat, the frontal airbag must be deactivated.

This booster seat may only be installed in i-Size seating positions or Universal seating positions, as specified by the vehicle
manufacturer in the vehicle owner's manual.

Always check that the booster seat is correctly installed before each journey.

Never leave your child unattended in the vehicle.

Always use the booster seat, even for short journeys.

Do not modify or alter this product in any way, as this may affect its safety performance.

Replace the booster seat after any accident, even if no visible damage is apparent.

Do not use the booster seat if any part is damaged, broken or missing, or if the instruction manual is missing.

Do not use a second-hand booster seat, as its history and safety performance cannot be verified.

Ensure that all luggage and loose objects in the vehicle are properly secured, as they may cause injury in an accident.

Do not leave the booster seat exposed to strong sunlight for prolonged periods, as parts may become very hot or deteriorate.
I. PARTS

1. Headrest adiustment handle, 2. Headrest, 3. Insert, 4. 5-point Safety Harness, 5. Harness adjustment button, 6. Recline button, 7. Rotation
button, 8. ISOFX connector arms, 9. ISOFX release button, 10. ISOFX connector arms extension paddle lever, 11. Support leg, 12. Support leg
adjustment button, 13. Support leg buffer stop, 14. Upper belt guider, 15. Lower belt guider, 16. Plastic ISOFIX guides, 17. ISOFX Storage
protector, 18. Insert Cushion.

II. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

21UNFOLD THE LEG

Unfold the leg until it is in the vertical position as shown.

2.2 MOVE THE BUTTON

Move the button to slide the ISOFIX 8 backwards unfolding the connector fully. Do this for both connectors.

2.3 GUIDE THE CONNECTORS

Guide the connectors towards the ISOFIX anchors in your vehicle until they lock together by clicking into place and the indicators changes
from red to green on both sides of the base.

2.4 MOVE THE SEAT BACKWARDS

Move the seat backwards pressing the backrest against the vehicle seat. Then pull the safety seat towards you to check that it is securely
locked in place

2.5 ADJUST THE HEIGHT OF THE SUPPORT LEG

Press the button to adjust the height of the support leg until it is firmly in contact with the floor. It should not be on top of any type of com-
partment. At this point make sure that the support leg is at 90° to the safety seat.

2.6 ISOFIX INDICATORS

The visual ISOFIX indicators show whether the connector is open or closed. It may be that the connector is closed but not locked into the
ISOFIX anchor. Please check that all the connectors are correctly locked into the vehicle anchor points by pulling the seat once it is installed.
To detach the seat follow the same steps in reverse: Move the button to open the connector and release it from the anchor point

IIl. INSTALLING THE SEAT IN THE REAR FACING OR FORWARD FACING POSITION

+FROM 40 CM TO 105 CM

3.1PRESS THE BUTTON TO TURN THE SEAT

3.2 TURN THE SEAT

Turn the seat until you feel it lock into the loading position ready for the child to be placed in it (perpendicular to the forward facing position).
3.3 PRESS THE BUTTON

14 ENGLISH



IMPORTANT-READ CAREFULLY AND

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Press the button again to place the seat in the rear facing position. It is important to check that the seat is firmly locked into place. Make
sure the seat is fully reclined before rotating to rear facing position.

WARNING! Never use on a seat fitted with an AIRBAG.

- FROM 76 CM TO 105 CM:

3.1PRESS THE BUTTON TO TURN THE SEAT

3.2 TURN THE SEAT

Turn the seat until you feel it lock into the loading position ready for the child to be placed in it (perpendicular to the forward facing position).
3.4 PRESS THE BUTTON

Press the button again to place the seat in the rear facing position. It is important to check that the seat is firmply locked into place.

+ FROM 100 CM TO 150 CM:

3.5 STORING THE SAFETY HARNESS AWAY:

Once the child has reached a height if 100 cm, the harness should be stored away and the child should be secured with the vehicle safety
belt. To store the harness away it needs to be fully loosen first, lift the cover and store the buckle parts in the compartment. Then put the
cover back on the seat. Hiding the shoulder pad in the rearside of the upholstery.

3.6-3.7 THE SUPPORT LEG

IMPORTANT: The support leg is not needed for the 100 - 150 cm configuration, raise it so that it does not touch the floor of the vehicle.
With the child place in the seat put the seat belt on passing it throught the guide 14. Fasten the seat belt buckle and make sure the belt is
not too loose gently pulling the diagonal part of the belt before placing the belt over the childs chest.

IV. STRAPPING THE CHILD INTO THE SEAT

This child restraint system has loading position making it easy to place the child in the seat and adjust the straps to fit correctly.

41TURN THE SEAT

Turn the seat to the loading position (3.2) and open the harness. Move the harness straps to the sides to place the child in the seat.

4.2 PLACE THE STRAPS OVER THE CHILD AND FASTEN THE BUCKLE.

4.3 ADJUSTING THE HEARDREST

To adjust the heardrest pull the lever 1 on the top. It should be set to the right position, this means that the shoulder harness should come
out approximately 1cm above the child's shoulders.

44 TIGHTEN THE HARNESS BY PULLING THE STRAP, IT SHOULD FIT THE CHILD SNUGLY.

4.5 ONCE THE CHILD IS SECURELY STRAPPED IN, YOU CAN TILT THE SEAT BY PRESSING THE LEVER 6 TO THE REQUIRED POSITION.
» GETTING THE CHILD OUT OF THE SEAT.

To get the child out if the seat, you should first place the seat in the loading position (3.2). Loosen the harness straps (4.5) by pressing the
adjustment button. Then unfasten the buckle (4.1) and get the child out. Please make sure that the child gets out of the vehicle on the
pavement side.

WARNING! The straps should never be twisted. The harness buckle must be fastened correctly and the straps should fit the child snugly.
V. RECLINING INSTRUCTION

+ FROM 40 CM TO 105 CM:

5.1 THE SEAT SHOULD BE FULLY RECLINED BEFORE ROTATE TO REARWARD FACING, ONLY THE POSITION 3 IS ALLOWED.

+ FROM 76 CM TO 150 CM:

5.2 SECURE THE CHILD.

Once the child is securely strapped in, you can recline the seat by pressing the button 7 to the required position, all the 3 positions are allowed.
VI. USING THE CUSHION INSERT

The insert cushion is designed for use with newborn babies to give them greater comfort and stability, and offer them a more streched out
position. The insert can be used until the baby is 60 cm or until they outgrow it.

VII. MAINTENANCE & CLEANING

71FITTING/ REMOVING THE COVER

The cover of the car seat is vert easy to remove There are 2 fastening points for the cover used to fasten it in place. Simply pull gently ro
remove the cover. To fit the cover back on, follow the same steps in reverse. Insert the side parts in the slot.

7.2 CLEANING

The cover can be machine washed using mild detergent and at a maximum temperature of 30°. Please follow the washing instructions on
the care label on the cover. Do not tuble dry the cover as the padding could come away from the fabric. Do not expose the cover to sunlight
for prolonged periods, when the seat is not in use cover it uo or store it in the luggage compartment. The plastic parts can be cleaned with
a damp cloth and neutral detergent.

7.3 RECOMMENDATIONS

Keep this instruction book for future reference. Always store it in the compartment on the backrest of the seat. Make sure that all luggage
as well as any ither oject that could cause an injury in the event of an accident is properly secured or fastened inside the vehicle.
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IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE Y GUARDE

ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS.

iADVERTENCIA!

Las correas nunca deben estar retorcidas. La hebilla del arnés debe estar correctamente abrochada y las correas deben ajus-
tarse comodamente al nifio.

Los indicadores visuales ISOFIX muestran si el conector estd abierto o cerrado. Es posible que el conector esté cerrado, pero
no bloqueado en el anclaje ISOFIX. Compruebe que todos los conectores estén correctamente bloqueados en los puntos de
anclaje del vehiculo tirando del asiento una vez instalado.

La pata de apoyo no es necesaria para la configuracién de 100-150 cm; levdntela para que no toque el suelo del vehiculo.

Es importante comprobar que el asiento esté firmemente bloqueado. Asegurese de que el asiento esté completamente reclina-
do antes de girarlo a la posicién orientada hacia atrds.

Nunca lo utilice en un asiento equipado con AIRBAG.

No lo utilice en el sentido de la marcha antes de que el nifio supere los 15 meses.

Este es un Sistema de Retencién Infantil Mejorado. Estd homologado segtin el Reglamento n.° 129 de la ONU para su uso en las
posiciones de asiento compatibles del vehiculo, tal como lo indican los fabricantes en el manual de usuario del vehiculo. En caso
de duda, consulte al fabricante del sistema de retencién infantil mejorado o al vendedor.

Este asiento elevador i-Size es un sistema de retencién infantil mejorado, homologado segtin el Reglamento n.° 129 de la
ONU, para nifios con una altura de entre 100 cm y 150 cm.

No utilice este asiento elevador con nifios que superen el rango de altura especificado.

Este asiento elevador estd disefiado Unicamente para su uso en el sentido de la marcha.

El nifio debe estar sujeto mediante el cinturén de seguridad de 3 puntos del vehiculo.

No utilice este asiento elevador con un cinturén de seguridad de 2 puntos (solo de regazo).

Asegurese siempre de que el cinturén de seguridad esté correctamente colocado, tensado y no retorcido.

La seccion abdominal del cinturén de seguridad debe quedar baja, cruzando la cadera/pelvis del nifio y no el abdomen.

La seccién diagonal del cinturén de seguridad debe pasar por encima del hombro y el pecho del nifio y no debe tocar el cuello
ni la cara.

Nunca utilice este asiento elevador en una plaza equipada con un airbag frontal activo. Si el asiento elevador se instala en el
asiento del copiloto, el airbag frontal debe estar desactivado.

Este asiento elevador solo puede instalarse en las plazas i-Size o Universal, segun lo especificado por el fabricante del vehiculo
en el manual del propietario.

Compruebe siempre que el asiento elevador esté correctamente instalado antes de cada vidje.

Nunca deje a su hijo sin supervisién en el vehiculo.

Utilice siempre el asiento elevador, incluso en vigjes cortos.

No modifique ni altere este producto de ninguna manera, ya que esto podria afectar a su seguridad.

Reemplace el asiento elevador después de cualquier accidente, incluso si no presenta dafios visibles.

No utilice el asiento elevador si alguna pieza estd dafiada, rota o falta, o si falta el manual de instrucciones.

No utilice un asiento elevador de segunda mano, ya que no se puede verificar su historial ni su seguridad.

Asegurese de que todo el equipaje y los objetos sueltos en el vehiculo estén bien sujetos, ya que podrian causar lesiones en caso
de accidente.

No deje el asiento elevador expuesto a la luz solar intensa durante periodos prolongados, ya que las piezas pueden calentarse
mucho o deteriorarse.

I. PIEZAS

1. Manija de ajuste del reposacabezas, 2. Reposacabezas, 3. Inserto, 4. Armnés de seguridad de 5 puntos, 5. Botén de ajuste del arnés, 6. Boton
de reclinacion, 7. Botén de rotacién, 8. Brazos de conexién ISOFIX, 9. Botdn de liberacién ISOFIX, 10. Palanca de extension de los brazos de
conexion ISOFIX, 1. Pata de apoyo, 12. Botdn de ajuste de la pata de apoyo, 13. Tope de la pata de apoyo, 14. Guia superior del cinturdn,
15. Guia inferior del cinturdn, 16. Guias ISOFIX de pldstico, 17. Protector de almacenamiento ISOFIX; 18. Cojin del inserto.

1I. INSTALACION DE LA SILLA DE AUTO

2.1 DESPLIEGUE LA PATA

Despliegue la pata hasta que esté en posicidn vertical, como se muestra.

2.2 MUEVA EL BOTON

Mueva el botén para deslizar el ISOFIX 8 hacia atrds, desplegando el conector por completo. Repita este procedimiento para ambos
conectores.

2.3 GUIA LOS CONECTORES

Guie los conectores hacia los anclajes ISOFIX de su vehiculo hasta que encajen con un clic y los indicadores cambien de rojo a verde a
ambos lados de la base.

2.4 MUEVA EL ASIENTO HACIA ATRAS

Mueva el asiento hacia atrds presionando el respaldo contra el asiento del vehiculo. A continuacién, tire del asiento de seguridad hacia
usted para comprobar que esté bien fijado.

2.5 AJUSTE LA ALTURA DE LA PATA DE APOYO

Pulse el botén para ajustar la altura de la pata de apoyo hasta que esté firmemente en contacto con el suelo. No debe estar sobre ningin
compartimento. En este punto, asegurese de que la pata de apoyo esté a 90° con respecto al asiento de seguridad.

2.6 INDICADORES ISOFIX

Los indicadores visuales ISOFIX muestran si el conector estd abierto o cerrado. Es posible que el conector esté cerrado, pero no bloqueado
en el anclaje ISOFIX. Compruebe que todos los conectores estén correctamente bloqueados en los puntos de anclaje del vehiculo tirando
del asiento una vez instalado. Para soltar el asiento, siga los mismos pasos a la inversa: Mueva el botén para abrir el conector y soltarlo del
punto de anclaje.
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IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE Y GUARDE

ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS.

11l. INSTALACION DEL ASIENTO EN LA POSICION ORIENTADA HACIA ATRAS O HACIA ADELANTE
+DE40CMA105CM

3.1 PULSE EL BOTON PARA GIRAR EL ASIENTO

3.2GIRAREL ASIENTO

Gire el asiento hasta que note que estd bloqueado en la posicidn de carga, listo para colocar al nifio (perpendicular a la posicién orienta-
da hacia adelante).

3.3 PULSE EL BOTON

Vuelva a pulsar el botén para colocar el asiento en la posicidn orientada hacia atrds. Es importante comprobar que el asiento esté firme-
mente bloqueado. Asegurese de que el asiento esté completamente reclinado antes de girarlo a la posicién orientada hacia atrds.
IADVERTENCIA! Nunca lo use en un asiento con airbag.

- DE76 CM A 105 CM:

3.1 PRESIONE EL BOTON PARA GIRAR EL ASIENTO.

3.2GIRAR EL ASIENTO.

Gire el asiento hasta que note que estd bloqueado en la posicién de carga, listo para colocar al nifio (perpendicular a la posicién orienta-
da hacia delante).

3.4 PRESIONE EL BOTON.

Presione el botdn de nuevo para colocar el asiento en la posicién orientada hacia atrds. Es importante comprobar que el asiento esté
firmemente bloqueado.

+ DE100 CM A 150 CM:

3.5 GUARDAR EL ARNES DE SEGURIDAD.

Una vez que el nifio alcance una altura de 100 cm, guarde el arnés y ajustelo con el cinturén de seguridad del vehiculo. Para guardar el
arnés, primero afldjelo completamente, levante la funda y guarde las hebillas en el compartimento. Luego, vuelva a colocar la funda en el
asiento, ocultando la hombrera en la parte trasera de la tapiceria.

3.6-3.7 PATA DE APOYO

IMPORTANTE: La pata de apoyo no es necesaria para la configuracién de 100-150 cm. Elévela para que no toque el suelo del vehiculo.
Con el nifio sentado en la silla, coloque el cinturdn de seguridad pasdndolo por la guia 14. Abroche la hebilla del cinturén de seguridad y
asegurese de que no quede demasiado suelto, tirando suavemente de la parte diagonal del cinturén antes de colocarlo sobre el pecho del nifio.

IV. AJUSTE DEL NINO AL ASIENTO

Este sistema de retencidn infantil cuenta con una posicién de carga, lo que facilita la colocacién del nifio en el asiento y el ajuste correcto
de las correas.

4.1 GIRAR EL ASIENTO

Gire el asiento a la posicién de carga (3.2) y abra el arnés. Desplace las correas del arnés hacia los lados para colocar al nifio en el asiento.
4.2 COLOQUE LAS CORREAS SOBRE EL NINO Y ABROCHE LA HEBILLA.

4.3 AJUSTE DEL REPOSACABEZAS

Para ajustar el reposacabezas, tire de la palanca 1 en la parte superior. Debe estar en la posicién correcta; esto significa que el arnés de
hombros debe sobresalir aproximadamente 1 cm por encima de los hombros del nifio.

4.4 AJUSTE EL ARNES TIRANDO DE LA CORREA; DEBE QUEDAR BIEN AJUSTADO AL NINO.

4.5 UNA VEZ QUE EL NINO ESTE BIEN SUJETO, PUEDE INCLINAR EL ASIENTO PRESIONANDO LA PALANCA 6 A LA POSICION
DESEADA.

Coémo sacar al nifio del asiento. Para sacar al nifio del asiento, primero debe colocarlo en la posicién de carga (3.2). Afloje las correas del
arnés (4.5) presionando el botén de djuste. Luego, desabroche la hebilla (4.1) y saque al nifio. Asegurese de que el nifio salga del vehiculo
por el lado de la acera.

IADVERTENCIA! Las correas nunca deben estar retorcidas. La hebilla del arnés debe estar correctamente abrochada vy las correas
deben ajustarse al nifo cémodamente.

V. INSTRUCCIONES DE RECLINACION

+ DE 40 CM A 105 CM:

51 EL ASIENTO DEBE ESTAR COMPLETAMENTE RECLINADO ANTES DE GIRARLO A CONTRAMARCHA; SOLO SE PERMITE LA
POSICION 3.

+-DE76 CM A 150 CM:

5.2 ASEGURE AL NINO.

Una vez que el nifio esté bien sujeto, puede reclinar el asiento presionando el botdn 7 a la posicién deseada; las 3 posiciones son vdlidas.
VI. USO DEL INSERTO DE COJIN

El inserto de cojin estd disefiado para bebés recién nacidos, brinddndoles mayor comodidad y estabilidad, y ofreciéndoles una posicién
mds estirada. El inserto se puede usar hasta que el bebé mida 60 cm o hasta que le quede pequefio.

VII. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

7.1 INSTALACION/DESMONTAJE DE LA FUNDA

La funda de la silla de auto es muy fécil de quitar. Dispone de dos puntos de fijacién para fijarla. Simplemente tire suavemente para retirar
la funda. Para volver a colocarla, siga los mismos pasos a la inversa. Introduzca las piezas laterales en la ranura.

7.2 LIMPIEZA

La funda se puede lavar a mdquina con detergente suave y a una temperatura méxima de 30 °C. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta de la funda.
No seque la funda en la secadora, ya que el acolchado podria desprenderse del tejido. No exponga la funda a la luz solar durante periodos prolongados.
Cuando lasilla no esté en uso, clibrala o gudrdela en el maletero. Las piezas de pldstico se pueden limpiar con un pafio hiimedo y detergente neutro.

7.3 RECOMENDACIONES

Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas. Gudrdelo siempre en el compartimento del respaldo del asiento. Asegurese
de que todo el equipadije, asi como cualquier otro objeto que pueda causar lesiones en caso de accidente, esté correctamente asegurado
dentro del vehiculo. ESPAROLA 17



BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEJIHO

BG U 3ANA3ETE 3A BbAELLA CIMPABKA.

NPEAYNPEXXOEHUE!

KonaHute HUKora He TpsibBA Ad Ce YCYKBAT. 30KOMUYAIKATA HO KOMAHA TPSOBA AA € MPABUIHO 3CAKOMYOHA M KOMAHWUTE
TpsibBA AA NPUAArAT MIBTHO KbM AeTeTo. BusyanHute ISOFIX nMHAMKATOPM MOKA3BAT ACNM KOHEKTOPBLT € OTBOPEH WM
30TBOPEH. Bb3MOXXHO € KOHEKTOPBT Aa e 3aTBOpeH, HO He e 3akodeH B ISOFIX aHkepHoTo ycTpolicTtBo. Mons, npoeepeTe
[LONM BCUYKM KOHEKTOPU CO MPABUIIHO 3AKJIIOUEHM B TOUKWUTE 3d 30KPENBAHE HA OBTOMOBWIIA, KATO U3AbPMATe CeAKATd,
cnep, Kato € MOHTUPAHA. OMOPHUAT KPAK He e HeobxonuM 3a KoHdurypaums 100 - 150 cM, NoBAMrHETe ro TAKA, Ye Ad He
[OKOCBO MOAA HA OBTOMOGWA. BaxkHO e fa npoBepuTe AanM CeAANKATA € 34P0BO 3AK/IKOHYEHA HA MACTOTO CU. YBepeTe ce,
Ye CeAOIKATA € HAMBIHO HAK/IOHEHA HO30[, MPeau Ad 8 3aBbpTUTE B MO3WLMS, 06bPHATA HA3a4. Hukora He m3nonssaiiTe
Ha cenanka, obopyasaHa ¢ Bb3YLLIHA Bb3ITIABHULIA. He nsnonssaiite ¢ ivue Hanpes, npean AeTeTo Ad Hasbplum 15
MeceLd. ToBa e nofobpeHa cucteMa 3a obesornacsaBaHe Ha feud. Ta e opobpeHa cbrnacHo Pernamert N2 129 Ha OOH 3a
ynotpeba B CbBMECTMMU MECTA 30 CAA0He B MPEBO3HU CPEACTBA, KAKTO € MOCOYEHO OT MPOW3BOAUTENNTE HA MPEBO3HOTO
CPELCTBO B PbKOBOLACTBOTO 3d MOTpebuTesnsi Ha aBToMobWa. B ciyuait Ha CbMHeHME, KOHCYITUPAITE Ce C MPOU3BOAUTENSA HA
YCbBbPLUEHCTBAHATA CUCTEMA 30 06E30MACABAHE HA AL UM C TbproBeLd Ha ApebHo. TOBA e YCbBbPLLEHCTBAHA CUCTEMA 30
obesonacsBaHe Ha Aeua i-Size, opobpeHa cbrnacHo Pernamert N2 129 Ha OOH, 3a geua ¢ BucoumHa ot 100 cM go 150 cM. He
M3MON3BAITE TO3M YChBBPLUEHCTBALLA CEAASKA 30 AeLd U3BbH NMOCOYEHMS AMANA30H HA BUCOYMHA. Ta3M YCbBbPLLIEHCTBALLA
CEAaKa e NpeaHa3HaYeHa camo 3a ynotpeba ¢ nmue Hanpea, Jeteto Tpsabea fa Gbae 3aKpeneHo ¢ 3-TOUKOBUS MpeanaseH
KOMIOH 30 Bb3PACTHW HA ABTOMOGMNA. He M3non3BaiiTe Ta3M yCbBLPLUEHCTBALLA CEAOSIKA C 2-TOYKOB (COMO 3a CKyTa)
npeanaseH KonaH. BuHaru ce yBepsaBaiiTe, Ye NPeanasHUST KOMOH 3 Bb3PACTHM € NMPABUIHO NMPOKAPAH, OMTbHAT U HE € YCYKaH.
CKyTHATO YOCT HA MPEANA3HMA KOMAH TPSBBA 4A € HUCKO Mpes beapaTa/Tasa Ha AeTeTo, a He Mpes kopema. JuaroHanHara
YOCT HA NPeLNa3HUS KONOH TPAOBA Ad MPEMUHOBA NPe3 PAaMOTO U MbpAUTE HA AETETO U He TpsibBA A0 LOKOCBA BPATA MM
MLETO My. HUKOra He 13Mon3BaiTe Ta3W YCbBbPLUEHCTBALLA CEAAKA HO MACTO 3d csAdHe, 060PYABAHO C AKTUBHA MpeaHd
Bb3AYyLLUHA Bb3rIABHULA. AKO CTOMYETO 3a MOBAUIOHE € MOHTUPAHO HA MPEeLHATA MbTHUYECKA CeAaKd, MPeAHATA Bb3ayLUHA
Bb3rIOBHULA TPAGBA Aa 6bae AeaKTMBMPAHA. ToBA CTOMYe 30 MOBAMIAHE MOXe A0 Ce& MOHTUPA COMO HA MEecCTd 3d csAdHe
i-Size MM yHMBEPCANHM MECTA 30 CALOHE, KOKTO € MOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENS HO OBTOMOOWUIA B PbKOBOACTBOTO 3a
yrnoTpeba Ha asTomMobuna. BuHaru nposepsBaiite 4OMM CTONYETO 30 MOBAMICAHE € MPABUIHO MOHTUPOHO MPEeay BCAKO
MbTyBaHe. HUkora He ocTaBAlTe feTeTo e 6e3 HoA30p B ABTOMOGMA. BUHArM 13non3Beaiite CToN4YeTo 30 MOBAMUIrAHe, AOPHW 3a
KPATKM MbTYBAHUS. He MoavduLmMpaiiTe U NpoMeHsIMTe TO3M MPOAYKT MO HUKAKBB HAUMH, Thil KOTO TOBA MOXe Ad MOBAVse
Ha HeroBaTa 6e3onacHOCT. CMeHaAlTe CTONYETO 30 MOBAUIAHE Cef, BCEKU UHLMAEHT, AOPU U LA HAMA BUAMMK noBpeau. He
N3MON3BANTE CTOMYETO 30 NMOBAMIOHE, OKO HAKOSI YOCT € MOBPeEHA, CHYMEHA UM IMMCBA, UIN AKO JIMMNCBA PbKOBOACTBOTO 3d
ynotpeba. He n3nonssaiiTte cTonye 30 NoBavraHe BTopd ynoTpeba, Thit KATO HEFOBATA UCTOPUS 1 BE30MACHOCT He MOraT Ad 6bAaT
npoBepeHn. YBepeTe ce, Ye LemaT 6arax 1 cBoboaHM NpeaMeTy B ABTOMOBWA CA NMPABUIHO 3AKPENEHH, Thil KATO MOraT Ad
MPUYMHAT HOPOHSBAHE MPU UHUMAEHT. He OCTOBSINTE CTONYETO 30 NOBAUIAHE U3NIOXKEHO HA CU/HA CITbHYEBA CBET/IMHA 30
NPOABIHKUTENHN NEPUOAM, TbIA KATO YACTUTE MOTAT AA Ce HArPEesT MHOro UK AC Ce NOBPeasT.

I.YACTU

1. dpwxKa 3a perynmpaHe Ha obnerankata 3a rasag, 2. Obneranka 3a rmasa, 3. Bnoxka, 4. 5-ToukoB npeanaseH KonaH, 5. ByTtoH 3a
perynnpaHe Ha konaHa, 6. ByToH 3a HaknaHsHe, 7. ByToH 3a BbpTeHe, 8. Pamera Ha ISOFX koHekTopa, 9. ByToH 30 0cBOBOXAGBAHE HA
ISOFX, 10. JlocT 30 yabmxaBaHe Ha pameHaTa Ha ISOFX koHekTopa, 11. OnopeH Kpak, 12. ByToH 3a perynnpaHe Ha onopHUsa Kpak, 13.
BydbepeH orpaHmumten Ha onopHUs Kpak, 14. FopeH Boaay Ha konaHa, 15. JoneH Boaay Ha konaHa, 16. MnactMacosw ISOFIX Bogaum, 17.
MpotekTop 30 cbxpaHeHue ISOFX, 18. Bnoxka 3a BbarnaBHALA.

1l. MOHTUPAHE HA OETCKO CTOJIYE 3A KOJIA

2.1 PA3IbHETE KPAYETO

PasrbHeTe KpadeTo, AOKATO 3aeMe BEPTUKATHO MONOXKEHME, KAKTO € MOKA3aHO.

2.2 MPEMECTETE BYTOHA

MpemecTeTte ByToHa, 3a Aa nb3HeTe ISOFIX 8 HO304, KATO PA3rbHETE HAMB/IHO KOHEKTOPA. HanpaBeTe TOBA 1 3a ABATA KOHEKTOPA.

2.3 HACOYETE KOHEKTOPUTE

Hacouete koHekTopuTe KbM ISOFIX aHKkepyTe BbB BALLUS ABTOMOBUS, OKATO Ce 3AKJIOUAT 3Ae4HO C LUPAKBAHE HA MACTO U UHAMKATOPUTE
Ce MPOMEHAT OT YepBeHU HA 3e/1eHN OT ABeTe CTPAHW Ha OCHOBATA.

24 NPEMECTETE CEOANIKATA HA3AL,

MpeMecTeTe ceaankaTa HA3a, KATo MPUTUCKATE OBIErankaTa KbM CEAAKATA Ha aBToMobuna. Cries, TOBA M3AbpRaiTe CTOMHETO KbM
cebe CH1, 34 4a npoBepuTe 4aNv € 340ABO 3AK/TIHOHYEHO HA MACTO.

2.5 PEFY/IMPAMTE BUCOUYMHATA HA OMNMOPHUS KPAK

HatucHete 6yToHa, 30 4a perynmpaTe BUCOUMHATA HA OMOPHMS KPAK, AOKATO He € 34paBO B KOHTAKT ¢ noAd. Tol He Tps6Ba Ad e Bbpxy
HUKAKBO OoTAesieHne. B 1031 MOMeHT ce yBepeTe, Ye ONMOPHUAT KPAK e Mo, brrb/1 OT 90° CMpsAMO CTOM4ETO.

2.6 ISOFIX UHOUKATOPU

BuzyanHute ISOFIX MHAWKATOPY NMOKA3BAT LM KOHEKTOPBT € OTBOPEH UM 30TBOPEH. Bb3MOXHO € KOHEKTOPBT Ad e 3aTBOPEH, HO Ad He e
3aksodeH B ISOFIX aHkepHoTo ycTpoiicTBo. Mons, npoBepeTe AanM BCUUKM KOHEKTOPU CA MPABUIHO 30KJIOYEHM B TOYKUTE 30 30KPENBAHE HA
CBTOMOBWNA, KATO M3AbPrATE CEAANKATO, Cef, KATO € MOHTUPAHA. 30 Ad OTKAUMTe CEAAKATA, CIeABATe ChLMTE CTBIKU B OOPATEH pes;
lMpemecTeTe ByTOHA, 30 A OTBOPUTE KOHEKTOPA M FO OCBOBOAETE OT TOUKATA 3a 30KPENBAHE.

1. MOHTUPAHE HA CEOAJIKATA B NO3ULIUA ,OBPATHO HA3AL" UJTU ,,OBbPHATO HAMNPEL"

- OT 40 CM 10 105 CM

3.1HATUCHETE BYTOHA, 3A A 3ABbPTUTE CELOAJIKATA.

3.2 3ABbPTETE CEOAJIKATA.

3aBbpTeTe CefanKaTa, LOKATO YCETUTE, Ye Ce 30K/IIOYBA B MO3MLMS 30 TOBOPEHE, FOTOBA 30 MOCTABSIHE HA AETETO B Hesl (NepreHavKyIspHO
HO Mo3uuMATa ,06paTHO Hanpea”).
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BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEJIHO

BG U 3ANA3ETE 3A BbAELLA CIMPABKA.

3.3HATUCHETE BYTOHA.

HaTucHeTe ByToHA OTHOBO, 30 AC MOCTABUTE CEAAKATA B NMO3ULMS ,06pATHO HA3aA". BaxkHO e Aa NpoBepuTe AN CEAANKATA € 34P0BO
30K/IOYEHA HO MACTOTO CU. YBEpeTe Ce, Ye CeAAIKATA € HAMbIHO HAK/IOHEHA HO3a4, NPeaun Ad A 30BbpTUTE B MO3ULmA ,00paTHO Ha3o4".
NPEAYNPEXXOEHUE! Huvkora He nsnonseaiite Ha ceaanka, obopyasaHa ¢ Bb3AYLLIHA Bb3ITTABHULA.

- OT 76 CM 0 105 CM:

31HATUCHETE BYTOHA, 3A A 3ABbPTUTE CEOANKATA

3.2 3ABbPTETE CEOANKATA

3oBbpTeTe CEAAKATA, AOKATO YCETUTE, Ye Ce € 3aKITHOUMIA B MO3MLIMA 30 TOBAPEHE, FOTOBA 30 MOCTABSIHE HO IETETO B Hes (NepreHaVKyNSpHO
HO NO3ULMATA, 0BbPHATA HaMpes).

3.4 HATUCHETE BYTOHA

HaTuncHeTe GyToHO OTHOBO, 301 4G NMOCTOBUTE CEAANKATA B MO3uLMS, 06bpHATA Ha304, BaxkHO e fa npoBepuTe Aanm ceAanKaTa e 34P0BO
30K/IHOUEHA HA MACTO.

- OT 100 CM 00O 150 CM:

3.5 MPUBUPAHE HA NMPEAMNA3HUA KOJIAH:

Cnep, KaTo AeTeTo AOCTUrHe BrcoumHa ot 100 cM, KonaHsT Tpsbea Aa ce npubepe 1 aeTeTo TPSIGBA A0 6bae 06e30MaceHo C NPeanasHUs
KOMOH Ha aBTOMOBMNA. 3a Aa npubepeTe KONAHA, TOM TPAGBA MbPBO AA Ce PA3X/IAbM HAMBIHO, AA Ce MOBAUrHe KambdbT M Aa ce
NpnbepaT YacTUTe Ha KaTapaMmata B otaeneHueTo. Cnen ToBA MocToBeTe Kambpa oBpATHO HA cepankata. CKpuiiTe paMeHHATA
Bb3MIOBHMLIA B 304HATA YACT HA TAMULEPUSATA.

3.6-3.7 OMOPEH KPAK

BAXKHO: OnopHUAT KpaK He e HeobxoamM 3a KoHdurypaums 100 - 150 cM, NoBaUrHeTe ro TAKd, Ye 4 He AOKOCBA NoAd HA ABTOMOBUA.
C [eTeTo HA CeaanKaTa, MOCTABETE MPEAMA3HUS KOJIAH, KATO Mo Mpekapare npes Boaayd 14. 3akonyaiite KaTapaMaTa HA MpeanasHus
KOJIOH U Ce yBEpeTe, Ue KOJIOHBT He € TBbpe X/1a6aB, KATO BHUMATEHO U3LbpraTe AYArOHOIHATA YACT HO KOJIAHA, MPeam Aa NMocTaBuTe
KOJIOHA BbPXY MbpAMTE HA AETETO.

IV. BAKOMYABAHE HA OETETO B CEOAJIOTO
Tasu cuctema 3a obesonacsiBaHe HA Jeld MMA MO3ULMS 30 TOBOPEHE, KOETO Y/IECHSIBO MOCTOBSHETO HA AEeTeTO B CEeAQsKATA U
PeryNMpaHeTo HO KOJIAHUTE, 3 4A MACHAT MPABUIHO.
4.13ABbPTETE CEOANIOTO
3aBbpTeTe CefanKkaTa B No3vLms 3a ToBapeHe (3.2) n oTBopeTe konaHa. MpemecTeTe KONOHWTE HACTPAHK, 3a A4 MOCTABUTE OETETO B
cenankara.
4.2 MOCTABETE KOJIAHUTE BbPXY AETETO U 3AKOMNYANTE KATAPAMATA.
4.3 PEFYJIMPAHE HA OBJIETAJIKATA 3A TJ1ABA
3a aa perynuparte oberankara 3a Masa, ApbriHeTe nocta 1otrope. Ta TpsS6Ba AA € HACTPOEHA B NMPABUIHATA MO3LIUS, KOETO O3HAYABA,
Ye POMEHHUSAT KOMAH TPSIGBA A0 U3NM3A NPUGIMBUTENHO 1 CM HOL, PAMEHETe Ha JeTeTo.
4.4 3ATETHETE KOJIAHA, KATO U3ObPIMATE KOJIAHA; TOM TPSBBA OA MPUJIAMA MTBTHO KbM LETETO.
4.5 CJNIEQ, KATO OETETO E 30PABO 3AKOMYAHO, MOXETE OA HAK/TOHUTE CELAJIKATA, KATO HATUCHETE JIOCTA 6 1O
XKEJTAHATA MO3MLUS.
* U3BAXKOAHE HA OETETO OT CELAJIKATA.
3a Ao U3BOAMUTE [ETETO OT CefANIKATA, MbPBO TPAGBA Ad MOCTABUTE CeAAnKATA B NO3ULMs 3a ToBapeHe (3.2). PasxiabeTe konaHuTe Ha
npennasHUsa KonaH (4.5), kato HaTucHeTe GyToHa 3a perynupaHe. Cnepn ToBa paskonyaiTe katapamata (4.1) n uasaaete neteto. Mong,
yBepeTe ce, Ye JEeTETO U3/IM3a OT MPEBO3HOTO CPEACTBO OT CTPAHATA HA TPOTOaPA.
NPEAYNPEXXOEHUE! Kauwukute Hukora He Tpsibea Aa 6bAaT ycykaHW. KaTapamaTta Ha MpeanasHys KonaH Tpsibea Aa e npaBuiHoO
30KperneHa K KoNaHWUTe TPSIBBA A MPUISFAT MNITETHO KbM [ETeTo.
V. UHCTPYKUWMU 3A HATNALLAHE HA CTOJIYETO
+OT 40 CM 1O 105 CM:
5.1 CTOJIYETO TPABBA OA BbAE HAMbJIHO HAKNIOHEHO, MPEOU A CE 3ABbPTU B MO3ULUSA, OBbPHATA HA3AL, KATO E
PA3PELLEHA CAMO MO3nLUus 3.
+ OT 76 CM [0 150 CM:
5.2 OBE3OMNACETE OETETO.
Cnep, KaTo AETETO e 3/1paBO 30KPEMNEHO C KOIaH, MOXeTe Ad HAKJIOHUTE CTONYETO, KATO HATUCHETE BYTOHA 7 A0 YKENAHATA NO3ULS, KATO
ca paspeLLeHnt 1 TpUTe No3nLN.
VI. U3NOJ1I3BAHE HA Bb3IJIABHULIATA
BroxkaTa e npeaHasHayeHa 3a yrotpeba c HoBopoaeHU 6e6eTa, 3a Aa UM OCUTypU MO-ToNsM KOMGOPT 1 CTABUIHOCT U A0 UM MPELJIOKM
No-M3MbHATA No3nLKs. BNoxkaTa Moxe Aa ce U3Monsea, 4oKATo 6e6eTo HaBbpLLKM 60 CM UK JOKATO 5 MOPACHE.
VIl. 1O40PBXKA U NMOYUCTBAHE
71 NOCTABAHE/CBAJIAHE HA KAJTb®A
KambdbT Ha cTonueTo 3a Kosa ce CBAs MHOro necHo. MiMa 2 Touku 3a 3akpensaHe Ha kambda. [MpocTo ro nsabpnaiite BHAMATENHO, 30 Ad
cBanuTe Kambdpa. 30 Aa NOCTABUTE KaTbda 0OPATHO, CNIeABAITE ChLUMTE CTBHMKM B 06paTeH pef, [NocTaBeTe CTPAHUYHUTE YOCTH B CIOTA.
7.2 NMOYNCTBAHE
KambdbT MoXKe Aa ce nepe B NepasiHa ¢ MeK MPenaparT v Npu MaKcMManHa Temnepatypa 30°. Mong, cnefsaiite UHCTPYKUMWUTE 3a NpaHe
HO ETVIKETA 30 MPUXKA HA Kambda. He cyluete Kambda B CyLUMHS, Thil KATO MOAMITBHKUTE MOFAT A4 Ce OTAENAT oT naarta. He uanaraire
Kabdpa HA CITbHYEBA CBET/IMHA 30 MPOABL/DKUTENIHN MEPUOAM, KOTaTO CTOMHETO He Ce U3MON3BA, NOKPUBAIATE MO UM MO ChXPaHsBAWiTe B
6araxHoTo otAeneHve. [1acTMAcoBMTe YACTH MOTAT AA Ce MOUMCTBAT C BICKHA KbPd U HEYTPAIeH npenapar.
7.3 MPEMOPBKU
3anaseTe TA3M MHCTPYKLUMS 30 ynoTpeba 3a GbaeLly cnpaBku. BUHAM s cbxpaHsBaiiTe B OTAENEHMETO HO OBMIerankaTta Ha CToNueTo.
YBeperte ce, Ye LesmAT 6ara, KAKTO U BCUUKM APYTU MPeaMETH, KOUTO BUXA MOMIM AC MPUHUHAT HAPAHSBAHE B CYHAl HO MHLIMAEHT, ca
NPABUITHO 3aKPerneHn U obesonaceHn BLTPe B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

BbJ/ITAPCKW 19



IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E

CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

ATTENZIONE!

Le cinghie non devono mai essere attorcigliate. La fibbia dellimbracatura deve essere allacciata correttamente e le cinghie
devono aderire perfettamente al bambino.

Gli indicatori visivi ISOFIX mostrano se il connettore & aperto o chiuso. Potrebbe essere che il connettore sia chiuso ma non
bloccato nellancoraggio ISOFIX. Verificare che tutti i connettori siano correttamente bloccati nei punti di ancoraggio del ve-
icolo tirando il seggiolino una volta installato.

La gamba di supporto non € necessaria per la configurazione da 100 a 150 cm; sollevarla in modo che non tocchi il pavimento
del veicolo. E importante verificare che il seggiolino sia saldamente bloccato in posizione. Assicurarsi che il seggiolino sia com-
pletamente reclinato prima di ruotarlo in posizione rivolta all'indietro.

Non utilizzare mai su un sedile dotato di AIRBAG.

Non utilizzare in posizione rivolta in avanti prima che il bambino abbia superato i 15 mesi. Questo & un sistema di ritenuta per
bambini avanzato. E omologato secondo il Regolamento UN n. 129, per I'uso nelle posizioni di seduta compatibili del veicolo,
come indicato dal produttore del veicolo nel manuale d'uso del veicolo. In caso di dubbi, consultare il produttore del sistema
di ritenuta per bambini avanzato o il rivenditore. Questo € un seggiolino i-Size con sistema di ritenuta per bambini avanzato,
omologato secondo il Regolamento ONU n. 129, per bambini di altezza compresa tra 100 cm e 150 cm. Non utilizzare questo
seggiolino per bambini di altezza superiore a quella specificata. Questo seggiolino & progettato esclusivamente per I'uso rivolto
in avanti. Il bambino deve essere trattenuto utilizzando la cintura di sicurezza per adulti a 3 punti del veicolo. Non utilizzare
questo seggiolino con una cintura di sicurezza a 2 punti (solo addominale). Assicurarsi sempre che la cintura di sicurezza per
adulti sia posizionata correttamente, tesa e non attorcigliata. La sezione addominale della cintura di sicurezza deve essere po-
sizionata in basso sui fianchi/bacino del bambino e non sulladdome. La sezione diagonale della cintura di sicurezza deve passare
sopra la spalla e il torace del bambino e non deve toccare il collo o il viso. Non utilizzare mai questo seggiolino su una posizione di
seduta dotata di airbag frontale attivo. Se il seggiolino & installato sul sedile del passeggero anteriore, I'airbag frontale deve
essere disattivato. Questo seggiolino pud essere installato solo nelle posizioni di seduta i-Size o Universal, come specificato
dal produttore del veicolo nel manuale d'uso del veicolo. Verificare sempre che il seggiolino sia installato correttamente prima
di ogni viaggio. Non lasciare mai il bambino incustodito nel veicolo. Utilizzare sempre il seggiolino, anche per brevi tragitti.
Non modificare o alterare questo prodotto in alcun modo, poiché cid potrebbe comprometterne le prestazioni di sicurezza.
Sostituire il seggiolino dopo un incidente, anche se non sono visibili danni. Non utilizzare il seggiolino se una qualsiasi parte &
danneggiata, rotta o mancante, o se manca il manuale di istruzioni. Non utilizzare un seggiolino di seconda mano, poiché la sua
storia e le sue prestazioni di sicurezza non possono essere verificate. Assicurarsi che tutti i bagagli e gli oggetti sciolti nel veicolo
siano correttamente fissati, poiché potrebbero causare lesioni in caso di incidente. Non lasciare il seggiolino esposto alla luce
solare diretta per periodi prolungati, poiché alcune parti potrebbero surriscaldarsi o deteriorarsi.

I. PARTI

1. Maniglia di regolazione del poggiatesta, 2. Poggiatesta, 3. Inserto, 4. Cintura di sicurezza a 5 punti, 5. Pulsante di regolazione della cintu-
ra, 6. Pulsante di reclinazione, 7. Pulsante di rotazione, 8. Bracci di collegamento ISOFX, 9. Pulsante di rilascio ISOFX; 10. Leva di estensione
dei bracci di collegamento ISOFX, 11. Gamba di supporto, 12. Pulsante di regolazione della gamba di supporto, 13. Fermo della gamba di
supporto, 14. Guida della cintura superiore, 15. Guida della cintura inferiore, 16. Guide ISOFIX in plastica, 17. Protezione portaoggetti ISOFX,
18. Cuscino di inserimento.

II. INSTALLAZIONE DEL SEGGIOLINO AUTO

2.1 APRIRE LA GAMBA

Aprire la gamba fino a quando non & in posizione verticale, come mostrato.

2.2 SPOSTARE IL PULSANTE

Spostare il pulsante per far scorrere I'SOFIX 8 all'indietro, aprendo completamente il connettore. Eseguire questa operazione per entram-
bi i connettori.

2.3 GUIDARE | CONNETTORI

Guidare i connettori verso gli ancoraggi ISOFIX del veicolo finché non si bloccano in posizione con un clic e gli indicatori cambiano da rossi
a verdi su entrambi i lati della base.

2.4 SPOSTARE IL SEDILE ALL'INDIETRO

Spostare il sedile all'indietro premendo lo schienale contro il sedile del veicolo. Quindi tirare il seggiolino verso di sé per verificare che sia
bloccato saldamente in posizione.

2.5 REGOLARE L'ALTEZZA DELLA GAMBA DI SUPPORTO

Premere il pulsante per regolare I'altezza della gamba di supporto fino a quando non & saldamente a contatto con il pavimento. Non deve
trovarsi sopra alcun tipo di vano. A questo punto, assicurarsi che la gamba di supporto sia a 90° rispetto al seggiolino.

2.6 INDICATORI ISOFIX

Gli indicatori visivi ISOFIX mostrano se il connettore & aperto o chiuso. Potrebbe essere che il connettore sia chiuso ma non bloccato
nell'ancoraggio ISOFIX. Verificare che tutti i connettori siano correttamente bloccati nei punti di ancoraggio del veicolo tirando il seggioli-
no una volta installato. Per sganciare il seggiolino, seguire la stessa procedura in senso inverso: premere il pulsante per aprire il connettore
e sganciarlo dal punto di ancoraggio.

IIl. INSTALLAZIONE DEL SEGGIOLINO IN POSIZIONE RIVOLTA ALLINDIETRO O NEL SENSO DI MARCIA
+DA40CMA105CM

31 PREMERE IL PULSANTE PER RUOTARE IL SEGGIOLINO

3.2RUOTARE IL SEGGIOLINO

Ruotare il seggiolino finché non si sente che si blocca nella posizione di carico, pronta per ospitare il bambino (perpendicolare alla posizione
rivolta in avanti).
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E

IT  CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

3.3 PREMERE IL PULSANTE .

Premere nuovamente il pulsante per posizionare il seggiolino in posizione rivolta allindietro. E importante verificare che il seggiolino sia sal-
damente bloccato in posizione. Assicurarsi che il seggiolino sia completamente reclinato prima di ruotarlo in posizione rivolta all'indietro.
ATTENZIONE! Non utilizzare mai su un sedile dotato di AIRBAG.

+DA76 CM A105CM:

3.1PREMERE IL PULSANTE PER RUOTARE IL SEDILE

3.2RUOTARE IL SEDILE

Ruotare il sedile fino a sentire che si blocca in posizione di carico, pronto per ospitare il bambino (perpendicolare alla posizione rivolta in
avanti).

3.4 PREMERE IL PULSANTE .

Premere nuovamente il pulsante per posizionare il sedile in posizione rivolta all'indietro. E importante verificare che il sedile sia saldamente
bloccato in posizione.

- DA 100 CM A 150 CM:

3.5 RIPORRE LE CINTURE DI SICUREZZA:

Una volta che il bambino ha raggiunto un‘altezza di 100 cm, le cinture devono essere riposte e il bambino deve essere assicurato con la cin-
tura di sicurezza dell'auto. Per riporre le cinture, & necessario prima allentarle completamente, sollevare la fodera e riporre le parti della fibbia
nell'apposito vano. Quindi riposizionare la fodera sul sedile, nascondendo limbottitura per le spalle nella parte posteriore del rivestimento.
3.6-3.7 LA GAMBA DI SUPPORTO

IMPORTANTE: La gamba di supporto non & necessaria per la configurazione da 100 a 150 cm; sollevarla in modo che non tocchi il pavi-
mento del veicolo. Con il bambino seduto sul seggiolino, allacciare la cintura di sicurezza facendola passare attraverso la guida 14. Allacc-
iare la fibbia della cintura di sicurezza e assicurarsi che la cintura non sia troppo lenta, tirando delicatamente la parte diagonale della
cintura prima di posizionarla sul torace del bambino.

IV. STRAPPING THE CHILD INTO THE SEAT
IV. FISSAGGIO DEL BAMBINO AL SEGGIOLINO

Questo sistema di ritenuta per bambini & dotato di una posizione di carico che facilita il posizionamento del bambino sul seggiolino e la
regolazione corretta delle cinture.

4.1 RUOTARE IL SEGGIOLINO

Ruotare il seggiolino in posizione di carico (3.2) e aprire le cinture. Spostare le cinture ai lati per posizionare il bambino sul seggiolino.

4.2 POSIZIONARE LE CINTURE SUL BAMBINO E ALLACCIARE LA FIBBIA.

4.3 REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

Per regolare il poggiatesta, tirare la leva 1in alto. Dovrebbe essere impostata nella posizione corretta, ovvero che le cinture per le spalle
dovrebbero fuoriuscire di circa 1.cm sopra le spalle del bambino.

4.4 TENDERE LE CINTURE TIRANDO LA CINGHIA, FINO A QUANDO NON SARANNO BEN ADERENTI AL BAMBINO.

4.5 UNA VOLTA CHE IL BAMBINO E SALDAMENTE ALLACCIATO, E POSSIBILE INCLINARE IL SEGGIOLINO PREMENDO LA LEVA 6
NELLA POSIZIONE DESIDERATA.

Estrarre il bambino dal seggiolino. Per far scendere il bambino dal seggiolino, posizionare prima il seggiolino in posizione di carico (3.2).
Allentare le cinture di sicurezza (4.5) premendo il pulsante di regolazione. Quindi sganciare la fibbia (4.1) e far scendere il bambino. Assicu-
rarsi che il bambino esca dal veicolo dal lato marciapiede.

ATTENZIONE! Le cinture non devono mai essere attorcigliate. La fibbia di sicurezza deve essere allacciata correttamente e le cinture
devono aderire perfettamente al bambino.

V. ISTRUZIONI PER LA RECLINAZIONE

DA 40 CM A 105 CM:

51 IL SEGGIOLINO DEVE ESSERE COMPLETAMENTE RECLINATO PRIMA DI RUOTARLO IN SENSO CONTRARIO DI MARCIA; E
CONSENTITA SOLO LA POSIZIONE 3.

+DA76 CM A150 CM:

5.2 ASSICURARE IL BAMBINO.

Una volta che il bambino & saldamente allacciato, & possibile reclinare il seggiolino premendo il pulsante 7 nella posizione desiderata; sono
consentite tutte e 3 le posizioni.

VI. UTILIZZO DEL CUSCINO RIDUTTORE

Il cuscino riduttore & progettato per I'uso con i neonati, per offrire loro maggiore comfort e stabilitd e una posizione piu distesa. Il cuscino
riduttore pud essere utilizzato fino a quando il bambino non raggiunge i 60 cm o finché non cresce.

VII. MANUTENZIONE E PULIZIA

71 MONTAGGIO/RIMOZIONE DELLA FODERA

La fodera del seggiolino auto & molto facile da rimuovere. Ci sono 2 punti di fissaggio per la fodera utilizzati per fissarla in posizione. Basta
tirare delicatamente per rimuovere la fodera. Per riposizionare la fodera, seguire gli stessi passaggi al contrario. Inserire le parti laterali
nell'alloggiomento.

7.2 PULIZIA

La fodera pud essere lavata in lavatrice con un detersivo delicato e a una temperatura massima di 30°. Seguire le istruzioni di lavaggio ri-
portate sull'etichetta della fodera. Non asciugare la fodera in lavatrice poiché I'imbottitura potrebbe staccarsi dal tessuto. Non esporre la
fodera alla luce solare per periodi prolungati; quando il seggiolino non & in uso, coprirla o riporla nel bagagliaio. Le parti in plastica posso-
no essere pulite con un panno umido e un detergente neutro.

7.3 RACCOMANDAZIONI

Conservare questo libretto di istruzioni per riferimento futuro. Riporlo sempre nell'apposito vano sullo schienale del sedile. Assicurarsi che tutti
i bagagli e qualsiasi altro oggetto che potrebbe causare lesioni in caso di incidente siano correttamente fissati o fissati allinterno del veicolo.
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2HMANTIKO - AIABAZTE NPOXEKTIKA KAI

OYAA=TE TO INA MEAAONTIKH ANADOPA.

MPOEIAOMNOIHZH!

Ol wdvteg dev mpemet oté va otpifovtat H méprn tng {wvng TPETTEL va gival CWOTA CTEPEWHEVN KAL OL UAVTEG TIPETTEL VA
epappolouv dveta oto matdi. Ot orrtikég evdeifelg ISOFIX Seixvouv edv n uodoxn eivat avorxth i KAstotr). Mmopei n umodoyr
va gival KAELoTr aAAd va pny givat acpaliopévn otnv aykupa ISOFIX. EAéyEte 6T Aot oL oUvOETOL Eival CWOTA AGEAACHEVOL
ota onpeia aykUpwong Tou oxruatog TPaBwvtag To kabopa poAG eykatactabel. To mddL otrping Sev xpewdletal yia
Sapodppwon 100 - 150 cm. Avuiote To £ToL WoTte va pny ayyidel to ddmedo tou oxApaTos.

Eival onuavtiké va eAéyEete ot to kdblopa eival otabepd acpaAiopévo otn Bgon tou. BeBawwbeite 6Tt to kdBopa givat mAnpwsg
QVOKAWVOUEVO TIPLV TO TTEPLOTPEWETE O BE0N OTPAPUEVN TIPOG Ta TTiow. [MoTé pnv To XpnotuoToleite oe KABIopA £§OTTAIOHEVO pE
AEPOZAKO. Mnv to XpNnOLOTTOLETE e CTPAMUEVN TIPOG TA EUTTPOG TPV N NAWKia Tou Trawdiou urepPei toug 15 pAveg.

Auto eival éva evioxupévo ouotnua ouykpdtnong maduwy. Eival eykekpiévo clpgwva pe tov kavoviopd aptd. 129 tou OHE,
yla Xpron oe cuUPPaTEG BECELG KABIOPATWY OXIUATOG, OTTWG UMTOSEIKVUETAL OO TOUG KATAOKEUAOTESG OXNUATWY OTO EYXELPIDI0
XPAONG ToU oxApatog. Xe mepimwon ap@y3oAiag, cUMPBOUAEUTEITE €T TOV KATAOKEUAOTH TOU EVIOXUUEVOU GCUGTHHOTOS
OUYKPATNONG TTALSLWY EiTE ToV m.o)\r]tr']. AuTo eivat éva kdBopa evioxuong i-Size, vastLpévo odpcpwva E TOV KQVOVIoUO apld.
129 tou OHE, yia madid pe UPog amé 100 cm swq 150 cm. an xpnclponotslts autd to kablopa svtcxucnq yla TaudLd ektdg tou
Kaeoplopsvou €UpOUG UL|Jouq Autd 0 Kaelopa evioxuong €xel oxedlaotei pévo ya xpr]on V13 (popa TIPOG TA EPTIPOG.

To mraudi mpémet va CUVKp(JISL'Eal xpnctporrotwvmq ™ {wvn aopaleiog EvnNva 3 onuEiwv Tou OXAMATOG.

Mnv xpnouuoroleite autd to kabiopa evioxuong pe {wvn acealeiag 2 onueiwy (Uévo yia toug pnpoug). Mavta va BePaivecte
ot n {uvn acaleiag evnAIKwy gival cwotd TOTOBETNUEVN, CELYUEVN KAl OxL oTPLpEVN. To Turua g {wvng acwaleiag yia
TOUG pNPEoUg TIPETTEL va BPIOKETAL XapNAA OTOUG YopoUg/Aekdvn Tou Tratblou Kat OxL otnv Kolid. To Siaywvio turua tng {wvng
aoPalelag TTPETTEL val TIEPVAEL TIAVW artd ToV WO Kalt To otr)fog tou matdlou kat Sev TPl va ayyilel Tov Aao f To TIpoowTTo.
[Moté pnv xpnotdoroleite autd to K&Blopa evioxuong oe Béon kabiopatog eSOTAICEVN UE EVEPYO ETWTIKO agpdoaKo. Edv to
kdBwopa evioxuong ivat TomoBeTnEVo oTo KABIoUA TOU CUVOBNYOoU, O HETWTTIKOG AEPOOAKOG TTPETTEL Va amevepyorrolnBel. Auto
To K&Bopa evioyuong Ummopet va tormoBetnOel povo oe Béoelg kablopdtwy i-Size r) og Béoelg kaBlopdtwy Universal, omwg opidetal
QO TOV KOTAOKEUAGOTH TOU OXNAMATOG OTO eYXEIOI0 KATdXoU Tou oxruatog. Mavta va eAéyxete Ot to kdBiopa evioxuong givat
owotd TomoBetnpévo TPty armé KABe ta&ibL. Mote pnv aprvete to mawdi oag xwpis emiBAeyn oto dxnua. MNdvta va xpnoluoroteite
TO KABopa evioKuong, akoun Kalt yia cuvtopa ta&idla. Mnv TPOTTOTTOLELTE 1} UETATPETTETE QUTO TO TIPOLOV HE KAVEVAV TPOTTO, KABWG
QUTO UITOPEL va EMTNPEEACEL TNV AmOS00n AcWaAEiag Tou. AVTIKATAOTHOTE To KABlopa evioxuong PETA amd ormolodrmote atuxnua,
akopn kat av Sev umidpyel opatr) {npd. Mnv xpnouJoTToteite To KABIoUa evioxuong €4V KATTOLO e€APTNUA ElVAL KATECTPAWMEVO,
oTTaopéVO ) AelmeL ) dv AeiTtel To eyxelpidlo odnytwv. Mnv xpnotuoroleite peTayelplopévo KaBlopa evioxuong, Kabwg To loTopPIKo
kat n amédoon acwaleiag tou Sev pmopouv va emaAnBeutouv. BeBalwbeite Ot OAeg oL AMOOKEUES KAl Ta XAAAPE QVTIKEIUEVA
OTO OXNMA Eival CWOTA OTEPEWMEVA, KABWG UTTOPEL vV TIPOKAAECOUV TPAUUATIONO OF TTEPITTTWON aTtuXHatos. Mnv agpnvete
To KdBlopa evioxuong ektebelévo o £VIOVO NAOKO WG YIa TTAPATETAUEVES TTEPLOSOUG, KaBWG ta e§aptipata pmopel va
urepBeppavBouv 1 va eBapoulv.

I. ANTAAAAKTIKA

1. AaBr) puBpong mpooképahoy, 2. Mpooképalo, 3. Eloaywyr, 4. Zwvn aopaleiag 5 onpeiwy, 5. Koupri puBuiong {wvng, 6. Koupri avdkAiong,
7. Koupri eplotpopri, 8. Bpayioveg ouvdeong ISOFX, 9. Koupri ameAeuBepwang ISOFX, 10. MoxAdg eméktacng Bpaxiovwy ouvdeong ISOFX,
1. NédL otpEng, 12. Koupri pubuiong modiou otrpiéng, 13. Ltom otabeporoinong modou othpteng, 14. Avw odnyog {wvng, 15. Kdtw obnydg
dwvng, 16. Mhaotikoi 08nyoi ISOFIX, 17. Mpootateutiko amobrikeuong ISOFX, 18. Ma&i\dpt elcaywyng.

Il. EFKATALTAZH TOY MAIAIKOY KAGIZMATOX AYTOKINHTOY

21 ZEAINAQXTE TO MOAI

=ebum\wote to TIO8L pEKPL va Bpebei otnv kdBetn B£on dmwg waivetat

2.2 METAKINHZTE TO KOYMII

Mstsaxlvr’]m:s TO Kouui yia va cUpete to ISOFIX 8 mpog ta miow edimiwvovtag mirpwg tov ouvdeopo. Kavte to iSlo kat yia toug Suo
OUVOECHIOUG.

2.3 OAHIMHEITE TOYXZ LYNAEIMOYX

Odnynote toug ouvdEopoug TTPOG TiG dykupeg ISOFIX ato dxnud oag péxpl va acpalicouv PETagy Toug KAVOVTAG KAK oth B€on Toug Kal ot
evBeiSelg va aAAA§ouv amd kOKKIVo Ge TTPACvo Kat otig SUo TAEUPES TG Baong.

2.4 METAKINHZTE TO KAGIZMA MNPOZ TA MIXQ

Metakiviiote to kKdBiopa TTpog ta Tiow médovtag tnv MAATN oto KABLopa Tou OXAPATOG. TN CUVEXELD, TPARETe To kABlopa acpaleiog mpog
TO MEPOG 00 Yia val EAEYEETE OTL £xel aowalioel KaAd otn Béon tou.

2.5 PYOMIZTE TO YWOZX TOY MNOAIOY XTHPI=HX

MNatriote o koupTTi yia va puBiceTe To UPog Tou TTodlou othp§ng péEXPL va pBeL oe otabepr) emacpr| pe To TATtwpa. Aev TIPETTEL va BpioKeTal Tévw
aré kavévay o dlapepiopatos. Xe autd to onueio, BeBatwbeite &t to mddL otrpi§ng Bpioketal oe ywvia 90° wg TPog To KABIoHa acpaleiag.
2.6 ENAEIZEIX ISOFIX

O oruikeg evoei&elg ISOFIX Seixvouv edv o cUvEeopog gival avotXtdg 1 KAeloTog. Evdéxetal n umodoxry va ivat KAELoTr) aAAd XL aopaAopévn
otnv dykupa ISOFIX. EAéy&te St OAeg oL UTTOSOXES Eival CWOTA ACWAACUEVES OTA ONUEi AyKUPWONG Tou OXARATOS Tpawvtag to kdbopa
MOAG eykatactabel. Ma va amoouvbéoete To KABopa, akooubrote ta dla Bripata avtiotpopa: METAKIVAGTE To KOUTL yia va avoi§eTe Tn
oUvdean Kat ameAeUBePWOTE TNV armd To CNUEd ayKUPWOnG.

Ill. EFKATAXTAXH TOY KAGIZMATOX XE ©EXH XTPAMMENH NMPOZ TA NIZQ H NPOX TA MMPOXTA

+ ANO 40 CMEQZ 105CM

3.1MATHZTE TO KOYMII MA NA MEPIZTPEWETE TO KAGIZIMA

3.2T'YPIZTE TO KAGIZMA

lupiote to KaBWopa PEXPL va VIWOETE STt £xel aopalicel otn Béon dptwong, £towo yia va tormobetnOei to madi oe autd (kdBeta otn Béon
OTPAMPEVN TIPOG TA EPTTPAG).
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2HMANTIKO - AIABAZTE NMPOXEKTIKA KAI

GR YAA=ZTE TO INA MEAAONTIKH ANADOPA.

3.3MATHXTE TO KOYMMI

MNatriote §avd to koup yia va toroBeTrioeTe to Kdblopa otn B£on otpappévn pog ta mow. Eival onpavtiké va eAéyéete ot to kdbopa €xet
aopalioet otaBepd otn B¢on Tou. BeBawwBeite dtt to kaBiopa £xel EAMAWGCEL TTARPWS TIPLY TO TTEPIOTPEYETE Ot BE0N OTPAUPEVN TIPOG TA TTHOW.
NPOEIAOMNOIHXIH! Mnv to xpnooroleite Moté oe KaBiopa e§omhicpévo pe AEPOXAKO.

» AMO 76 CM EQX 105 CM:

31 MATHEITE TO KOYMNITIA NATYPIZETE TO KAGIZIMA

3.2TYPIZTE TO KAGIZIMA

lupiote To KABIoPA PEXPL Va VIWOETE OTL acalilel otn B£on popTtwong, £Tolo yia va TormobetnBei to audi oe autod (kdBeta otn Béon Tou
BAéreL TpOG T EUMTPOR).

3.4 MNATHZTE TO KOYMNI

Matriote §avd to koupi yia va toroBetrioete to kdBlopa otn B€on Tou BAEmeL TTpog ta TTiow. Eivat onpavtiké va eAéyEete 6TL To kABiopa €xeL
acpaliocel otaBepd otn B¢on Tou.

- AMO 100 CM EQX 150 CM:

3.5 ANOOHKEYXH THX ZQONHX AT®AAEIAL:

Mo to TTaudi (prdoet o Upog 100 cm, n {wvn TEETTEL va armoBnkeuTel Kat to Taudi TTPETEL va aopaoTel Pe Tt {Wvn aopaleiag Tou oxApaTtog.
lMa va amoBnkeoete tn {Wvn aoPaAEiag, TTPETTEL TIPWTA VA XOAAPWOEL TIARPWG, VO CNKWOETE TO KAAUHUA KAl VAL ArmoBnKeUCETE Ta JéPN NG
TIOPTING OTO SIAPEPICHAL. LT CUVEXELD, TOTTOOETHOTE TO KAAUPHA TTiow oTo kaBlopa. KpuBovtag tny emwpida oto Tiow péPog Tng Tamnetoapiag.
3.6-3.7 TO MOAI XTHPI=HZ

THMANTIKO: To modL otrpiéng dev eivar amapaitnto yia tn Siapdpewon 100 - 150 cm. AvuPioTe To £T0L WOTe va pnv ayyidel to 8dmedo
Tou oxrpatog. Me to maudi tormoBetnuévo oto Kablopa, Tepdote tn {Wvn acpaleiag péoa amd tov odnyd 14. Aéote Tnv aykpdwa tng wvng
aocpaleiog kat BeBawwbeite 6L n {wvn Sev gival oAU xahapr, TpaBwvtag amaid to Siaywvio pépog g Jwvng TTPLY TV TOoBETACETE TIAVW
armd 1o otrBog tou maudlou.

IV. STRAPPING THE CHILD INTO THE SEAT

IV. AEXIMO TOY MAIAIOY XTO KAGIZIMA

AuTo To cUoTnua cuyKpdtnong madlwv Slabétel Béon pdpTwong mou SleUKOAUVEL TV TomoB£tnon Tou Tadiol oto KABIopa KAt T OwaTr
PUBUION TWV WAVTWV.

41TYPIITE TO KAGIZIMA

lupiote To kABiopa otn Béon pdpTwong (3.2) kaw avoi§te tnv {wvn. MeTaKIvVAGCTE Toug WAVTEG {WvNng OTa TTAAYLA yLa val TOTTOBETAOETE To TTadi
oto kdBiopa.

4.2 TONOGETHETE TOYX IMANTEZ MANQ AMO TO MAIAI KAI STEPEQXTE THN AFKPA®A.

4.3 PYOMIXH TOY KAGIZMATOX AYXENA

lNa va pubpicete to kabiopa auxéva, Tpafr&te Tov poxAd 1oto mévw pépog. Mpérmel va pubuiotel otn ocwatr| B€on, autd onpaivet 6t N {wvn
wpou TPEMeL va Byaivel mepimou 1cm Tavw armd Toug WHoUG Tou TTaudlou.

4.4 YOI=TE THN ZQNH TPABQNTAX TON IMANTA, NMPEMEI NA EPAPMOZEI ANETA XTO MAIAL

4.5 MOAIZ TO MAIAI AEGEI KAAA, MINOPEITE NA FEIPETE TO KAGIZMA NIEZONTAX TON MOXAO 6 XTHN EMI©OYMHTH ©EZH.

+ A®AIPEZH TOY MAIAIOY AMO TO KAGIZMA.

lMa va PydAete to maudi amd to kdbiopa, Ba MPETeL MPWTa va TormobeToeTe To KABopa otn B€on pdptwaong (3.2). XaAapwaote Toug WAVTES
duwvng (4.5) matwvtag To koupri pUBUIONG. TN CUVEXELD, EEKOUMTTWOTE TNV aykpdpa (4.1) kat Bydhte to madi £§w. BeBawwbeite 61t to mawdi
Byaivel amé to dxnua armé tnv mMeupd tou me{oSpopiou.

MPOEIAOMOIHXZH! Ot wdvteg Sev pemel TIOTE va gival otpipévol. H aykpdpa {wvng TIPETTEL va ival CWOoTA CTEPEWHEVN KA OL WAVTES
TIPETEL va @appdlouv Aveta oto maudi.

V. OAHIIEX ANAKAIZHXZ

+ AMO 40 CM EQX 105 CM:

5.1TO KAGIZMA MPEMEI NA EINAI TAHPQX ZANMAQMENO MPIN TO MEPIZTPEWETE NPOX TA NIXQ, ENITPENETAI MONO H ©EXH 3.
» AMO 76 CM EQX 150 CM:

5.2 AYDAAIZITE TO MAIAI

MOAG to Traudi 5eBei koG, prmopeite va EAMAWOETE To KABIOUA TTATWVTAG TO KOUMTTL 7 oTNnV armautoUpevn B€on, emtpémoviat kat ot 3 Ooels.
VI. XPHZH TOY ENOEMATOZ MA=IAAPIOY

To €vBeto pa§INapdKt £XeL OXEDIAOTEL YA XPrion HE VEOYEVVNTA HWPA YO VA TOUG TIPOGWEPEL HEYAAUTEPN AVEON KAl OTABEPGTNTA KAl VA TOUG
TIPOCWEPEL LA TTLO TeVTwpEVN BEan. To évBeto pmopei va xpnotuomolnBei péxpt To pwpd va @taoet ta 60 cm 1) péxpL va to Semepdost.

VII. ZYNTHPHZH & KAGAPIZMOX

71 TONOGETHIH/ADAIPEEH TOY KAAYMMATOX

To kdAuppA Tou KaBioPATog AUTOKLVATOU apaipeital oAU eUKoAa. YITAPXoUV 2 onpeia OTEPEWONG LA TO KAAUMIA TTOU XPNOUJoTToLoUVTaL yid
VO TO OTEPEWOETE oth B€on Tou. AMAWG TpaBr&Te amaAd yia va apalpecete to KAAuppa. IMa va tormoBeTrioete §avd To KAAUPHG, akolouBriote
ta ibla Bruata avtiotpopa. TomoBetrote ta MAIVE pépn otnv utioSoxr).

7.2 KAGAPIZIMOZ

To kAU prTopel va TMAUBEL To TTAUVTAPLO HE ATTLO AMOPPUTTAVTIKG Kalt OE pEyLotn Beppokpaaia 30°. AkoAouBrote Tig odnyieg mAUong otnv
ETKETA (PPOVTISag oTo KAAUpA. Mnv oteyvwvete To KAAUpPa, kaBwg n emevduon pmopei va amokoAnBei ard to Upaopa. Mnv ekBetete to
KAAUPPA OTO NAOKO (PWG VLo TIPATETAPEVES TTEPLOSOUG, OTav To KABlopa Sev XpnowoToleital, KAAUYTE TO ) ArmobnKeUoTe TO OTO XWPO
amooKeuwv. Ta MAACTIKA YEPN PITOPOUV VAl KABAPIOTOUV HE £va UYpO TTAV( KOL OUSETEPO ATOPPUTTAVTLKO.

7.3 XYITAZEIX

DuldEte auto to BiBAIo 0dnyLwY yia EANOVTIKN avapopd. ATToBnKeUoTe To TAvTa oto SlapépLopa otny AGTN Tou kabiopatog. BeBawbeite
OTL OAEG OL ATTOOKEUEG KABWG KAt OTToLodrmote AANO avTIKeipevo ou Ba PmopoUce VA TIPOKAAECEL TPAUUATIOHO OF TIEPITTTWON ATUXAMATOS
eival owotd acpaliopéva i depéva péoa oTo Gxnpa.
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WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM

SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG!

Die Gurte dirfen niemals verdreht werden. Der Gurtverschluss muss korrekt geschlossen sein und die Gurte miissen eng am
Kind anliegen. Die ISOFIX-Indikatoren zeigen an, ob der Konnektor gedffnet oder geschlossen ist. Es kann vorkommen, dass
der Konnektor zwar geschlossen, aber nicht in der ISOFIX-Verankerung eingerastet ist. Bitte Uberprifen Sie nach dem Einbau
des Sitzes, ob alle Konnektoren korrekt in den Verankerungspunkten des Fahrzeugs eingerastet sind, indem Sie daran ziehen.
Der Stitzfu3 wird fur die Konfiguration 100-150 cm nicht benétigt. Stellen Sie ihn so ein, dass er den Fahrzeugboden nicht
berlihrt. Es ist wichtig zu Uberprifen, ob der Sitz fest eingerastet ist. Stellen Sie sicher, dass der Sitz vollstdndig zurlickgelehnt ist,
bevor Sie ihn in die rickwdrtsgerichtete Position drehen. Verwenden Sie diesen Sitz niemals auf einem Sitz mit Airbag.
Verwenden Sie den Sitz nicht vorwartsgerichtet, bevor das Kind 15 Monate alt ist. Dies ist ein erweitertes Kinderriickhaltesystem.
Es ist gemdf UN-Regelung Nr. 129 fiir die Verwendung auf kompatiblen Fahrzeugsitzen zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller
in der Bedienungsanleitung angegeben. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den Hersteller des Kinderriickhaltesystems
oder an den Handler. Dies ist ein i-Size Kindersitz mit erweitertem Kinderrlickhaltesystem, zugelassen gemdf3 UN-Regelung Nr.
129, fir Kinder mit einer KérpergréBe von 100 cm bis 150 cm. Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht fir Kinder auBerhalb dieses
GréBenbereichs. Dieser Kindersitz ist ausschlieBlich fur die vorwartsgerichtete Verwendung vorgesehen.

Das Kind muss mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt des Fahrzeugs gesichert werden.

Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht mit einem 2-Punkt-Sicherheitsgurt (nur Beckengurt).

Achten Sie stets darauf, dass der Sicherheitsgurt korrekt angelegt, festgezogen und nicht verdreht ist.

Der Beckengurt muss tief tiber Hifte und Becken des Kindes verlaufen und darf nicht Gber den Bauch verlaufen.

Der Diagonalgurt muss Uber Schulter und Brust des Kindes verlaufen und darf weder Hals noch Gesicht berthren.

Verwenden Sie diesen Kindersitz niemals auf einem Sitzplatz mit aktivem Frontairbag.

Wenn der Kindersitz auf dem Beifahrersitz installiert ist, muss der Frontairbag deaktiviert werden.

Dieser Kindersitz darf nur auf i-Size- oder Universal-Sitzpl&tzen installiert werden, wie vom Fahrzeughersteller in der Bedi-
enungsanleitung angegeben. Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, ob der Kindersitz korrekt installiert ist. Lassen Sie |hr Kind niemals
unbeaufsichtigt im Fahrzeug. Verwenden Sie den Kindersitz immer, auch auf kurzen Strecken. Veréndern Sie dieses Produkt
in keiner Weise, da dies die Sicherheit beeintréichtigen kann. Ersetzen Sie den Kindersitz nach jedem Unfall, auch wenn keine
sichtbaren Schdden vorhanden sind. Verwenden Sie den Kindersitz nicht, wenn Teile beschadigt, defekt oder fehlend sind oder
die Bedienungsanleitung fehlt. Verwenden Sie keinen gebrauchten Kindersitz, da dessen Vorgeschichte und Sicherheit nicht
Uberprift werden kénnen. Sichern Sie alle Gepdckstlicke und losen Gegenstdnde im Fahrzeug, da diese bei einem Unfall Ver-
letzungen verursachen kénnen. Setzen Sie den Kindersitz nicht Gber Idngere Zeit starker Sonneneinstrahlung aus, da sich Teile
stark erhitzen oder beschddigen kénnen.

I. TEILE

1. Verstellgriff der Kopfstutze, 2. Kopfstutze, 3. Einsatz, 4. 5-Punkt-Sicherheitsgurt, 5. Gurtverstellknopf, 6. Neigungsverstellknopf, 7. Drehknopf,
8. ISOFIX-Befestigungsarme, 9. ISOFIX-Entriegelungsknopf, 10. Hebel zur Verléingerung der ISOFIX-Befestigungsarme, 11. Stitzfuf3, 12. Ver-
stellknopf fur den Stitzfuf3, 13. Anschlagpuffer fir den Stiitzful3, 14. Obere Gurtfiihrung, 15. Untere Gurtfiihrung, 16. ISOFIX-Fihrungen aus
Kunststoff, 17. ISOFIX-Aufbewahrungsschutz, 18. Sitzkissen

1l. EINBAU DES KINDERSITZES

21STUTZFUSS AUSKLAPPEN

Klappen Sie den Stitzfu3 wie abgebildet senkrecht aus.

2.2 KNOPF BEWEGEN

Bewegen Sie den Knopf, um den ISOFIX 8 nach hinten zu schieben und den Konnektor vollstéindig auszuklappen. Wiederholen Sie dies fiir
beide Konnektoren.

2.3 KONNEKTOREN EINFUHREN

Flhren Sie die Konnektoren zu den ISOFIX-Verankerungen in Ihrem Fahrzeug, bis sie hérbar einrasten und die Kontrollleuchten an beiden
Seiten der Basis von Rot auf Griin wechseln.

2.4 SITZ NACH HINTEN SCHIEBEN

Schieben Sie den Sitz nach hinten und driicken Sie die Riickenlehne gegen den Fahrzeugsitz. Ziehen Sie den Kindersitz anschlieBend zu
sich heran, um zu priifen, ob er sicher eingerastet ist.

2.5 STUTZFUSSHOHE EINSTELLEN

Driicken Sie den Knopf, um die Hohe des StiitzfuBBes so lange einzustellen, bis er fest auf dem Boden aufliegt. Er darf nicht auf einem Ab-
lagefach oder Ahnlichem aufliegen. Achten Sie darauf, dass der Stiitzfu einen 90°-Winkel zum Kindersitz bildet.

2.6 ISOFIX-ANZEIGEN

Die optischen ISOFIX-Anzeigen zeigen an, ob der Konnektor gedffnet oder geschlossen ist. Es kann vorkommen, dass der Konnektor zwar
geschlossen, aber nicht im ISOFIX-Verankerungspunkt eingerastet ist. Bitte priifen Sie nach der Installation des Sitzes, ob alle Konnektoren
korrekt in den Verankerungspunkten des Fahrzeugs eingerastet sind, indem Sie daran ziehen. Zum Aushdngen des Sitzes gehen Sie in
umgekehrter Reihenfolge vor: Bewegen Sie den Knopf, um den Konnektor zu &ffnen, und 16sen Sie ihn vom Verankerungspunkt.

11l. EINBAU DES SITZES IN RUCKWARTS- ODER VORWARTSGERICHTETER POSITION

+ VON 40 CM BIS 105 CM

31 DRUCKEN SIE DEN KNOPF, UM DEN SITZ ZU DREHEN.

3.2 DREHEN SIE DEN SITZ

Drehen Sie den Sitz, bis er in der Ladeposition einrastet (senkrecht zur vorwdrtsgerichteten Position).

3.3 DRUCKEN SIE DEN KNOPF

Driicken Sie den Knopf erneut, um den Sitz in die rickwdrtsgerichtete Position zu bringen. Es ist wichtig zu prifen, ob der Sitz fest einger-
astet ist. Stellen Sie sicher, dass der Sitz vollstdndig zurlickgelehnt ist, bevor Sie ihn in die riickwartsgerichtete Position drehen.
WARNUNG! Nicht auf einem Sitz mit Airbag verwenden.
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WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND ZUM

SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

+76 CM BIS 105 CM:

3.1DRUCKEN SIE DEN KNOPF, UM DEN SITZ ZU DREHEN.

3.2 DREHEN SIE DEN SITZ

Drehen Sie den Sitz, bis er in der Ladeposition einrastet (senkrecht zur Fahrtrichtung).

3.4 DRUCKEN SIE DEN KNOPF

Driicken Sie den Knopf erneut, um den Sitz in die rickwdértsgerichtete Position zu bringen. Achten Sie darauf, dass der Sitz fest eingerastet ist.
100 CM BIS 150 CM:

3.5 VERSTAUEN DES SICHERHEITSGURTS:

Sobald das Kind 100 cm grof3 ist, sollte der Gurt verstaut und das Kind mit dem Fahrzeuggurt gesichert werden. Zum Verstauen muss der
Gurt zundchst vollstéindig gelost werden. Heben Sie den Bezug an und verstauen Sie die Gurtschlossteile im Fach. Legen Sie anschlieBend
den Bezug wieder auf den Sitz. Verstauen Sie das Schulterpolster an der Riickseite des Bezugs.

3.6-3.7 STUTZBEIN

WICHTIG: Bei der Konfiguration 100-150 cm wird das Stltzbein nicht benétigt. Heben Sie es so an, dass es den Fahrzeugboden nicht
berihrt. Setzen Sie das Kind in den Sitz und legen Sie den Sicherheitsgurt durch die Fiihrung 14. Schlieen Sie das Gurtschloss und achten Sie
darauf, dass der Gurt nicht zu locker sitzt. Ziehen Sie vorsichtig am diagonalen Teil des Gurtes, bevor Sie ihn tber die Brust des Kindes legen.

IV. ANSCHNALLEN DES KINDES IM SITZ

Dieses Kinderriickhaltesystem verfligt Uiber eine Ladeposition, die das Anschnallen des Kindes und das korrekte Anpassen der Gurte erle-
ichtert.

41SITZ DREHEN

Drehen Sie den Sitz in die Ladep05|t|on (3.2) und &ffnen Sie den Gurt. Legen Sie die Gurte zur Seite, um das Kind in den Sitz zu setzen.

4.2 LEGEN SIE DIE GURTE UBER DAS KIND UND SCHLIESSEN SIE DIE SCHNALLE.

4.3 KOPFSTUTZE EINSTELLEN

Ziehen Sie zum Einstellen der Kopfstiitze den Hebel 1 oben. Die Kopfstiitze sollte in der richtigen Position sein, d. h. der Schultergurt sollte
etwa 1.cm Uber den Schultern des Kindes herauskommen.

4.4 ZIEHEN SIE DEN GURT FEST, BIS ER ENG AM KIND ANLIEGT.

4.5 SOBALD DAS KIND SICHER ANGESCHNALLT IST, KONNEN SIE DEN SITZ DURCH DRUCKEN DES HEBELS 6 IN DIE GEWUN-
SCHTE POSITION NEIGEN.

+ KIND AUS DEM SITZ HEBEN.

Um das Kind aus dem Sitz zu nehmen, bringen Sie den Sitz zundchst in die Ladeposition (3.2). Lockern Sie die Gurte (4.5) durch Driicken des
Verstellknopfes. Offnen Sie dann die Gurtschnalle (4.1) und nehmen Sie das Kind heraus. Achten Sie darauf, dass das Kind auf der Gehweg-
seite aussteigt.

WARNUNG! Die Gurte durfen niemals verdreht werden. Die Gurtschnalle muss korrekt geschlossen sein und die Gurte missen eng am
Kind anliegen.

V. ANLEITUNG ZUM VERSTELLEN DER RUCKWARTSGESTELLUNG

+ 40 CM BIS 105 CM:

51 DER SITZ MUSS VOLLSTANDIG ZURUCKGELEHNT SEIN, BEVOR ER IN DIE RUCKWARTSGERICHTETE POSITION GEDREHT
WIRD. NUR POSITION 3 IST ZULASSIG.

+76 CM BIS 150 CM:

5.2 SICHERN SIE DAS KIND.

Sobald das Kind sicher angeschnallt ist, kdnnen Sie die Riickenlehne durch Driicken des Knopfes 7 in die gewlinschte Position verstellen.
Alle 3 Positionen sind zuldssig.

VI. VERWENDUNG DES SITZKISSENS

Das Sitzkissen ist fur Neugeborene konzipiert und bietet ihnen mehr Komfort und Stabilitét sowie eine gestrecktere Liegeposition. Es kann
verwendet werden, bis das Baby 60 cm grofB3 ist oder herausgewachsen ist.

VII. PFLEGE & REINIGUNG

71 ANBRINGEN/ABNEHMEN DES BEZUGS

Der Bezug des Kindersitzes Iasst sich sehr einfach abnehmen. Er wird an zwei Punkten befestigt. Ziehen Sie ihn einfach vorsichtig ab. Zum
Anbringen gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor. Filhren Sie die Seitenteile in die Schlitze ein.

7.2 REINIGUNG

Der Bezug kann in der Waschmaschine mit Feinwaschmittel bei maximal 30 °C gewaschen werden. Bitte beachten Sie die Waschanleitung
auf dem Pflegeetikett. Trocknen Sie den Bezug nicht im Trockner, da sich die Polsterung vom Stoff I6sen kénnte. Setzen Sie den Bezug nicht
Uber l&ngere Zeitrdume direkter Sonneneinstrahlung aus. Decken Sie den Sitz ab oder bewahren Sie ihn im Kofferraum auf, wenn er nicht
benutzt wird. Die Kunststoffteile kénnen mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden.

7.3 EMPFEHLUNGEN BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

Verstauen Sie sie stets im Fach an der Riickenlehne des Sitzes. Stellen Sie sicher, dass sdmtliches Gepdck sowie alle anderen Gegenstéinde,
die im Falle eines Unfalls Verletzungen verursachen kénnten, im Fahrzeug ordnungsgemaf3 gesichert sind.
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IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CON-

SERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

AVERTISSEMENT !

Les sangles ne doivent jamais étre tordues. La boucle du harnais doit étre correctement attachée et les sangles doivent étre
bien djustées a 'enfant.

Les indicateurs visuels ISOFIX indiquent si le connecteur est ouvert ou fermé. Il est possible que le connecteur soit fermé mais
non verrouillé dans 'ancrage ISOFIX. Veuillez vérifier que tous les connecteurs sont correctement verrouillés dans les points
d'ancrage du véhicule en tirant sur le siége une fois installé.

La jambe de force n'est pas nécessaire pour la configuration 100-150 cm ; relevez-la de maniére a ce qu'elle ne touche pas le
plancher du véhicule. Il est important de vérifier que le siege est bien verrouillé. Assurez-vous que le siége est complétement
incliné avant de le passer en position dos & la route.

Ne jamais utiliser sur un siége équipé d'un airbag.

Ne pas utiliser face a la route avant que I'enfant ait plus de 15 mois.

Il s'agit d'un systéme de retenue pour enfant amélioré. Il est homologué conformément au réglement ONU n° 129, pour une
utilisation dans les positions de siege compatibles indiquées par les constructeurs automobiles dans le manuel d'utilisation du
véhicule. En cas de doute, consultez le fabricant du systéme de retenue pour enfant amélioré ou le revendeur.

Il s'agit d'un siége rehausseur i-Size, systéme de retenue pour enfant amélioré, homologué selon le reglement ONU n° 129, pour
les enfants mesurant entre 100 et 150 cm.

N'utilisez pas ce siege rehausseur pour les enfants ne dépassant pas cette taille.

Ce siége rehausseur est concu pour une utilisation face & la route uniquement.

L'enfant doit étre retenu par la ceinture de sécurité 3 points du véhicule.

N'utilisez pas ce siege rehausseur avec une ceinture de sécurité 2 points (ventrale uniquement).

Assurez-vous toujours que la ceinture de sécurité adulte est correctement installée, serrée et non vrillée.

La partie ventrale de la ceinture de sécurité doit reposer bas sur les hanches/le bassin de I'enfant et non sur son abdomen.

La partie diagonale de la ceinture de sécurité doit passer sur I'épaule et la poitrine de I'enfant et ne doit pas toucher son cou
ni son visage.

N'utilisez jamais ce sieége rehausseur sur un siege équipé d'un airbag frontal actif. Si le rehausseur est installé sur le siége pas-
sager avant, l'airbag frontal doit étre désactivé.

Ce rehausseur ne peut étre installé que sur les siéges i-Size ou les siéges universels, conformément aux spécifications du con-
structeur du véhicule dans le manuel du propriétaire.

Vérifiez toujours que le rehausseur est correctement installé avant chaque trajet.

Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans le véhicule.

Utilisez toujours le rehausseur, méme pour les courts trajets.

Ne modifiez en aucun cas ce produit, car cela pourrait affecter sa sécurité.

Remplacez le rehausseur aprés tout accident, méme en 'absence de dommages visibles.

N'utilisez pas le rehausseur si une piece est endommagée, cassée ou manquante, ou si le manuel d'utilisation est manquant.
N'utilisez pas un rehausseur d'occasion, car son historique et sa sécurité ne peuvent étre vérifiés.

Assurez-vous que tous les bagages et objets non fixés dans le véhicule sont correctement attachés, car ils pourraient causer
des blessures en cas d'accident.

N'exposez pas le rehausseur au soleil pendant une période prolongée, car certaines piéces pourraient chauffer ou se détériorer.
I. PIECES

1. Poignée de réglage de l'appui-téte, 2. Appui-téte, 3. Insert, 4. Harnais de sécurité a 5 points, 5. Bouton de réglage du harnais, 6. Bouton
d'inclinaison, 7. Bouton de rotation, 8. Bras de connexion ISOFX, 9. Bouton de déverrouillage ISOFX, 10. Levier de la palette d'extension des
bras de connexion ISOFX, 11. Pied de support, 12. Bouton de réglage du pied de support, 13. Butée du pied de support, 14. Guide-ceinture
supérieur, 15. Guide-ceinture inférieur, 16. Guides ISOFIX en plastique, 17. Protection de rangement ISOFX, 18. Coussin d'insertion.

1I. INSTALLATION DU SIEGE AUTO ENFANT

21 DEPLIER LA JAMBE DE FORCE

Dépliez la jambe de force jusqu'a ce qu'elle soit en position verticale, comme indiqué.

2.2 ACTIONNER LE BOUTON

Appuyez sur le bouton pour faire glisser le systéme ISOFIX 8 vers l'arriére et déplier complétement le connecteur. Procédez de la méme
maniére pour les deux connecteurs.

2.3 GUIDER LES CONNECTEURS

Guidez les connecteurs vers les points d'ancrage ISOFIX de votre véhicule jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent et que les indicateurs passent du
rouge au vert de chaque cété de la base.

2.4 RECULER LE SIEGE

Reculez le siége en appuyant le dossier contre le siége du véhicule. Tirez ensuite le siége vers vous pour vérifier qu'il est bien enclenché.

2.5 REGLER LA HAUTEUR DE LA JAMBE DE FORCE

Appuyez sur le bouton pour régler la hauteur de la jambe de force jusqu'a ce qu'elle soit bien en contact avec le sol. Elle ne doit reposer sur
aucun objet. Assurez-vous alors que la jambe de force forme un angle de 90° avec le siége. 2.6 Indicateurs ISOFIX

Les indicateurs visuels ISOFIX indiquent si le connecteur est ouvert ou fermé. Il se peut que le connecteur soit fermé mais non verrouillé dans
I'ancrage ISOFIX. Veuillez vérifier que tous les connecteurs sont correctement verrouillés dans les points d'ancrage du véhicule en tirant sur
le siége une fois installé. Pour retirer le siége, suivez les mémes étapes en sens inverse : appuyez sur le bouton pour ouvrir le connecteur et
dégagez-le du point d'ancrage.

IIl. INSTALLATION DU SIEGE DOS A LA ROUTE OU FACE A LA ROUTE

- DE 40 CM A105CM

3.1 APPUYEZ SUR LE BOUTON POUR FAIRE PIVOTER LE SIEGE.
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IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CON-

SERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

3.2 FAITES PIVOTER LE SIEGE.

Faites pivoter le siége jusqu'a ce qu'il se verrouille en position d'installation, prét & recevoir I'enfant (perpendiculairement & la position face
a la route).

3.3 APPUYEZ SUR LE BOUTON.

Appuyez de nouveau sur le bouton pour placer le siége dos & la route. Il est important de vérifier que le siége est bien verrouillé. Assurez-vous
que le siege est complétement incliné avant de le faire pivoter en position dos & la route.

AVERTISSEMENT !  Ne jomais utiliser sur un siége équipé d'un airbag.

+DE76 CMA105CM:

3.1APPUYEZ SUR LE BOUTON POUR FAIRE PIVOTER LE SIEGE.

3.2 TOURNER LE SIEGE

Tournez le siége jusqu'a ce qu'il se verrouille en position d'installation (perpendiculaire & la position face a la route).

3.4 Appuyez sur le bouton.

Appuyez de nouveau sur le bouton pour placer le siége dos a la route. |l est important de vérifier que le siége est bien verrouillé.

+DE100CMA150CM:

3.5 RANGEMENT DU HARNAIS DE SECURITE :

Dés que I'enfant mesure 100 cm, rangez le harnais et attachez-le avec la ceinture de sécurité du véhicule. Pour ranger le harnais, desser-
rez-le complétement, soulevez la housse et rangez les boucles dans le compartiment prévu a cet effet. Remettez ensuite la housse en place,
en dissimulant la protection d'épaule a l'arriére du siege. 3.6-3.7 Pied de support

IMPORTANT : Le pied de support n'est pas nécessaire pour la configuration 100-150 cm. Relevez-le afin qu'il ne touche pas le plancher
du véhicule. Une fois I'enfant installé dans le siége, passez la ceinture de sécurité dans le guide 14. Attachez la boucle de la ceinture et as-
surez-vous qu'elle n'est pas trop Idche en tirant Iégérement sur la partie diagonale avant de la placer sur la poitrine de I'enfant.

IV. INSTALLATION DE LENFANT DANS LE SIEGE

Ce systéme de retenue pour enfant dispose d'une position d'installation facilitant l'installation de I'enfant et le réglage des sangles.

4.1 TOURNER LE SIEGE }

Tournez le siége en position d'installation (3.2) et ouvrez le harnais. Ecartez les sangles du harnais pour installer I'enfant.

4.2 PLACEZ LES SANGLES SUR LENFANT ET ATTACHEZ LA BOUCLE.

4.3 REGLAGE DE L'APPUI-TETE

Pour régler l'appui-téte, tirez le levier 1situé sur le dessus. Il doit étre correctement positionné : le harnais d'épaule doit dépasser d'environ
1cm au-dessus des épaules de l'enfant.

4.4 SERREZ LE HARNAIS EN TIRANT SUR LA SANGLE ; IL DOIT ETRE BIEN AJUSTE.

4.5 UNE FOIS LENFANT CORRECTEMENT INSTALLE, VOUS POUVEZ INCLINER LE SIEGE EN APPUYANT SUR LE LEVIER 6 JUSQU'A
LA POSITION SOUHAITEE.

« Retirer I'enfant du siége. Pour sortir 'enfant du siége, placez d'abord le siége en position d'installation (3.2). Desserrez les sangles du harnais
(4.5) en appuyant sur le bouton de réglage. Détachez ensuite la boucle (4.1) et sortez l'enfant. Assurez-vous que l'enfant descende du
véhicule du cété trottoir.

AVERTISSEMENT ! Les sangles ne doivent jamais étre tordues. La boucle du harnais doit étre correctement attachée et les sangles
doivent étre bien ajustées a I'enfant.

V. INSTRUCTIONS D'INCLINAISON

+DE40CMA105CM:

5.1 LE SIEGE DOIT ETRE COMPLETEMENT INCLINE AVANT D'ETRE ORIENTE DOS A LA ROUTE. SEULE LA POSITION 3 EST AU-
TORISEE.

+DE76 CMA 150 CM:

5.2 ATTACHEZ LENFANT.

Une fois I'enfant correctement attaché, vous pouvez incliner le siége en appuyant sur le bouton 7 jusqu'a la position souhaitée. Les 3 posi-
tions sont autorisées.

VI. UTILISATION DU COUSSIN REDUCTEUR

Le coussin réducteur est concu pour les nouveau-nés afin de leur offrir un confort et une stabilité accrus, ainsi qu'une position plus allongée.
Il peut étre utilisé jusqu'a ce que l'enfant mesure 60 cm ou jusqu'a ce qu'il soit trop grand.

VII. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

71 INSTALLATION/RETRAIT DE LA HOUSSE

La housse du siége auto est trés facile & retirer. Elle est fixée par deux points d'attache. Il suffit de tirer doucement pour la retirer. Pour la
remettre en place, suivez les mémes étapes en sens inverse. Insérez les parties latérales dans la fente prévue & cet effet.

7.2 NETTOYAGE

La housse est lavable en machine avec une lessive douce & une température maximale de 30 °C. Veuillez suivre les instructions de lavage
figurant sur I'étiquette d'entretien. Ne pas sécher la housse au séche-linge, car le rembourrage pourrait se détacher. Ne pas exposer la
housse au soleil pendant une période prolongée. Lorsque le siege n'est pas utilisé, couvrez-le ou rangez-le dans le coffre. Les parties en
plastique peuvent étre nettoyées avec un chiffon humide et un détergent neutre.

7.3 RECOMMANDATIONS

Conservez ce manuel dinstructions pour toute consultation ultérieure. Rangez-le toujours dans le compartiment situé sur le dossier du siége.
Assurez-vous que tous les bagages ainsi que tout autre objet susceptible de causer des blessures en cas d'accident sont correctement ar-
rimés ou fixés a lintérieur du véhicule.
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BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG DOOR EN BE-

WAAR DEZE BON VOOR TOEKOMSTIGE NASLAG.

WAARSCHUWING!

De riemen mogen nooit worden gedraaid. De gesp van het harnas moet correct worden vastgemaakt en de riemen moeten
goed aansluiten op het kind.

De visuele ISOFIX-indicatoren geven aan of de connector open of gesloten is. Het kan voorkomen dat de connector gesloten
is, maar niet vergrendeld in het ISOFIX-anker. Controleer of alle connectoren correct vergrendeld zijn in de ankerpunten van de
auto door aan het autostoeltje te trekken nadat het is geinstalleerd.

De steunpoot is niet nodig voor de configuratie van 100 - 150 cm; zet deze omhoog zodat deze de vloer van de auto niet raakt.
Het is belangrijk om te controleren of het autostoeltje stevig vastzit. Zorg ervoor dat het autostoeltje volledig achterover geklapt
is voordat u het naar de achterwaartse positie draait.

Niet gebruiken op een autostoeltje met een airbag.

Niet voorwaarts gericht gebruiken voordat het kind 15 maanden oud is.

Dit is een verbeterd kinderbeveiligingssysteem. Het is goedgekeurd volgens VN-verordening nr. 129 voor gebruik in compatibele
autostoelposities zoals aangegeven door de autofabrikanten in de gebruikershandleiding van de auto. Raadpleeg bij twijfel de
fabrikant van het verbeterde kinderbeveiligingssysteem of de verkoper.

Dit is een i-Size zitverhoger met verbeterd kinderbeveiligingssysteem, goedgekeurd volgens VN-verordening nr. 129, voor kin-
deren met een lengte van 100 cm tot 150 cm.

Gebruik deze zitverhoger niet voor kinderen die buiten het aangegeven lengtebereik vallen.

Deze zitverhoger is uitsluitend ontworpen voor gebruik in de voorwaartse richting.

Het kind moet worden vastgezet met de 3-punts autogordel voor volwassenen.

Gebruik deze zitverhoger niet met een 2-punts (alleen heup) autogordel. Zorg er altijd voor dat de autogordel voor volwassenen
correct is geleid, strakgetrokken en niet verdraaid. Het heupgedeelte van de autogordel moet laag over de heupen/het bekken
van het kind lopen en niet over de buik. Het diagonale gedeelte van de autogordel moet over de schouder en borst van het kind
lopen en mag de nek of het gezicht niet raken. Gebruik deze zitverhoger nooit op een zitplaats die is uitgerust met een actieve
frontairbag. Als de zitverhoger op de passagiersstoel voorin is geinstalleerd, moet de airbag aan de voorzijde worden gedeac-
tiveerd. Deze zitverhoger mag alleen worden geinstalleerd in i-Size-zitposities of universele zitposities, zoals aangegeven door
de autofabrikant in de gebruikershandleiding. Controleer altijd of de zitverhoger correct is geinstalleerd véor elke rit.

Laat uw kind nooit zonder toezicht achter in de auto.

Gebruik de zitverhoger altijd, ook voor korte ritten. Wijzig of verander dit product op geen enkele manier, aangezien dit de
veiligheidsprestaties kan beinvloeden. Vervang de zitverhoger na een ongeval, zelfs als er geen zichtbare schade is.

Gebruik de zitverhoger niet als er onderdelen beschadigd, kapot of ontbreken, of als de gebruiksaanwijzing ontbreekt.
Gebruik geen tweedehands zitverhoger, aangezien de geschiedenis en veiligheidsprestaties ervan niet kunnen worden geveri-
fieerd. Zorg ervoor dat alle bagage en losse voorwerpen in de auto goed vastzitten, aangezien deze letsel kunnen veroorzaken
bij een ongeval. Stel de zitverhoger niet langdurig bloot aan fel zonlicht, aangezien onderdelen erg heet kunnen worden of
kunnen verslechteren.

|. ONDERDELEN

1. Verstelhendel hoofdsteun, 2. Hoofdsteun, 3. Inzetstuk, 4. 5-punts veiligheidsgordel, 5. Verstelknop gordel, 6. Kantelknop, 7. Draaiknop, 8. 1SO-
FIX-connectorarmen, 9. ISOFIX-ontgrendelknop, 10. Verlenghendel ISOFIX-connectorarmen, 11. Steunpoot, 12. Verstelknop steunpoot, 13. Stop-
blok steunpoot, 14. Bovenste gordelgeleider, 15. Onderste gordelgeleider, 16. Kunststof ISOFIX-geleiders, 17. ISOFIX-opbergbeschermer, 18. Inz-
etkussen.

1I. HET KINDERAUTOSTOELTJE INSTALLEREN

2.1DE STEUNPOOT UITKLAPPEN

Klap de steunpoot uit tot deze in de verticale positie staat, zoals afgebeeld.

2.2 DE KNOP VERPLAATSEN

Verplaats de knop om de ISOFIX 8 naar achteren te schuiven en de connector volledig uit te klappen. Doe dit voor beide connectoren.
2.3 DE CONNECTOREN GELEIDEN

Leid de connectoren naar de ISOFIX-ankers in uw auto totdat ze vastklikken en de indicatoren aan beide zijden van de basis van rood naar
groen veranderen.

2.4 HET STOELTJE NAAR ACHTEREN SCHUIVEN

Schuif het stoeltje naar achteren en druk de rugleuning tegen de autostoel. Trek het autostoeltje vervolgens naar u toe om te controleren
of het goed vastzit.

2.5 DE HOOGTE VAN DE STEUNPOOT AANPASSEN

Druk op de knop om de hoogte van de steunpoot aan te passen totdat deze stevig contact maakt met de vloer. De steunpoot mag niet op
een opbergvak rusten. Zorg er op dit punt voor dat de steunpoot een hoek van 90° maakt met het autostoeltje.

2.6 ISOFIX-INDICATOREN

De visuele ISOFIX-indicatoren geven aan of de connector open of gesloten is. Het kan voorkomen dat de connector gesloten is, maar niet
vastgeklikt zit in het ISOFIX-anker. Controleer of alle connectoren correct vastzitten in de ankerpunten van de auto door aan het autosto-
eltje te trekken nadat het is geinstalleerd. Om het autostoeltje los te maken, volgt u dezelfde stappen in omgekeerde volgorde: Beweeg de
knop om de connector te openen en deze los te maken van het ankerpunt.

IIl. HET AUTOSTOELTJE INSTALLEREN IN DE ACHTERWAARTSE OF VOORWAARTSE RICHTING

+ VAN 40 CM TOT 105 CM

3.1DRUK OP DE KNOP OM HET AUTOSTOELTJE TE DRAAIEN

3.2 DRAAIHET AUTOSTOELTIJE

Draai het autostoeltje totdat u voelt dat het vastklikt in de laadpositie, klaar om het kind erin te plaatsen (loodrecht op de voorwaartse
positie).
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BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG DOOR EN BE-

WAAR DEZE BON VOOR TOEKOMSTIGE NASLAG.

3.3 DRUK OP DE KNOP

Druk nogmaals op de knop om het autostoeltje in de achterwaartse positie te plaatsen. Het is belangrijk om te controleren of het autosto-
eltje stevig vastzit. Zorg ervoor dat het autostoeltje volledig achterover geklapt is voordat u het naar de achterwaartse positie draait.
WAARSCHUWING! Nooit gebruiken op een autostoel met airbag.

+ VAN 76 CM TOT 105 CM:

3.1DRUK OP DE KNOP OM DE STOEL TE DRAAIEN

3.2 DRAAI DE STOELT

Draai de stoel totdat u voelt dat deze vastklikt in de laadpositie, klaar om het kind erin te plaatsen (loodrecht op de voorwaarts gerichte
positie).

3.4 DRUK OP DE KNOP

Druk nogmaals op de knop om de stoel in de achterwaarts gerichte positie te plaatsen. Het is belangrijk om te controleren of de stoel
stevig vastzit.

» VAN 100 CM TOT 150 CM:

3.5 HET VEILIGHEIDSHARNAS OPBERGEN:

Zodra het kind een lengte van 100 cm heeft bereikt, moet het harnas worden opgeborgen en moet het kind worden vastgezet met de
autogordel. Om het harnas op te bergen, moet het eerst volledig worden losgemaakt, de hoes worden opgetild en de gespdelen in het
daarvoor bestemde vakje worden opgeborgen. Plaats vervolgens de hoes terug over de stoel. Verberg het schouderkussen aan de achter-
kant van de bekleding.

3.6-3.7 DE STEUNPOOT

BELANGRIJK: De steunpoot is niet nodig voor de configuratie van 100 - 150 cm. Zet deze omhoog zodat hij de vloer van het voertuig niet
rackt.

Plaats het kind in het zitje en doe de autogordel om door de geleider 14 te halen. Maak de gordelsluiting vast en zorg ervoor dat de gordel
niet te los zit. Trek het diagonale gedeelte van de gordel voorzichtig aan voordat u de gordel over de borst van het kind plaatst.

IV. HET KIND IN DE ZITTING VASTZETTEN

Dit kinderbeveiligingssysteem heeft een laadpositie waardoor het gemakkelijk is om het kind in de stoel te plaatsen en de riemen correct
aof te stellen.

41DE ZITTING DRAAIEN

Draai de stoel naar de laadpositie (3.2) en open het harnas. Schuif de harnasriemen opzij om het kind in de stoel te plaatsen.

4.2 PLAATS DE RIEMEN OVER HET KIND EN MAAK DE GESP VAST.

4.3 DE HOOFDSTEUN AFSTELLEN

Om de hoofdsteun aof te stellen, trekt u aan de hendel 1 aan de bovenkant. Deze moet in de juiste positie staan, dit betekent dat de schou-
dergordel ongeveer 1cm boven de schouders van het kind uitsteekt.

4.4 TREK DE GORDEL AAN DOOR AAN DE RIEM TE TREKKEN; DEZE MOET GOED AANSLUITEN OP HET KIND.

4.5 ZODRA HET KIND VEILIG VASTZIT, KUNT U DE STOEL KANTELEN DOOR DE HENDEL 6 NAAR DE GEWENSTE POSITIE TE DRUKKEN.
« HET KIND UIT DE STOEL HALEN.

Om het kind uit het autostoeltje te halen, plaatst u het stoeltje eerst in de laadpositie (3.2). Maak de gordelriemen (4.5) los door op de ver-
stelknop te drukken. Maak vervolgens de gesp (4.1) los en haal het kind eruit. Zorg ervoor dat het kind aan de stoepzijde uit de auto stapt.
WAARSCHUWING! De gordelriemen mogen nooit gedraaid worden. De gordelgesp moet correct vastgemaakt zijn en de gordelriemen
moeten goed aansluiten op het kind.

V.INSTRUCTIES VOOR HET VERSTELLEN VAN DE RUGLEUNING

« VAN 40 CM TOT 105 CM:

51HET STOELTJE MOET VOLLEDIG ACHTEROVER GEKANTELD ZIJN VOORDAT U HET NAAR ACHTEREN DRAAIT; ALLEEN POSITIE
31S TOEGESTAAN.

+ VAN 76 CM TOT 150 CM:

5.2 ZET HET KIND VAST.

Zodra het kind goed vastzit, kunt u het stoeltje achterover kantelen door op knop 7 te drukken naar de gewenste positie; alle 3 posities zijn
toegestaan.

VI. HET INLEGKUSSEN GEBRUIKEN
Het inlegkussen is ontworpen voor pasgeboren baby's om ze meer comfort en stabiliteit te bieden en een meer uitgestrekte houding mo-
gelijk te maken. Het inlegkussen kan worden gebruikt totdat de baby 60 cm lang is of totdat ze eruit gegroeid zijn.

VIl. ONDERHOUD & REINIGING

7.1 De hoes bevestigen/verwijderen

De hoes van het autostoeltje is heel gemakkelijk te verwijderen. Er zijn 2 bevestigingspunten waarmee de hoes vastgezet kan worden. Trek
er voorzichtig aan om de hoes te verwijderen. Om de hoes terug te plaatsen, volgt u dezelfde stappen in omgekeerde volgorde. Schuif de
zijdelen in de gleuf.

72 REINIGING

De hoes kan in de machine gewassen worden met een mild wasmiddel op maximaal 30°. Volg de wasinstructies op het waslabel op de
hoes. Droog de hoes niet in de droger, omdat de vulling dan los kan komen van de stof. Stel de hoes niet langdurig bloot aan zonlicht. Dek
de hoes af of berg hem op in de bagageruimte wanneer het autostoeltje niet in gebruik is. De plastic onderdelen kunnen worden gereinigd
met een vochtige doek en een neutraal wasmiddel.

7.3 AANBEVELINGEN

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Berg hem ailtijd op in het opbergvak in de rugleuning van de stoel. Zorg ervoor dat alle
bagage en andere voorwerpen die letsel kunnen veroorzaken bij een ongeval, goed vastzitten in het voertuig.
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ARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAI-

YTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

VAROITUS!

Hihnoja ei saa koskaan kiertyd. Valjaiden soljen on oltava oikein kiinnitetty ja hihnojen on istuttava lapselle tiukasti.
Visuaaliset ISOFIX-indikaattorit ndyttévét, onko litin auki vai kiinni. Liitin voi olla kiinni, mutta ei lukittunut ISOFIX-ankkuriin.
Tarkista, ettd kaikki liittimet ovat oikein lukittuina ajoneuvon kiinnityspisteisiin vetamalld istuimesta, kun se on asennettu.
Tukijalkaa ei tarvita 100-150 cm:n kokoonpanossa, nosta se niin, ettei se kosketa ajoneuvon lattiaa.

On tarke&ad tarkistaa, ettd istuin on lukittu tukevasti paikalleen. Varmista, etté istuin on téysin kallistettu taaksepdin ennen kuin
k&dnndt sen selkd menosuuntaan -asentoon.

Ala koskaan kéytd turvatyynyllé varustetussa istuimessa.

Ala kéyta eteenpdin ennen kuin lapsi on yli 15 kuukauden ikdinen.

T&dma on parannettu lasten turvajdrjestelma. Se on hyvaksytty YK:n sG&nndn nro 129 mukaisesti kdytettévadksi yhteensopivissa
ajoneuvon istuinpaikoissa, kuten ajoneuvon valmistajat ovat ilmoittaneet ajoneuvon kayttdoppaassa. Epdvarmoissa tapauk-
sissa ota yhteyttd joko tehostetun lasten turvajérjestelmdn valmistajaan tai jalleenmyyjadn.

Tama on YK:n saannén nro 129 mukaisesti hyvdksytty i-Size-turvaistuin, joka on tarkoitettu 100-150 cm pitkille lapsille.

Al kdytd tatd turvaistuinta lapsille, jotka eivat ole mddritellyn pituusalueen ulkopuolello.

Tama turvaistuin on suunniteltu kaytettévaksi vain eteenpdin.

Lapsi on kiinnitettava ajoneuvon kolmipisteturvavydlla aikuisille.

Al kdytd tatd turvaistuinta kaksipisteturvavyén (vain lantiovyd) kanssa.

Varmista aina, ettd aikuisten turvavyd on oikein reititetty, kiristetty eiké kiertynyt.

Turvavydn lantiovyén on oltava alhaalla lapsen lantion/lantion yli eiké vatsan yli.

Turvavydn vinon osan on kuljettava lapsen hartioiden ja rintakehdn yli eiké se saa koskettaa kaulaa tai kasvoja.

Alé koskaan kéytd tétd turvaistuinta istumapaikallo, jossa on aktiivinen etuturvatyyny.

Jos turvakoroke asennetaan etumatkustajan istuimelle, etuturvatyyny on kytkettavad pois padltd.

Tama turvakoroke saa asentaa vain i-Size- tai Universal-istuinpaikoille ajoneuvon valmistojan ajoneuvon kayttdoppaassa
madrittamallé tavalla.

Tarkista aina ennen jokaista matkaa, ettd turvakoroke on asennettu oikein.

Alg koskaan jétd lasta valvomatta ajoneuvoon.

Kéaytd turvakoroketta aina, edes lyhyillé matkoilla.

Ald muuta tai muuta tatd tuotetta millaan tavallg, sillé se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen.

Vaihda turvakoroke onnettomuuden jalkeen, vaikka ndkyvié vaurioita ei olisikaan.

Al& kaytd turvakoroketta, jos jokin osa on vaurioitunut, rikki tai puuttuu tai jos kéyttéohje puuttuu.

AlG kaytd kaytettyd turvakoroketta, koska sen historiaa ja turvallisuutta ei voida varmistaa.

Varmista, ettd kaikki ajoneuvon matkatavarat ja irtonaiset esineet on kiinnitetty asianmukaisesti, koska ne voivat aiheuttaa
vammoja onnettomuudessa.

Ald jata turvakoroketta pitkdksi aikaa voimakkaaseen auringonvaloon, koska osat voivat kuumentua erittdin kuumiksi tai vau-
rioitua.

l. OSAT

1. Padntuen saatokahva, 2. Padntuki, 3. Lisdosa, 4. 5-pistevaljaat, 5. Valjaiden sddtépainike, 6. Kallistuspainike, 7. Kadantdpainike, 8. ISOFX-liit-
timien varret, 9. ISOFX-vapautuspainike, 10. ISOFX-liittimien varsien jatkovipu, 1. Tukijalka, 12. Tukijalan s@atopainike, 13. Tukijalan puskuri-
pysdytin, 14. Ylempi vyénohjain, 15. Alempi vyénohjain, 16. Muoviset ISOFIX-ohjaimet, 17. ISOFX-sdilytyssuoja, 18. Liséipehmuste.

1. TURVAISTUIMEN ASENTAMINEN

21 AVAA JALKA

Avaa jalka pystyasentoon kuvan osoittamalla tavalla.

2.2 SIIRRA PAINIKETTA

Liu'uta ISOFIX 8 -kiinnityskohtaa painikkeella taaksepdin ja avaa liitin kokonaan. Tee t&dmd& molemmille liittimille.

2.3 OHJAA LIITTIMIA

Ohjaa liittimi& ajoneuvosi ISOFIX-ankkureita kohti, kunnes ne lukittuvat toisiinsa napsahtamalla paikoilleen ja iimaisimet vaihtuvat punais-
esta vihredksi jalustan molemmilla puolilla.

2.4 SIIRRA ISTUINTA TAAKSEPAIN

Siirrd istuinta taaksepdin painamalla selkdnojaa ajoneuvon istuinta vasten. Vedd sitten turvaistuinta itsedsi kohti tarkistaaksesi, etté se on
lukittunut tukevasti paikalleen.

2.5 SAADA TUKIJALAN KORKEUTTA

Paina painiketta sadtddksesi tukijalan korkeutta, kunnes se on tukevasti lattiaa vasten. Se ei saa olla minkddnlaisen lokeron padlld.
Varmista tdssd vaiheessa, ettd tukijalka on 90° kulmassa turvaistuimeen ndhden.

2.6 ISOFIX-ILMAISIMET

Visuaaliset ISOFIX-ilmaisimet ndyttavat, onko liitin auki vai kiinni. Liitin voi olla kiinni, mutta ei lukittuna ISOFIX-ankkuriin. Tarkista, ett&
kaikki liittimet ovat oikein lukittuina ajoneuvon kiinnityspisteisiin vet&maila istuimesta, kun se on asennettu. Istuimen irrottamiseksi noudata
samoja vaiheita kadnteisessd jarjestyksessd: Avaa liitin siirtdmallé painiketta ja vapauta se kiinnityspisteestd.

11l ISTUIMEN ASENTAMINEN SELKA MENOSUUNTAAN TAI KASVOT MENNESSA PAINOON

+40CM-105CM

3.1 PAINA PAINIKETTA KAANTAAKSESI ISTUINTA.

3.2 KAANNA ISTUINTA

Kaannd istuinta, kunnes tunnet sen lukittuvan lastausasentoon, jossa lapsi voidaan asettaa siihen (kohtisuoraan kasvot menosuuntaan
ndahden).

3.3 PAINA PAINIKETTA
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TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAI-

LYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Paina painiketta uudelleen asettaaksesi istuimen selkd menosuuntaan. On tdrkedd tarkistaa, etté istuin on lukittu tiukasti paikalleen.
Varmista, etté istuin on téysin kallistunut ennen kuin k&anndt sen selké menosuuntaan.

VAROITUS! Ala koskaan kayté turvatyynyllé varustetussa istuimessa.

+76 CM - 105 CM:

3.1 KAANNA ISTUINTA PAINAMALLA PAINIKETTA.

3.2 KAANNA ISTUINTA.

Ka&annd istuinta, kunnes tunnet sen lukittuvan lastausasentoon, johon lapsi voidaan asettaa (kohtisuoraan kasvot menosuuntaan néhden).
3.4 PAINA PAINIKETTA.

Paina painiketta uudelleen asettaaksesi istuimen selké menosuuntaan. On térkedd tarkistaa, ettd istuin on lukittunut tukevasti paikalleen.
+100 CM - 150 CM:

3.5 TURVAVALJAIDEN SAILYTYS:

Kun lapsi on saavuttanut 100 cm:n pituuden, valjaat tulee sdilyttad ja lapsi tulee kiinnitt&d ajoneuvon turvavydlld. Valjoiden sdilyttémiseksi
ne on ensin 6ysattava kokonaan, nostettava padllinen ja sdilytettévé soljen osat lokerossa. Aseta sitten p&dllinen takaisin istuimeen. Piilo-
ta olkatoppa verhoilun takaosaan.

3.6-37 TUKIJALKA

TARKEAA: Tukijalkaa ei tarvita 100-150 cm:n kokoonpanossa, nosta se niin, ettei se kosketa ajoneuvon lattiaa.

Kun lapsi on istuimessa, pujota turvavyd ohjaimen 14 |épi. Kiinnitd turvavydn solki ja varmista, ettd vy ei ole liian 16ysé vetamalléa varovas-
ti vyon vinosta osasta ennen kuin asetat vyon lapsen rintakehdn yli.

IV. LAPSEN KIINNITTAMINEN ISTUIMEEN

Tassd lasten turvajérjestelmassa on lastausasento, joka helpottaa lapsen asettamista istuimeen ja hihnojen séatémista oikein.

41 KAANNA ISTUINTA

Ka&annd istuin lastausasentoon (3.2) ja avaa valjaat. Siirrd valjociden hihnat sivuille lapsen asettamiseksi istuimeen.

4.2 PUJOTA HIHNAT LAPSEN YLI JA KIINNITA SOLKI.

4.3 OLKATUEN SAATAMINEN

Saada olkatukea vetdmalla yldosassa olevasta vivusta 1. Sen tulee olla oikeassa asentoon, mikd tarkoittaa, etté olkavaljaiden tulee tulla
ulos noin 1cm lapsen hartioiden yldpuolelle.

4.4 KIRISTA VALJAAT VETAMALLA HIHNASTA, NIIDEN TULEE ISTUA LAPSELLE TIUKASTI.

4.5 KUN LAPSI ON KIINNITETTY KUNNOLLA, VOIT KALLISTAA ISTUINTA PAINAMALLA VIPUA 6 HALUTTUUN ASENTOON.

+ LAPSEN NOSTAMINEN ISTUIMESTA.

Jotta lapsi saadaan pois istuimesta, sinun on ensin asetettava istuin lastausasentoon (3.2). Léysad valjaiden hihnoja (4.5) painamalla
saGtopainiketta. Avaa sitten solki (4.1) ja ota lapsi ulos. Varmista, ettd lapsi tulee ulos ajoneuvosta jalkakaytévan puolella.

VAROITUS! Hihnoja ei saa koskaan olla kiertyneind. Valjaiden soljen on oltava kiinnitetty oikein ja hihnojen on istuttava lapselle tiukasti.
V.NOJAAMISOHJEET

+ 40 CM-105CM:

5.1ISTUIMEN ON OLTAVA TAYSIN NOJASSA ENNEN KAANTAMISTA SELKA MENOSUUNTAAN. VAIN ASENTO 3 ON SALLITTU.

+76 CM - 150 CM:

5.2 KIINNITA LAPSI.

Kun lapsi on kiinnitetty tukevasti, voit kallistaa istuinta painamalla painiketta 7 haluttuun asentoon. Kaikki 3 asentoa ovat sallittuja.

VI. TYYNYOSAN KAYTTO

Tyynyosa on suunniteltu kaytettévaksi vastasyntyneiden kanssa, jotta he voivat nauttia mukavuudesta ja vakavuudesta seké ojentuneem-
masta asennosta. Suojusta voi kdytt&éd, kunnes vauva on 60 cm pitkd tai kunnes han on siité ulos kasvanut.

VII. HUOLTO JA PUHDISTUS

71 PAALLISEN KIINNITYS/IRROTUS

Turvaistuimen pddllinen on erittdin helppo irrottaa. Padllisessa on kaksi kiinnityspistettd sen kiinnittdmiseksi paikalleen. Veda vain varovas-
ti padllisen irrottamiseksi. Padllisen kiinnittdmiseksi takaisin, suorita samat vaiheet kadnteisessé jarjestyksessd. Aseta sivuosat rakoon.

7.2 PUHDISTUS

Pé&adllinen voidaan pestd koneessa miedolla pesuaineella ja enintddn 30 asteen Idmpétilassa. Noudata pédllisen hoito-ohjeissa olevia pe-
suohjeita. Alé kuivaa p&allistd rumpukuivauksessa, koska pehmuste voi irrota kankaasta. Al altista padllisté auringonvalolle pitkia aikoja.
Kun istuinta ei kdytetd, peitd se tai sdilytd sitd tavaratilassa. Muoviosat voidaan puhdistaa kostealla liinalla ja neutraalilla pesuaineella.
7.3 SUOSITUKSET

Sdilytd tama kayttoohje mydhempdd tarvetta varten. Sdilytd sité aina istuimen selkanojan lokerossa. Varmista, ettd kaikki matkatavarat ja
muut esineet, jotka voivat aiheuttaa vammoja onnettomuuden sattuessa, on kiinnitetty asianmukaisesti ajoneuvoon.

VIIMEISTELY 31



IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI

PENTRU CONSULTATII ULTERIOARE.

AVERTISMENT!

Centurile nu trebuie niciodatd rdsucite. Catarama hamului trebuie fixatd corect, iar centurile trebuie s& se potriveascd perfect
copilului. Indicatorii vizuali ISOFIX aratd dacd conectorul este deschis sau inchis. Este posibil ca conectorul sd fie inchis, dar s&
nu fie blocat in ancora ISOFIX. Verificati dacd toti conectorii sunt blocati corect in punctele de ancorare ale vehiculului trédgénd
de scaun dupd ce este instalat.

Piciorul de sustinere nu este necesar pentru configuratia de 100 - 150 cm, ridicati-I astfel incat sé& nu atingd podeaua vehiculului.
Este important sd verificati dacd scaunul este fixat ferm in pozitie. Asigurati-va c& scaunul este complet inclinat inainte de a-|
roti in pozitia orientatd spre directia de mers.

Nu utilizati niciodatd pe un scaun echipat cu AIRBAG.

Nu utilizati sistemul orientat spre directia de mers inainte de a depdsi varsta copilului de 15 luni.

Acesta este un sistem imbundtdtit de sigurantd pentru copii. Este aprobat conform Regulamentului ONU nr. 129, pentru uti-
lizarea in pozitii de sedere compatibile cu vehiculul, asa cum este indicat de producdtorii de vehicule in manualul de utilizare
al vehiculului. In coz de dubiu, consultati fie producdtorul sistemului de sigurantd pentru copii imbundtdtit, fie distribuitorul.
Acesta este un sistem de sigurantd pentru copii imbunatdtit i-Size, omologat conform Regulamentului ONU nr. 129, pentru copii
cu o indltime cuprinsd intre 100 cm si 150 cm.

Nu utilizati acest scaun de indltare pentru copii in afara intervalului de indltime specificat.

Acest scaun de indltare este conceput numai pentru utilizare orientatd cu fata la directia de mers. Copilul trebuie sd fie fixat cu centura
de sigurantd pentru adulti cu prindere in 3 puncte a vehiculului. Nu utilizati acest scaun de indltare cu o centurd de sigurant& cu prindere
n 2 puncte (doar in transd). Asigurati-va intotdeauna cd centura de sigurantd pentru adulti este corect trasatd, stréinsd si nu rdsucitd.
Sectiunea transversald a centurii de sigurantd trebuie sa fie asezaté jos, peste soldurile/pelvisul copilului si nu peste abdomen.
Sectiunea diagonald a centurii de sigurantd trebuie sd treacd peste umdérul si pieptul copilului si nu trebuie sa atingd gétul sau fata.
Nu utilizati niciodatd acest scaun de indltare pe o pozitie de sedere echipatd cu un airbag frontal activ. Dacd scaunul de
ndltare este instalat pe scaunul pasagerului din fatd, airbag-ul frontal trebuie dezactivat.

Acest scaun de indltare poate fi instalat numai in pozitiile de sedere i-Size sau in pozitiile de sedere universale, asa cum este
specificat de producdtorul vehiculului in manualul de utilizare al vehiculului.

Verificati intotdeauna dacd scaunul de indltare este instalat corect inainte de fiecare cdldtorie.

Nu l&sati niciodatd copilul nesupravegheat in vehicul.

Utilizati intotdeauna scaunul de indltare, chiar si pentru cdldtorii scurte.

Nu modificati sau alterati acest produs in niciun fel, deoarece acest lucru poate afecta performantele sale de siguranta.
Inlocuiti scaunul de indltare dupd orice accident, chiar dacd nu existd daune vizibile.

Nu utilizati scaunul de indltare dacd vreo piesd este deterioratd, spartd sau lipseste sau dacd lipseste manualul de instructiuni.
Nu utilizati un scaun de indltare la méana a doua, deoarece istoricul si performantele sale de sigurantd nu pot fi verificate.
Asigurati-vd cd toate bagajele si obiectele libere din vehicul sunt fixate corespunzétor, deoarece acestea pot provoca vatdmdari
corporale in caz de accident.

Nu I&sati scaunul de indltare expus la lumina puternicd a soarelui pentru perioade lungi de timp, deoarece piesele se pot incdlzi
foarte tare sau se pot deteriora.

I. PIESE

1. Méner de reglare a tetierei, 2. Tetierd, 3. Insertie, 4. Ham de sigurantd in 5 puncte, 5. Buton de reglare a hamului, 6. Buton de inclinare, 7.
Buton de rotire, 8. Brate conector ISOFX, 9. Buton de eliberare ISOFX, 10. Manetd de extensie a bratelor conectorului ISOFX, 11. Picior de
sustinere, 12. Buton de reglare a piciorului de sustinere, 13. Opritor tampon picior de sustinere, 14. Ghidaj superior al centurii, 15. Ghidaj infe-
rior al centurii, 16. Ghidaje ISOFIX din plastic, 17. Protectie de depozitare ISOFX, 18. Pernd insertie.

1I. INSTALAREA SCAUNULUI AUTO PENTRU COPII

2.1 DEPLIATI PICIORUL

Depliati piciorul pand cénd ajunge in pozitie verticald, asa cum se aratd.

2.2 MISCATI BUTONUL

Miscati butonul pentru a glisa ISOFIX 8 inapoi, depliind complet conectorul. Faceti acest lucru pentru ambii conectori.

2.3 GHIDATI CONECTORII

Ghidati conectorii spre ancorele ISOFIX din vehicul pand cand se blocheaz& impreund prin clic si indicatorii se schimbé din rosu in verde
pe ambele parti ale bazei.

2.4 MISCATI SCAUNUL INAPOI

Miscati scaunul inapoi apdsand spdtarul pe scaunul vehiculului. Apoi trageti scaunul de sigurantd spre dvs. pentru a verifica dacd este fixat
n sigurantd in pozitie.

2.5 REGLATI INALTIMEA PICIORULUI DE SUSTINERE

Apdsati butonul pentru a regla indltimea piciorului de sustinere pé&nd cdnd acesta este ferm in contact cu podeaua. Nu trebuie sd fie dea-
supra niciunui tip de compartiment. In acest moment, asigurati-va c& piciorul de sustinere este la 90° fatd de scaunul de sigurantd.

2.6 INDICATORI ISOFIX

Indicatorii vizuali ISOFIX araté dacd conectorul este deschis sau inchis. Este posibil ca conectorul s& fie inchis, dar nu blocat in ancora
ISOFIX. Verificati dacd toti conectorii sunt blocati corect in punctele de ancorare ale vehiculului trdgénd de scaun dupd ce este instalat.
Pentru a detasa scaunul, urmati aceiasi pasi in ordine inversd: Miscati butonul pentru a deschide conectorul si eliberati-I din punctul de
ancorare.

lll. INSTALAREA SCAUNULUI IN POZITIA ORIENTATA SPRE DIRECTIA DE MERS SAU ORIENTATA IN DIRECTIA DE
MERGERE

*DELA40CMLA105CM
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IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI

PENTRU CONSULTATII ULTERIOARE.

3.1 APASATI BUTONUL PENTRU A ROTI SCAUNUL.

3.2 ROTAREA SCAUNULUI

Rotiti scaunul pdnd cénd simtiti c& se blocheazd in pozitia de incércare, gata pentru a fi asezat copilul in el (perpendicular pe pozitia ori-
entatd spre directia de mers).

33 APASATI BUTONUL

Apdsati din nou butonul pentru a plasa scaunul in pozitia orientatd spre directia de mers. Este important sé verificati dacd scaunul este fixat
ferm in pozitie. Asigurati-v& cd scaunul este complet inclinat inainte de a-I roti in pozitia orientatd spre directia de mers.

AVERTISMENT! Nu utilizati niciodatd scaunul pe un scaun echipat cu AIRBAG. + de la 76 cm la 105 cm:

3.1 APASATI BUTONUL PENTRU A ROTI SCAUNUL

3.2 ROTAREA SCAUNULUI

Rotiti scaunul pénd cand simtiti c& se blocheazd in pozitia de incdrcare, gata pentru a fi asezat copilul in el (perpendicular pe pozitia cu
fata in directia de mers).

3.4 APASATI BUTONUL

%’-\pésoti din nou butonul pentru a plasa scaunul in pozitia cu fata in directia de mers. Este important sd verificati dacé scaunul este fixat
erm.

+DELA100 CM LA 150 CM:

3.5 DEPOZITAREA HAMUL DE SIGURANTA:

Odatd ce copilul a atins o indltime de 100 cm, hamul trebuie depozitat, iar copilul trebuie fixat cu centura de sigurant& a vehiculului. Pent-
ru a depozita hamul, acesta trebuie mai intdi sldbit complet, ridicati husa si depozitati piesele cataramei in compartiment. Apoi puneti husa
la loc pe scaun. Ascundeti pernuta pentru umeri in partea din spate a tapiteriei.

3.6-3.7 PICIORUL DE SUPPORT

IMPORTANT: Piciorul de suport nu este necesar pentru configuratia de 100 - 150 cm, ridicati-l astfel incat sé& nu atingd podeaua vehiculului.
Cu copilul asezat in scaun, puneti centura de sigurantd trecénd-o prin ghidajul 14. Fixati catarama centurii de sigurantd si asigurati-vd c&
aceasta nu este prea sldbitd, trdgénd usor de partea diagonald a centurii inainte de a o plasa peste pieptul copilului.

IV. FIXAREA COPILULUI IN SCAUN

Acest sistem de sigurantd pentru copii are o pozitie de incdrcare care faciliteazd asezarea copilului in scaun si reglarea curelelor pentru a
se potrivi corect.

4.1 ROTAREA SCAUNULUI

Rotiti scaunul in pozitia de incdrcare (3.2) si deschideti hamul. Mutati curelele hamului in lateral pentru a aseza copilul in scaun.

4.2 ASEZATI CURELELE PESTE COPIL SI FIXATI CATARAMA.

4.3 REGLAREA SUPORTULUI PENTRU URECHI

Pentru a regla suportul pentru urechi, trageti de maneta 1din partea superioard. Aceasta trebuie sa fie setatd in pozitia corectd, ceea ce
fnseamnd cd hamul pentru umeri trebuie sd iasé la aproximativ 1cm deasupra umerilor copilului.

4.4 STRANGETI HAMUL TRAGAND DE CUREA, ACEASTA TREBUIE SA SE POTRIVEASCA PERFECT COPILULUL.

4.5 DUPA CE COPILUL ESTE FIXAT IN SIGURANTA, PUTETI INCLINA SCAUNUL APASAND MANETA 6 IN POZITIA DORITA.

« Scoaterea copilului din scaun. Pentru a scoate copilul din scaun, trebuie mai intdi s& plasati scaunul in pozitia de incdrcare (3.2). Sldbiti
curelele hamului (4.5) ap&sand butonul de reglare. Apoi, desfaceti catarama (4.1) si scoateti copilul. Asigurati-vd c& acesta coboard din
vehicul pe partea cu trotuarul.

AVERTISMENT! Curelele nu trebuie niciodatd rdsucite. Catarama hamului trebuie fixatd corect, iar curelele trebuie s& se potriveascd
perfect copilului.

V. INSTRUCTIUNI DE INCLINARE

*DELA40CMLA105CM:

51 SCAUNUL TREBUIE SA FIE COMPLET INCLINAT INAINTE DE A FI ROTIT IN POZITIA CU SPATELE LA DIRECTIA DE MERS, FIIND
PERMISA DOAR POZITIA 3.

+DELA76 CMLA150 CM:

5.2 ASIGURATI COPILUL.

Dupd ce copilul este fixat in sigurantd, puteti inclina scaunul apdsand butonul 7 in pozitia doritd, toate cele 3 pozitii fiind permise.

VI. UTILIZAREA PERNEI

Perna este conceputd pentru a fi utilizatd la nou-ndscuti, pentru a le oferi un confort si o stabilitate sporite si pentru a le oferi o pozitie mai
ntinsd. Husa poate fi utilizatd pénd cénd bebelusul atinge 60 cm sau pé&nd céind aceasta creste.

VII. INTRETINERE S| CURATARE

71MONTAREA/DEMONTAREA HUSEI

Husa scaunului auto este foarte usor de indepdrtat. Existd 2 puncte de fixare pentru husg, utilizate pentru fixarea acesteia. Trageti usor
pentru a scoate husa. Pentru a monta husa la loc, urmati aceiasi pasi in ordine inversd. Introduceti partile laterale in slot.

7.2 CURATAREA

Husa poate fi spélaté la masing cu un detergent blénd si la o temperaturd maximé de 30°. V& rugdm s& urmati instructiunile de spdlare de
pe eticheta de ingrijire a husei. Nu uscati husa la masing, deoarece cdptuseala s-ar putea desprinde de pe material. Nu expuneti husa la
lumina soarelui pentru perioade lungi de timp; atunci céind scaunul nu este utilizat, acoperiti-o si nu o depozitati in portbagaj. Partile din
plastic pot fi curdtate cu o cérpd umedd si detergent neutru.

7.3 RECOMANDARI

Pé&strati acest manual de instructiuni pentru referinte ulterioare. Depozitati-l intotdeauna in compartimentul de pe spdtarul scaunului.
Asigurati-va c& toate bagdijele, precum si orice alt obiect care ar putea provoca v&tdmari corporale in caz de accident, sunt fixate core-
spunzdtor in interiorul vehiculului.
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E

GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

ATENCAO!

As correias nunca devem ser torcidas. A fivela do cinto deve estar corretamente fechada e as correias devem ajustar-se firme-
mente & crianga. Os indicadores visuais ISOFIX mostram se o conector estd aberto ou fechado. Pode ser que o conector esteja
fechado, mas ndo bloqueado na éncora ISOFIX. Verifique se todos os conectores estdo corretamente bloqueados nos pontos
de ancoragem do veiculo, puxando a cadeira auto apds a instalagdo.

A perna de apoio ndo é necessdria para a configuragdo de 100 a 150 cm; levante-a para que néo toque no chéo do veiculo.
E importante verificar se a cadeira auto estd bem bloqueada no lugar. Certifique-se de que a cadeira auto estd totalmente
reclinada antes de a rodar para a posi¢do virada para trds.

Nunca utilize num assento equipado com AIRBAG.

Ndo utilize virada para a frente antes de a crianga ter mais de 15 meses de idade.

Este é um Sistema de Retencdio Infantil Melhorado. Estd aprovado de acordo com o Regulamento da ONU n° 129, para uti-
lizac&o em posicdes de assento compativeis do veiculo, conforme indicado pelos fabricantes do veiculo no manual do propri-
etdrio. Em caso de duvida, consulte o fabricante do Sistema de Retengdo Infantil Melhorado ou o revendedor.

Trata-se de um assento elevatdrio i-Size, um Sistema de Retencdo Infantil Melhorado, aprovado de acordo com o Regulamen-
to da ONU n° 129, para criangas com altura entre 100 cm e 150 cm.

Ndo utilize este assento elevatério para criangas fora do intervalo de altura especificado.

Este assento elevatdrio foi concebido apenas para utilizagdo voltada para a frente. A crianca deve ser presa utilizando o cinto
de seguranca de 3 pontos do veiculo. N&o utilize este assento elevatério com um cinto de seguranca de 2 pontos (apenas
abdominal). Certifique-se sempre de que o cinto de seguranga do adulto estd corretamente posicionado, apertado e sem
torcdes. A parte abdominal do cinto de seguranca deve estar baixa sobre as ancas/pelve da crianca e ndo sobre o abdémen.
A parte diagonal do cinto de seguranca deve passar sobre o ombro e o peito da crianga e n&o deve tocar no pescogo ou na cara.
Nunca utilize este assento elevatdrio num assento equipado com airbag frontal ativo.

Se a cadeira elevatdria for instalada no banco do passageiro dianteiro, o airbag frontal deverd ser desativado.

Esta cadeira elevatdria sé pode ser instalada em posicdes de assento i-Size ou em posicdes de assento universais, conforme
especificado pelo fabricante do veiculo no manual do proprietdrio.

Verifique sempre se a cadeira elevatdria estd instalada corretamente antes de cada viagem.

Nunca deixe o seu filho sozinho no veiculo.

Utilize sempre a cadeira de elevagdo, mesmo em viagens curtas.

Ndo modifique ou altere este produto de forma alguma, pois pode afetar o seu desempenho de seguranca.

Substitua a cadeira elevatéria apds qualquer acidente, mesmo que néo haja danos visiveis.

Ndo utilize a cadeira elevatdria se alguma peca estiver danificada, partida ou em falta, ou se faltar o manual de instrugdes.
Ndo utilize uma cadeira de elevacdo em segunda mdo, pois o seu histérico e desempenho de seguranca ndo podem ser
verificados. Certifique-se de que toda a bagagem e objetos soltos no veiculo estdo devidamente presos, pois podem causar
ferimentos em caso de acidente. N&o deixe a cadeira elevatdria exposta & luz solar intensa por periodos prolongados, pois as
pecas podem ficar demasiado quentes ou deteriorar-se.

I. PECAS

1. Alavanca de ajuste do encosto de cabega, 2. Encosto de cabeca, 3. Aimofada interior, 4. Cinto de seguranga de 5 pontos,
5. Botdo de ajuste do cinto, 6. Botdo de reclinagdo, 7. Botdo de rotagdo, 8. Bragos do conector ISOFIX, 9. Botéo de libertacdo do ISOFIX; 10.
Alavanca de extensdo dos bragos do conector ISOFIX; 11. Perna de apoio, 12. Bot&o de ajuste da perna de apoio, 13. Batente da perna de apoio,
14. Guia superior do cinto, 15. Guia inferior do cinto, 16. Guias ISOFIX em pldstico, 17. Protetor de armazenamento ISOFIX, 18. Aimofada interior.
1I. INSTALACAO DA CADEIRA INFANTIL

2.1 DESDOBRE A PERNA

Desdobre a perna até que esta fique na posicdo vertical, como indicado.

2.2 MOVA O BOTAO

Mova o botdo para deslizar o ISOFIX 8 para trds, desdobrando completamente o conector. Faga-o para ambos os conectores.

2.3 GUIE OS CONECTORES

Guie os conectores em direcdo as dncoras ISOFIX do seu veiculo até que se encaixem, clicando no lugar, e os indicadores mudem de
vermelho para verde em ambos os lados da base.

2.4 MOVA A CADEIRA PARA TRAS

Afaste a cadeira para trds, pressionando o encosto contra o banco do veiculo. Em seguida, puxe a cadeira auto na sua dire¢éo para ver-
ificar se estd firmemente bloqueada no lugar.

2.5 AJUSTE A ALTURA DA PERNA DE APOIO

Pressione o botdo para djustar a altura da perna de apoio até que esta esteja firmemente em contacto com o chdo. Ela ndo deve estar
sobre qualquer tipo de compartimento. Neste ponto, certifique-se de que a perna de apoio estd a 90° em relagdo & cadeira auto.

2.6 INDICADORES ISOFIX

Os indicadores visuais ISOFIX mostram se o conector estd aberto ou fechado. Pode ser que o conector esteja fechado, mas n&o bloqueo-
do na é@ncora ISOFIX. Verifique se todos os conectores estdo corretamente bloqueados nos pontos de ancoragem do veiculo, puxando a
cadeira auto apds a instalagdo. Para retirar a cadeira auto, siga os mesmos passos pela ordem inversa: Mova o bot&o para abrir o conec-
tor e solte-o do ponto de ancoragem.

1Il. INSTALACAO DA CADEIRA AUTO NA POSICAO VIRADA PARA TRAS OU VIRADA PARA A FRENTE
-DE40CMA105CM

3.1PRESSIONE O BOTAO PARA RODAR A CADEIRA AUTO

3.2GIRE A CADEIRA

Rode a cadeira até sentir que esta ficou presa na posicdo de carregamento, pronta para a crianga ser colocada nela (perpendicular &
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENCAO E

GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

posicdo virada para a frente).

3.3 PRESSIONE O BOTAO |

Pressione novamente o botdo para colocar a cadeira auto na posicdo virada para trds. E importante verificar se a cadeira auto estd bem
bloqueada no lugar. Certifique-se de que a cadeira auto estd totalmente reclinada antes de a rodar para a posi¢éo virada para trds.
AVISO! Nunca utilize num assento equipado com AIRBAG.

+-DE76 CM A105 CM:

3.1PRESSIONE O BOTAO PARA RODAR O ASSENTO

3.2GIRE O ASSENTO

Rode o assento até sentir que ficou preso na posicdo de carregamento, pronto para a crianga ser colocada no mesmo (perpendicular &
posicdo virada para a frente).

3.4 PRESSIONE O BOTAO 3

Prima novamente o bot&o para colocar o assento na posicéo virada para trds. E importante verificar se o assento estd bem bloqueado no lugar.
+ DE 100 CM A 150 CM:

3.5 Guardar o cinto de seguranca:

Assim que a crianga atingir os 100 cm de altura, o cinto de seguranca deve ser guardado e a crianga deve ser presa com o cinto de segu-
ranca do veiculo. Para guardar o cinto, primeiro desaperte-o completamente, levante a capa e guarde as partes da fivela no comparti-
mento. Em seguida, volte a colocar a capa no assento. Esconda a protecéo de ombros na parte de trds do estofamento.

3.6-3.7 APERNA DE APOIO

IMPORTANTE: A perna de apoio ndo é necessdria para a configuracéo de 100 a 150 cm; levante-a para que ndo toque no chdo do
veiculo.

Com a criangca acomodada na cadeira auto, cologue o cinto de seguranca, passando-o pela trela 14. Aperte a fivela do cinto de seguranca
e certifique-se de que o cinto ndo estd demasiado solto, puxando suavemente a parte diagonal do cinto antes de o colocar sobre o peito
da crianga.

IV. PREPARAR A CRIANCA NA CADEIRINHA

Este sistema de retencdo para criangas possui uma posicdo de carregamento que facilita a colocagéo da crianga na cadeira auto e o
ajuste correto das correias.

4.1GIRE A CADEIRINHA

Rode a cadeira para a posicdo de carregamento (3.2) e abra o cinto de seguranca. Afaste as correias do cinto para os lados para colocar
a crianga na cadeira auto.

4.2 COLOQUE AS CORREIAS SOBRE A CRIANCA E APERTE A FIVELA.

4.3 AJUSTE DO APOIO DE CABECA

Para ajustar o encosto de cabega, puxe a alavanca 1 na parte superior. Deve estar na posicéo correta, ou seja, o cinto de seguranga deve
estar aproximadamente 1cm acima dos ombros da crianga.

4.4 APERTE O CINTO PUXANDO A CORREIA; DEVE FICAR BEM AJUSTADO A CRIANGA.

4.5 DEPOIS DE A CRIANCA ESTAR BEM PRESA, PODE INCLINAR A CADEIRA AUTO PRESSIONANDO A ALAVANCA 6 PARA A
POSICAO DESEJADA.

+ RETIRANDO A CRIANCA DA CADEIRA AUTO.

Para retirar a crianga da cadeira auto, coloque-a primeiro na posigdo de carregamento (3.2). Desaperte as correias do cinto (4.5) premindo
o botdio de ajuste. De seguida, desaperte a fivela (4.1) e retire a crianga. Certifique-se de que a crianga sai do veiculo pelo lado do passeio.
ATENCAO! As correias nunca devem ser torcidas. A fivela do cinto deve estar corretamente afivelada e as correias devem estar bem
ajustadas & crianga.

V. INSTRUGCOES DE RECLINAGAO

+DE 40 CM A105CM:

51 A CADEIRA AUTO DEVE ESTAR TOTALMENTE RECLINADA ANTES DE SER RODADA PARA A POSICAO VIRADA PARA TRAS;
APENAS A POSICAO 3 E PERMITIDA.

+DE76 CM A 150 CM:

5.2 PRENDA A CRIANCA EM SEGURANCA.

Assim que a crianga estiver bem presa, pode reclinar a cadeira auto pressionando o botéio 7 para a posicdo desejada; todas as 3 posicdes
s@o permitidas.

VI. UTILIZANDO A ALMOFADA DE INSERCAO

A almofada de insergdo foi concebida para utilizagdo com recém-nascidos, proporcionando maior conforto e estabilidade, além de ofere-
cer uma posi¢do mais esticada. A almofada pode ser utilizada até o bebé atingir os 60 cm ou até que a ultrapasse por falta de espaco.

VII. MANUTENCAO E LIMPEZA

71 COLOCAGAO/REMOGAO DA CAPA

A capa da cadeira auto é muito fécil de remover. Existem 2 pontos de fixacdo para a prender no lugar. Basta puxar suavemente para re-
mover a capa. Para voltar a colocar a capa, siga os mesmos passos pela ordem inversa. Insira as partes laterais na abertura.

7.2 LIMPEZA

A capa pode ser lavada na mdquina com detergente neutro e a uma temperatura mdéxima de 30°. Siga as instrucdes de lavagem na eti-
queta de cuidados da capa. N&o seque a capa na mdquina de secar, pois o enchimento pode soltar-se do tecido. N&o exponha a capa
& luz solar durante periodos prolongados. Quando a cadeira auto ndo estiver a ser utilizada, cubra-a ou guarde-a no porta-bagagens. As
pecas pldsticas podem ser limpas com um pano himido e detergente neutro.

7.3 RECOMENDACOES

Guarde este manual de instrugdes para futuras consultas. Guarde-o sempre no compartimento no encosto do banco. Certifique-se de que
toda a bagagem, bem como qualquer outro objeto que possa causar ferimentos em caso de acidente, estd devidamente preso ou fixo no
interior do veiculo.
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IMPORTANTI - AQRA BATTENZJONI U

MT ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA.

TWISSIJA!

I¢-¢ineg gatt m'ghandhom jitghawgu. l-bokkla tac¢-¢inga trid tkun imwahhla sew u ¢-¢ineg ghandhom jogoghdu sew mat-
tifel/tifla. L-indikaturi vizwali tal-ISOFIX juru jekk il-konnettur huwiex miftuh jew maghlug. Jista' jkun li I-konnettur ikun maghlug
izda mhux imsakkar fl-ankra tal-ISOFIX. Jekk joghgbok ic¢ekkja li I-konnetturi kollha huma msakkra sew fil-punti tal-ankra
tal-vettura billi tigbed is-sedil ladarba jkun installat.

Is-sieq ta’ appogg mhijiex mehtiega ghall-konfigurazzjoni ta’ 100 - 150 ¢m, erfaghha sabiex ma tmissx |-art tal-vettura.

Huwa importanti li tivverifika li s-sedil ikun imsakkar sew f'postu. Kun zgur li s-sedil ikun mimdud kompletament gabel ma ddur
ghall-pozizzjoni li thares lura.

Qatt tuzah fug sedil mghammar b'AIRBAG.

Tuzax thares 'il quddiem gabel ma t-tifel/tifla jkollu aktar minn 15-il xahar.

Din hija Sistema Msahha ta' Trazzin ghat-Tfal. Hijo approvata skont ir-Regolament tan-NU Nru 129, ghall-uzu f'pozizzjonijiet
kompatibbli tas-sedil tal-vettura kif indikat mill-manifatturi tal-vetturi fil-manwal tal-utent tal-vettura. Jekk ghandek xi dubju,
ikkonsulta jew mal-manifattur tas-Sistema Msahha tat-Trazzin tat-Tfal jew mal-bejjiegh bl-imnut.

Din hija Sistema Msahha tat-Trazzin tat-Tfal tas-seat booster i-Size, approvata skont ir-Regolament tan-NU Nru. 129, ghal tfal
b'gholi minn 100 ¢m sa 150 ém. Tuzax dan is-seat booster ghal tfal barra mill-medda ta’ gholi specifikata. Dan is-seat booster
huwa ddisinjat biss ghall-uzu li jhares ‘il quddiem. It-tifel/tifla ghandu/ghandha jkun/tkun imrazzan/a bl-uzu ta¢-¢inturin tas-sig-
urta ghall-adulti bi 3 punti tal-vettura. Tuzax dan is-seat booster ma' ¢inturin tas-sigurta b'2 punti (tal-hogor biss).

Dejjem kun zgur li ¢-¢inturin tas-sigurta ghall-adulti jkun imdahhal sew, issikkat u mhux mibrum.

Is-sezzjoni tal-hogor tac-¢inturin tas-sigurtd ghandha tkun baxxa fuq il-genbejn/pelvi tat-tifel/tifla u mhux fug I-addome.
Is-sezzjoni djagonali ta¢-¢inturin tas-sigurta ghandha tghaddi minn fuqg I-ispalla u s-sider tat-tifel/tifla u m'ghandhiex tmiss
I-ghong jew il-wic¢. Qatt tuzax dan is-seat booster fug pozizzjoni bilgieghda mghammra b'airbag frontali attiv. Jekk is-seat
booster ikun installat fug is-seat tal-passiggier ta' quddiem, |-airbag frontali jrid jigi dizattivat.

Dan is-seat booster jista' jigi installat biss fpozizzjonijiet ta' bilgieghda i-Size jew pozizzjonijiet ta' bilgieghda Universali, kif
specifikat mill-manifattur tal-vettura fil-manwal tas-sid tal-vettura.

Dejiem ic¢ekkja li s-seat booster ikun installat b'mod korrett gabel kull viagg.

Qatt thalli lit-tifel/tifla tieghek wahdu/wahedha fil-vettura.

Dejjem uza s-seat booster, anke ghal vjaggi gosra.

Timmodifikax jew tbiddel dan il-prodott bl-ebda mod, ghax dan jista' jaffettwa |-prestazzjoni tas-sikurezza tieghu.

Ibdel is-seat booster wara kwalunkwe aééident, anke jekk ma jkun hemm |-ebda hsara vizibbli apparenti.

Tuzax is-seat booster jekk xi parti tkun bil-hsara, miksura jew niegsa, jew jekk il-manwal tal-istruzzjonijiet ikun nieges.

Tuzax seat booster uzat, ghax I-istorja u |-prestazzjoni tas-sikurezza tieghu ma jistghux jigu vverifikati.

Kun zgur li I-bagalji u I-oggetti mahlula kollha fil-vettura jkunu mwahhlin sew, ghax jistghu jikkawzaw korriment f'accident.
Thallix is-seat booster espost ghal dawl tax-xemx qawwi ghal perjodi twal, ghax il-partijiet jistghu jishnu hafna jew jiddeterjo-
raw.

I. PARTUJIET .

1. Manku tal-aggustament tar-ras, 2. Serhan tar-ras, 3. Inserzjoni, 4. Cinturin tas-Sigurtd b'5 punti, 5. Buttuna tal-aggustament tac-cinturin,
6. Buttuna tal-mistrieh, 7. Buttuna tar-rotazzjoni, 8. Dirghajn tal-konnettur ISOFX, 9. Buttuna tar-rilaxx ISOFX, 10. Lieva tal-paletta tal-esten-
sjoni tad-dirghajn tal-konnettur ISOFX, 11. Sieq ta’ appogdg, 12. Buttuna tal-aggustament tas-sieq ta’ appogg, 13. Wadfien tal-buffer tas-sieq
ta’ appogdg, 14. Gwida tac-¢inturin ta’ fug, 15. Gwida ta¢-Einturin t'isfel, 16. Gwidi tal-plastik ISOFIX, 17. Protettur tal-hazna ISOFX, 18. Kuxxin
tal-inserzjoni.

II. INSTALLAZZJONI TAS-SEDIL TAT-TFAL TAL-KAROZZA

2.1IFTAH IR-RIGEL

Iftah ir-rigel sakemm tkun fil-pozizzjoni vertikali kif muri.

2.2 MEXXI L-BUTTUNA

Mexxi I-buttuna biex tizzerzaq I-ISOFIX 8 lura billi tiftah il-konnettur kompletament. Aghmel dan ghaz-zewgd konnetturi.

2.3IGGWIDA L-KONNETTURI

lggwida I-konnetturi lejn I-ankri ISOFIX fil-vettura tieghek sakemm jissakkru flimkien billi jikklikkjiaw f'posthom u I-indikaturi jinbidlu minn
ahmar ghal ahdar fuq iz-zewg nahat tal-bazi.

2.4 MEXXI S-SEDIL LURA

Mexxi s-sedil lura billi taghfas id-dahar tas-sedil kontra s-sedil tal-vettura. Imbaghad igbed is-sedil tas-sigurta lejk biex ticcekkja li huwa
msakkar sew f'postu

2.5 AGGUSTA L-GHOLI TAS-SIEQ TA' APPOGG

Aghfas il-buttuna biex taggusta I-gholi tas-sieq ta’ appogd sakemm tkun fkuntatt sew mal-art. M'ghandhiex tkun fug xi tip ta’ komparti-
ment. F'dan il-punt kun zgur li s-sieq ta’ appogg tkun f90° mas-sedil tas-sigurta.

2.6 INDIKATURI ISOFIX

L-indikaturi vizwali ISOFIX juru jekk il-konnettur huwiex miftuh jew maghlug. Jista' jkun li I-konnettur ikun maghlug izda mhux imsakkar
fl-ankra ISOFIX. Jekk joghgbok i¢¢ekkja li I-konnetturi kollha huma msakkra sew fil-punti tal-ankra tal-vettura billi tigbed is-sedil ladarba
jkun installat. Biex tnehhi s-sedil segwi l-istess passi bil-maglub: Mexxi I-buttuna biex tiftah il-konnettur u erhih mill-punt tal-ankra

1Il. INSTALLAZZJONI TAS-SEDIL FIL-POZIZZJONI LI THARES LURA JEW LI THARES 'IL QUDDIEM

+ MINN 40 €M SA 105 €M

3.1 AGHFAS IL-BUTTUNA BIEX IDDAWWAR IS-SEDIL

3.2 DAWWAR IS-SEDIL

Dawwar is-sedil sakemm thossu jissakkar fil-pozizzjoni tat-taghbijo lesta biex it-tifel/tifla jitgieghed/titgieghed fih (perpendikolari
ghall-pozizzjoni li thares 'il quddiem).
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IMPORTANTI - AQRA BATTENZJONI U

MT ZOMM GHAL REFERENZA FUTURA.

3.3 AGHFAS IL-BUTTUNA

Aghfas il-buttuna mill-gdid biex tpoggdi s-sedlil fil-pozizzjoni li thares lura. Huwa importanti li tivverifika |i s-sedil ikun imsakkar sew f'postu.
Kun zgur li s-sedil ikun mimdud kompletament gabel ma ddawwar ghall-pozizzjoni li thares lura.

TWISSIJA!  Qatt tuzah fug sedil mghammar b'AIRBAG.

+ MINN 76 €M SA 105 CM:

3.1 AGHFAS IL-BUTTUNA BIEX IDDAWWAR IS-SEDIL

3.2 DAWWAR IS-SEDIL

Dawwar is-sedil sakemm thossu jissakkar fil-pozizzjoni tat-taghbija lest biex it-tifel/tifla jitgieghed/titgieghed fih (perpendikolari ghall-pozizz-
joni li thares 'il quddiem).

3.4 AGHFAS IL-BUTTUNA

Aghfas il-buttuna mill-gdid biex tpoggi s-sedil fil-pozizzjoni li thares lura. Huwa importanti li tivverifika li s-sedil ikun imsakkar sew f'postu.

+ MINN 100 CM SA 150 CM:

3.5 HAZNA TAC-CINTURIN TAS-SIGURTA:

Ladarba t-tifel/tifla jkun lahag gholi ta' 100 ¢m, i¢-¢inturin ghandu jinhazen u t-tifel/tifla ghandu/ghandha jkun marbut/a bi¢-cinturin
tas-sigurta tal-vettura. Biex tahzen i¢-cinturin, l-ewwel jehtieg li jinhall kompletament, erfa’ I-ghatu u ahzen il-partijiet tal-bokkla fil-kompar-
timent. Imbaghad poggi I-ghatu lura fuq is-sedil. Ahbi I-kuxxinett tal-ispalla fin-naha ta' wara tat-tapizzerija.

3.6-3.7 IS-SIEQA TA' APPOGG

IMPORTANTI: Is-sieq ta’ appogg mhijiex mehtiega ghall-konfigurazzjoni ta’ 100 - 150 ¢m, erfaghha sabiex ma tmissx |-art tal-vettura.
Bit-tifel/tifla fis-sedil poggi ¢-¢inturin tas-sigurta billi tghaddih mill-gwida 14. Orbot il-bokkla ta¢-¢inturin tas-sigurta u kun zgur li ¢-¢inturin
mhux mahlul wisq billi tigbed bil-mod il-parti djagonali ta¢-éinturin gabel ma tpodgi ¢-¢inturin fug sider it-tifel/tifla.

IV. STRAPPING THE CHILD INTO THE SEAT

IV. KIF TIRBAH IT-TIFEL FIS-SEDIL

Din is-sistema ta' trazzin ghat-tfal ghandha pozizzjoni tat-taghbija i taghmilha facli biex it-tifel jitgieghed fis-sedil u taggusta ¢-cineg biex
jogoghdu sew.

4.1 DAWWAR IS-SEDIL

Dawwar is-sedil ghall-pozizzjoni tat-taghbija (3.2) u iftah i¢-¢ineg. Mexxi ¢-¢ineg tac-¢ineg lejn il-gnub biex tpoggi lit-tifel fis-sedil.

4.2 POGGI C-CINEG FUQ IT-TIFEL U WAHHAL IL-BOKKLA.

4.3 AGGUSTAMENT TAS-SERHAN TAS-SMIGH

Biex taggusta s-serhan tas-smigh igbed il-lieva 1 fuq nett. Ghandha tkun issettjata fil-pozizzjoni t-tajba, dan ifisser li ¢-¢ineg tal-ispalla
ghandu johrog madwar 1¢m il fug mill-ispallejn tat-tifel.

4.41SSIKKA C-CINEG BILLI TIGBED IC-CINGA, GHANDHA TOQGHOD SEW MAT-TIFEL.

4.5 LADARBA T-TIFEL IKUN MARBUT SEW, TISTA' TMEJJEL IS-SEDIL BILLI TAGHFAS IL-LIEVA 6 GHALL-POZIZZJONI MEHTIEGA.

« TOHROG LIT-TIFEL MIS-SEDIL.

Biex tohrog lit-tifel/tifla mis-sedil, I-ewwel ghandek tpodgi s-sedlil fil-pozizzjoni tat-taghbija (3.2). Holl i¢-¢ineg tal-arness (4.5) billi taghfas
il-buttuna tal-aggustament. Imbaghad holl il-bokkla (4.1) u ohrog lit-tifel/tifla. Jekk joghgbok kun zgur li t-tifel/tifla johrog/tohrog mill-vet-
tura fuqg in-naha tal-bankina.

TWISSIJA!  I¢-¢ineg gatt m'ghandhom ikunu mibrumin. lI-bokkla tal-arness trid tkun imwahhla sew u ¢-¢ineg ghandhom jogoghdu sew
mat-tifel/tifla.

V.ISTRUZZJONUIET GHALL-INKLINAR

+ MINN 40 ¢M SA 105 €M:

5.11S-SEDIL GHANDU JKUN INKLINAT KOMPLETAMENT QABEL MA DDUR BIEX IHARES LURA, IL-POZIZZJONI 3 BISS HIJA PERMESSA.
+ MINN 76 €M SA 150 CM:

5.2 ORBOT LIT-TIFEL/TIFLA.

Ladarba t-tifel/tifla jkun marbut/a sew, tista’ timla s-sedil billi taghfas il-buttuna 7 ghall-pozizzjoni mehtiega, it-3 pozizzjonijiet kollha huma
permessi.

VI. UZU TAL-KUXXIN TAL-INSERZJONI

lI-kuxxin tal-inserzjoni huwa ddisinjat ghall-uzu ma' trabi tat-twelid biex jaghtihom aktar kumdita u stabbilta, u joffrilhom pozizzjoni aktar
mifruxa. L-inserzjoni tista’ tintuza sakemm it-tarbija tkun twila 60 ¢ém jew sakemm tikber aktar minnha.

VII. MANUTENZJONI & TINDIF

71 TWARHIL/TNERHIJA TAL-GHATA

L-ghata tas-sedil tal-karozza hija facli hafna biex titnehha. Hemm zewg punti ta’ twahhil ghall-ghata uzati biex titwahhal fpostha. Semplice-
ment igbed bil-mod biex tnehhi I-ghata. Biex tpoggi I-ghata lura, segwi l-istess passi bil-maglub. Dahhal il-partijiet tal-genb fl-islott.

72 TINDIF

L-ghata tista’ tinhasel fil-magna tal-hasil bl-uzu ta’ detergent hafif u ftemperatura massima ta’ 30°. Jekk joghgbok segwi I-istruzzjonijiet
tal-hasil fuq it-tikketta tal-kura fuq I-ghata. Tnixxefx I-ghata fil-magna tal-hasil ghax il-padding jista' jingala’ mid-drapp. Tesponix I-ghata
ghax-xemx ghal perjodi twal, meta s-sedil ma jkunx ged jintuza ghattiha jew ahzinha fil-kompartiment tal-bagalji. ll-partijiet tal-plastik
jistghu jitnaddfu b'¢arruta niedja u detergent newtrali.

7.3 RAKKOMANDAZZJONUJIET

Zomm dan il-ktieb tal-istruzzjonijiet ghal referenza futura. Dejjem ahznu fil-kompartiment fuq id-dahar tas-sedil. Kun zgur li I-bagalji kollha
kif ukoll kwalunkwe oggett iehor li jista' jikkawza korriment fkaz ta’ aéc¢ident ikunu mwahhlin sew jew imwahhlin gewwa I-vettura.
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE |

ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.

OSTRZEZENIE!

Pasy nigdy nie powinny by¢ skrecone. Klamra paséw musi byé prawidtowo zapieta, a pasy powinny $cisle przylega¢ do dziecka.
Wizualne wskazniki ISOFIX pokazujg, czy ztgcze jest otwarte, czy zamkniete. Mozliwe, ze zlgcze jest zamkniete, ale nie zablo-
kowane w mocowaniu ISOFIX. Sprawdz, czy wszystkie ztgcza sq prawidtowo zablokowane w punktach mocowania w po-
jezdzie, pociggajqc fotelik po jego zamontowaniu.

Noga podporowa nie jest potrzebna w konfiguracji 100-150 cm, podnies jq tak, aby nie dotykata podtogi pojazdu.

Wazne jest, aby sprawdzi¢, czy fotelik jest mocno zablokowany. Upewnij sig, ze fotelik jest catkowicie odchylony przed obréce-
niem do pozycji tytem do kierunku jozdy.

Nigdy nie uzywaj fotelika z poduszkq powietrzna.

Nie uzywaij fotelika zwréconego przodem do kierunku jazdy, dopdki dziecko nie ukoriczy 15 miesiecy.

To jest ulepszony system bezpieczenstwa dla dzieci. Fotelik jest homologowany zgodnie z Regulaminem ONZ nr 129 i moze
by¢ uzywany w miejscach przeznaczonych dla dzieci w pojezdzie, zgodnie z zaleceniami producenta pojazdu podanymi w in-
strukcji obstugi pojazdu. W razie watpliwosci nalezy skonsultowac sie z producentem lub sprzedawcg fotelika samochodowego
Enhanced Child Restraint System.

Jest to fotelik podwyzszajqgcey i-Size Enhanced Child Restraint System, homologowany zgodnie z Regulaminem ONZ nr 129 dla
dzieci o wzroscie od 100 do 150 cm.

Nie nalezy uzywaé tego fotelika podwyzszajgcego dla dzieci o wzroscie przekraczajgcym okreslony zakres.

Fotelik podwyzszajqcy jest przeznaczony wytgcznie do montazu przodem do kierunku jozdy.

Dziecko musi by¢ zabezpieczone 3-punktowym pasem bezpieczenstwa dla dorostych.

Nie nalezy uzywaé tego fotelika podwyzszajgcego z 2-punktowym pasem bezpieczenstwa (tylko biodrowym).

Zawsze nalezy upewnic sig, ze pas bezpieczerstwa dla dorostych jest prawidtowo poprowadzony, napiety i nieskrecony.
Czes$¢ biodrowa pasa bezpieczeristwa musi przebiegad nisko przez biodra/miednice dziecka, a nie przez brzuch.

Przekgtna pasa bezpieczenstwa musi przechodzié przez ramie i klatke piersiowq dziecka i nie moze dotykac szyi ani twarzy.
Nigdy nie uzywaj tego fotelika podwyzszajgcego na siedzeniu wyposazonym w aktywng przedniq poduszke powietrzng.

Jedli fotelik podwyzszajacy jest zamontowany na przednim fotelu pasazera, przednia poduszka powietrzna musi by¢ wytgczo-
na. Fotelik podwyzszajgcy mozna montowad wytgeznie w pozycjach i-Size lub pozycjach uniwersalnych, zgodnie z zaleceniami
producenta pojazdu zawartymi w instrukcji obstugi pojazdu.

Zawsze sprawdzaj, czy fotelik podwyzszajgcy jest prawidtowo zamontowany przed kazdg podrézq.

Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki w pojezdzie.

Zawsze uzywaj fotelika podwyzszajgcego, nawet na krétkich trasach.

Nie modyfikuj ani nie zmieniaj tego produktu w zaden sposdb, poniewaz moze to wptyngé na jego bezpieczerstwo.

Wymien fotelik podwyzszajgcy po kazdym wypadku, nawet jesli nie ma widocznych uszkodzen.

Nie uzywaj fotelika podwyzszajqcego, jesli jakakolwiek jego czesé jest uszkodzona, ztamana lub jej brakuje, a takze jesli brakuje
instrukcji obstugi.

Nie uzywaj uzywanego fotelika podwyzszajgcego, poniewaz nie mozna zweryfikowac jego historii ani bezpieczenstwa.
Upewnij sie, ze caty bagaz i luzne przedmioty w pojezdzie sq odpowiednio zabezpieczone, poniewaz mogg spowodowad
obrazenia w razie wypadku.

Nie pozostawiaj fotelika podwyzszajgcego na dziatanie silnego $wiatta stonecznego przez diuzszy czas, poniewaz jego czesci
mogg sie bardzo nagrzaé lub ulec zniszczeniu.

1. CZESCI

1. Uchwyt regulacji zagtéwka, 2. Zagtdwek, 3. Wktadka, 4. 5-punktowe pasy bezpieczenstwa, 5. Przycisk regulacji paséw, 6. Przy-
cisk odchylania, 7. Przycisk obrotu, 8. Ramiona ztgcza ISOFX, 9. Przycisk zwalniajgcy ISOFX, 10. DZzwignia wysuwania ramion
ztgcza ISOFX, 1. Noga podporowa, 12. Przycisk regulacji nogi podporowej, 13. Ogranicznik nogi podporowej, 14. Gérna prowad-
nica pasa, 15. Dolna prowadnica pasa, 16. Plastikowe prowadnice ISOFIX, 17. Ostona ISOFX, 18. Poduszka.

Il. MONTAZ FOTELIKA SAMOCHODOWEGO

21ROZtOZ NOGE

Roztéz noge, az znajdzie sie w pozycji pionowej, jak pokazano na rysunku.

2.2 PRZESUN PRZYCISK

Przesun przycisk, aby przesungé ISOFIX 8 do tyhy, catkowicie rozktadajgc ztgcze. Zréb to samo z obydwoma zkgczami.

2.3 PRZESUN ZLACZA

Przesun zigcza w kierunku punktéw mocowania ISOFIX w pojezdzie, az zatrzasnq sie na swoim miejscu, a wskazniki po obu stronach pod-
stawy zmieniq kolor z czerwonego na zielony.

2.4 PRZESUN FOTEL DO TYLU

Przesun fotel do tyhu, dociskajgc oparcie do fotela samochodowego. Nastepnie pociggnij fotelik do siebie, aby sprawdzi¢, czy jest bezpiec-
znie zablokowany.

2.5 WYREGULUJ WYSOKOSC NOGI PODPOROWEJ

Nacisnij przycisk, aby wyregulowa¢ wysokos$é nogi podporowej, az bedzie mocno przylega¢ do podtogi. Nie powinna ona znajdowad sie
na zadnym schowku. W tym momencie upewnij sig, ze noga podporowa jest ustawiona pod kgtem 90° do fotelika.

2.6 WSKAZNIKI ISOFIX

Wizualne wskazniki ISOFIX pokazujg, czy zigcze jest otwarte, czy zamkniete. Mozliwe, ze zlgcze jest zamkniete, ale nie zablokowane w
punkcie mocowania ISOFIX. Sprawdz, czy wszystkie ztgcza sq prawidtowo zablokowane w punktach mocowania w pojezdzie, pociggajac
fotelik po jego zamontowaniu. Aby odigczy¢ fotelik, wykonaj te same czynnosci w odwrotnej kolejnosci: Nacisnij przycisk, aby otworzyé
ztgcze i zwolnic je z punktu mocowania.

1l. MONTAZ FOTELIKA TYLEM DO KIERUNKU JAZDY LUB PRZODEM DO KIERUNKU JAZDY
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ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC.

+OD40CM DO 105CM

3.1 NACISNIJ PRZYCISK, ABY OBROCIC FOTELIK

3.2 0BROC FOTELIK

Obré¢ fotelik, az poczujesz, ze blokuije sie w pozycji zatadunkowej, gotowej do umieszczenia w nim dziecka (prostopadle do pozyciji przodem
do kierunku jozdy).

3.3 NACISNIJ PRZYCISK

Nacisnij przycisk ponownie, aby ustawié fotelik tytlem do kierunku jazdy. Wazne jest, aby sprawdzi¢, czy fotelik jest mocno zablokowany.
Przed obréceniem do pozycji tylem do kierunku jazdy upewnij sig, ze fotelik jest catkowicie odchylony.

OSTRZEZENIE! Nigdy nie uzywac na fotelu wyposazonym w poduszke powietrzng.

- OD76 CM DO 105 CM:

3.1 NACISNIJ PRZYCISK, ABY OBROCIC FOTEL

3.20BROC FOTEL

Obro¢ fotel, az zablokuje sie w pozycji zatadunkowej, gotowej do umieszczenia w nim dziecka (prostopadle do pozycji skierowanej do przodu).
3.4 NACISNIJ PRZYCISK

Nacisnij przycisk ponownie, aby ustawié fotel tytem do kierunku jozdy. Wazne jest, aby sprawdzi¢, czy fotel jest mocno zablokowany.

+ OD 100 CM DO 150 CM:

3.5 PRZECHOWYWANIE PASOW BEZPIECZENSTWA:

Gdy dziecko osiggnie wzrost 100 cm, nalezy schowaé pasy bezpieczenstwa i przypigé dziecko pasami bezpieczerstwa pojazdu. Aby
schowaé pasy, nalezy je najpierw catkowicie poluzowad, podnies¢ pokrowiec i schowaé klamre w schowku. Nastepnie zatéz pokrowiec z
powrotem na fotel. Schowaj naktadke na ramie w tylnej czesci tapicerki.

3.6-3.7 NOZKA PODPOROWA

WAZNE: Noézka podporowa nie jest potrzebna w konfiguracji 100-150 cm. Nalezy jq podnies¢ tak, aby nie dotykata podtogi pojazdu.

Po umieszczeniu dziecka w foteliku, nalezy zapigc pas bezpieczenstwa, przeciggajgc go przez prowadnice 14. Zapiqé klamre pasa bezpiec-
zenstwa i upewnic sig, ze pas nie jest zbyt luzny, delikatnie pociggajgc za ukosng czes¢ pasa przed zatozeniem pasa na klatke piersiowq
dziecka.

IV. ZAPIECIE DZIECKA W FOTELIKU

Ten fotelik dzieciecy ma pozycje zatadunkowq, co utatwia umieszczenie dziecka w foteliku i prawidtowq regulacje paséw.

4.1 OBROC FOTELIK

Obrd¢ fotelik do pozycji zatadunkowej (3.2) i odepnij pasy. Przesur pasy na boki, aby umiesci¢ dziecko w foteliku.

4.2 ZALOZ PASY NA DZIECKO | ZAPNIJ KLAMRE.

4.3 REGULACJA PODPARCIA LEDZWIOWEGO

Aby wyregulowa¢ podparcie ledzwiowe, pociggnij dzwignie 1u gdry. Powinna by¢ ustawiona w odpowiedniej pozycji, tzn. pasy barkowe
powinny wystawac okoto 1cm ponad ramiona dziecka.

4.4 ZACISNIJ PASY, POCIAGAJAC ZA PASEK, POWINNY ONE SCISLE PRZYLEGAC DO DZIECKA.

4.5 PO BEZPIECZNYM ZAPIECIU DZIECKA, MOZESZ ODCHYLIC FOTELIK, NACISKAJAC DZWIGNIE 6 DO ZADANEJ POZYCJI.

- WYJMOWANIE DZIECKA Z FOTELIKA.

Aby wyjaé dziecko z fotelika, nalezy najpierw ustawic fotelik w pozycji zatadunku (3.2). Poluzowaé pasy bezpieczenstwa (4.5), naciskajgc
przycisk regulacji. Nastepnie odpigc klamre (4.1) i wyjac dziecko. Nalezy upewnic sig, ze dziecko wysiada z pojazdu strong chodnika.
OSTRZEZENIE! Pasy bezpieczeristwa nigdy nie powinny by¢ skrecone. Klamra paséw bezpieczerstwa musi by¢ prawidtowo zapieta, a
pasy bezpieczenstwa powinny scisle przylegaé do dziecka.

V.INSTRUKCJA ODCHYLANIA OPARCIA

-+ OD 40 CM DO 105 CM:

51 FOTELIK POWINIEN BYC CALKOWICIE ODCHYLONY PRZED OBROCENIEM DO POZYCJI TYLEM DO KIERUNKU JAZDY.
DOZWOLONA JEST TYLKO POZYCJA 3.

- OD76 CM DO 150 CM:

5.2 ZABEZPIECZ DZIECKO.

Po bezpiecznym zapieciu dziecka mozna odchyli¢ fotelik, naciskajgc przycisk 7 do zgdanej pozycji. Dozwolone sg wszystkie 3 pozycje.

VI. KORZYSTANIE Z WKLADKI DO PODUSZKI

Wkiadka do poduszki zostata zaprojektowana dla noworodkéw, aby zapewnic im wigkszy komfort i stabilno$é oraz zapewnic im bardziej
wyprostowang pozycje. Wkitadke mozna stosowac do momentu, az dziecko osiggnie 60 cm wzrostu lub do momentu, gdy z niej wyrosnie.
VII. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

71 ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE POKROWCA

Pokrowiec fotelika samochodowego jest bardzo tatwy do zdjecia. Pokrowiec posiada 2 punkty mocowania, ktére stuzq do jego zamocow-
ania. Aby zdjgé pokrowiec, wystarczy delikatnie pociggngé. Aby zatozy¢ pokrowiec, nalezy wykonaé te same czynnosci w odwrotnej
kolejnosci. Whozy¢é boczne czesci w szczeling.

7.2 CZYSZCZENIE

Pokrowiec mozna prac¢ w pralce z uzyciem delikatnego detergentu w temperaturze maksymalnej 30°C. Nalezy przestrzegaé instrukciji
prania na metce pokrowca. Nie suszyé pokrowca w suszarce bebnowej, poniewaz wypetnienie moze odkleic sie¢ od materiatu. Nie wysta-
wiaé pokrowca na diugotrwate dziatanie promieni stonecznych, gdy fotelik nie jest uzywany, przykryé go lub przechowywaé w bagazniku.
Plastikowe czesci mozna czysci¢ wilgotnq $ciereczkg i neutralnym detergentem.

7.3 ZALECENIA

Zachowaj te instrukcje obstugi na przysztosé. Zawsze przechowuj jg w schowku w oparciu fotela. Upewnij sig, ze caty bagaz, a takze wszel-
kie przedmioty, ktére mogtyby spowodowaé obrazenia w razie wypadku, sg odpowiednio zabezpieczone lub zamocowane wewnatrz po-
jozdu.

POLSKI 39



BAXXHO - NMAXXJbUBO NPOYUTAITE U

SR CAYYBAJTE 3A BYOYTRY YNOTPEBY.

YNO3OPEME!

Kauwwesn HMKaaa He cMejy 6uth yBujeHn. Konya nojaca Mopa 6uty npasuaHo npuyspluheHa 1 kavliesn Tpeba Ad YBPCTO
npVaksajy AeTeTy.

Buzyennu ISOFIX nHamkaTopm nokasyjy 4d M je KOHEKTOP OTBOPEH MK 3aTBopeH. Moryhe je Ad je KOHEKTOP 30TBOPEH, an
HWje 30kbyyaH y ISOFIX cuapo. MonnMo npoeepute Ad M Cy CBU KOHEKTOPW MPABUIHO 30K/bYYOHWU Y CUAPULLITA BO3UIA
MOBNOYEHEM CEMLLTA HOKOH LUTO je MHCTAMPAHO.

Hora 3a notnopy Huje noTpebHa 3a koHdurypauujy og 100 - 150 uM, NoaurHuTe je TaKo Aa He LoAMpyje Nnoa Bo3una.
BapkHo je npoBepuTY A0 K je cefmLLITe YUBPCTO 30KIbYHOHO HO CBOM MECTY. YBEpUTE Ce [id je cefuLLTE MOTMYHO HOrHYTO Npe HEero
LUTO 0l OKPEHETE Y MOMOXA] OKPEHYT MPeMd HA304. HUKOAA He KOPUCTUTE HA CeAULLTY OMPEM/BEHOM BO3AYLUHUM jOCTYKOM.
He kopucTuTe OKpeHyTo nMpeMa HAMpes, Nnpe Hero LWTo Aete HanyHu 15 Meceun. OBO je MOBO/bLIAHM CUCTEM 30 BE3VBAHE
neue. OnobpeH je y cknagy ca YH nponwvcom 6p. 129, 3a ynotpeby y KOMMNATUBUIHUM NOMOXAjMMA CefieHa Y BO3WITY, KAKO je
HOBeLEeHO of CTPAHe Npoun3BohaUa Bo3wd y ynyTCTay 3d yroTpeby Bosuna. Y ciyydjy HeLoyMULLEe, KOHCYNTYjTe npoussohaya
Nobo/bLIAHOT CUCTeMA 3a 3aLWTUTY Aele unm npoaasLd. OBo je i-Size BycTep ceauLuTe, ogobpeHo y cknagy ca YH nponvcom
6p. 129, 3a meuy BucuHe o 100 um o 150 um. He kopucTuTe 0Bo BycTep cefuLUTe 30 AeLly BAH HOBELEHOr PACTOHA BUCKHE.
OBo 6ycTep ceayuTe je AM30JHMPAHO CAMO 3a yrnoTpeby okpeHyTo Hampes. [lete Mopa 6yt Be3aHo noMohy TpoTaukacTor
CUrypHOCHOT Mojacad 3a ofpacre y Bosuny. He kopucTiTe oBo bGycTep ceauiuTe cd ABOTAYKACTUM (CAMO KPUJIO) CUMYPHOCHWUM
rojacoM. YBeK ce yBepuTe [d je CUrypPHOCHU MOjaC 30 oapdcie NPABUIHO NOCTAB/bEH, 30TErHYT U A HUje yBujeH. KpunHu
[1€0 CUIYPHOCHOT MOjaca MOPA LA JIeXKM HUCKO MPEKO AETETOBMX KYKOBO/KAp/MULE, O HE MPeKo CTOMAKA. [mjaroHanHu aeo
CUIYPHOCHOT Mojaca Mopd Ad NPenasu NPeKo AETETOBUX PAMEHA U FPYAM U He CMe Ad JoAMpyje BpaT unm nuue. Hukaaa He
KOPWCTUTE OBO BycTep ceamLLTe HO MeCTy cefleHa OMPEeMIbEHOM OKTMBHUM MPefHbiM BOA3AyLLHUM jacTykoM. Ako je Byctep
cefvLITE MNOCTAB/BEHO HO CYBO3AYEBOM CEAMLUITY, MPEAHM BA3LYLLUHM JOCTYK MOPA BUTU AEAKTUBUPAH.

OBo BycTep cefuLLTe MOXe Ce MOCTABUTM CAMO HA i-Size cefULLITA UK YHUBEP3AIHA CeAULLITA, KAKO je HOBEAEHO Of, CTPaHe
npounssofhaya Bo3ma y ynyTcTay 30 ynoTpeby Bo3una.

YBek npoBepuTe LA vt je BycTep ceamLLTe MPABUIIHO MOCTOB/LEHO MPE CBAKOT MyTOBAH:A.

Hvkapa He ocTaBIbOjTe feTe 6e3 HaA3oPa Yy BO3WTY.

YBeK kopucTute BycTep ceamLLITe, YaK HU 3 KPATKA MyTOBAHA.

He MoaudukyjTe vam MerbajTe OBQj MPOM3BOA, HO BUIO KOjU HOYMH, jep TO MOXe YTULOTU HA Heerose 6e3besHocHe
nepdopMaHce. 3aMeHuTe BycTep ceamLLTe HOKOH CBake Hecpehe, YaK 1 aKO HEMd BUAJbUBKMX oLLTehersal.

He kopucTtute BycTep ceamiute ako je 6uno koju aeo owwrteheH, NonoM/mbeH UM HEAOCTAje, UM OKO HeLoCTaje YnyTCTBO
3a ynotpeby. He kopuctuTe nonoBHO BycTep cepuiiTe, jep ce HeroBa uctopuja u 6esbenHocHe nepdopMaHce He Mory
NpoBepuTU. YBepuTe ce Ad CY CAB MPT/bAr U NPeSMeTU y BO3WTY MPABUIIHO OCUIYPAHM, jep MOTy N3a3BATH NnoBpeae Y Hecpehu.
He ocTaBmajTe BycTep cefmLLTe U3NOXEHO jOKO] CyHUEBO] CBET/IOCTU flyXKe BpeMe, jep AeN0BU MOry NMOocTATY BEOMA 3arpejaHm
WNIN ce NMOKBAPUTH.

I. OENNIOBU

1. Pyuka 3a nogeluaBarse HOCIOHA 3a rasy, 2. HacnoH 3a rna.y, 3. YMeTak, 4. BesbenHocHM nojac ca 5 Tavaka, 5. [lyrme 3a noaeLLasarbe
nojaca, 6. yrme 3a Harub, 7. [yrme 3a potauujy, 8. ISOFX koHekTopw, 9. lyrMe 3a otnywtarbe ISOFX koHekTopa, 10. Monyra 3a
npogayxetbe ISOFX koHekTopa, 11. Hora 3a notropy, 12. [lyrme 3a nofeLlaBamse Hore 3a noTnopy, 13. MpaHuyap Hore 3a notropy, 14. lopsu
Boamy nojaca, 15. [orsm Boany nojaca, 16. MNnactuure ISOFIX Bohuue, 17. ISOFX 30wTuTta 3a cknaguwwiterse, 18. JOCTyK 30 yMeTaK.

1. TOCTABJbAHE OEYUJET AYTO-CEOULLTA

2.1 PACKJTOMUTE HOI'Y

Pacnojute Hory Aok He 6yzie y BEPTUKATHOM MOMOXA]jy KAO LUTO je NMPUKA3aHO.

2.2 MOMEPUTE OYIME

MomepuTte pyrme na bucte nomepunu ISOFIX 8 yHasag, notnyHo packnanajyhu koHekTop. YpaauTte 0BO 30 06a KOHEKTOPA.

2.3 BOOUTE KOHEKTOPE

BopuTte KoHekTope npema ISOFIX cuppulituMa y BalleM BO3WITy [OK Ce He 3aKJbyudjy KIIMKOM HO CBOje MeCTO U AOK MHIOMKATOPU He
npoMeHe 60jy 13 LipBeHe y 3eneHy ca obe cTpaHe 6asze.

2.4 MOMEPUTE CEOULLUTE YHA3AL

MoMepuTe ceauLuTe yHO304 NPUTUCKA]yhM HOCIOH Y3 ceamLUTe BO3WUNA. 30TUM MOBYLIMTE ceaumLuTe NpeMa cebu aa bucTe nposepunv od
V1 je CUryPHO 30K/by4aHO.

2.5 MOOECUTE BUCUHY NOTMNOPHE HOTE

MpuTrcHUTE fyrMe Aa BUCTe Nofecunv BUCUHY NOTMOPHE Hore oK He By/ie UBPCTO Y KOHTAKTY ca nofoM. He 61 Tpebano aa 6yae Ha Bpxy
6110 KAKBOT OfiesbKd. Y OBOM TPEHYTKY yBepuTe ce Ad je MOTMOPHA Hora nog, yriom o, 90° y ofHocy Ha ceaumLuTe.

2.6 ISOFIX UHOUKATOPU

Buzyennu ISOFIX nHapkaTopy nokasyjy Ad /M je KOHEKTOP OTBOPEH WM 3aTBopeH. Moryhe je Aa je KOHeKTOp 3aTBOPEH, anv Huje
30KkbydaH y ISOFIX cuppo. Monumo Bac Aa npoepute AA NN CY CBU KOHEKTOPW MPABUIHO 30K/bYYAHW Y CUAPULLHE TAYKe BO3UA
MOB/NAYEHEM CEAMLLTA HOKOH LUTO je nocTassbeHo. [la bucte oasojunm ceaumiuTe, NpaTUTe UCTE KOPake y 0bpHyToM cMepy: MNomepute
[lyrMe a 61CTe OTBOPUIN KOHEKTOP U OTMYCTUN A U3 CUAPULLHE TAUKE.

1Il. NOCTABJbAHE CEOULLTA Y MOJTIOXKAJ OKPEHYT NMPEMA HA3A4 U NPEA CEOULLTE

- Of 40 UM 40 105 UM

31NPUTUCHUTE OYIME OA BUCTE OKPEHY/TIU CEOULLUTE

3.2 OKPEHUTE CEOMLUTE

OkpehuTte cepumuTe fOK HE OCeTUTE A Ce 3aK/bYYasIO Y MOMOXKA] 30 YTOBAP CMPEMAH 30 CMELLITAj AeTeTd (YCrPABHO HA MOMOXA] OKPeHYT
npema Hanpem).

3.3 MPUTUCHUTE OYITME
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BAXXHO - NMAXXJbUBO NPOYUTAITE U

SR CAYYBAJTE 3A BYOYTRY YNOTPEBY.

MoHOBO MPUTUCHUTE OyrMe Ad GYCTe MOCTABUIM CeaMLLITe Y MONOXA]j OKPEHYT MpeMa Hasad. BaxkHo je npoBeputy fa nm je ceauiute
YBPCTO 30K/by4aHO. YBEepUTE ce Ad je cefuLUTe MOTMNYHO HArHYTO Mpe HEro LUTO FA OKPEHETE Y MOJOMXA] OKPEHYT MpeMa Ha3a4,.
YNO3OPEHE! Hukoaa He KopUCTUTE HO CEAMLLITY OMNPEMIbEHOM BA3AYLLHWM jOCTYKOM.

+OA,76 UM 00 105 UM:

31 MPUTUCHUTE AYITME OA BUCTE OKPEHY/I CEOULLTE

3.2 OKPEHWUTE CEOULLTE

Oxkpehute ceapLuTe SOK He OCETUTE AA Ce 3aKIbYHAIO Y MOMIOXKA] 30 YTOBAP, CMPEMAH 30 CMELUTO] AeTeTd (YCMPABHO HA MOMOXA] OKPeHYT
npema Hanpen).

34 NPUTUCHUTE OYITME

MoHoBO MpUTUCHUTE AyrMe Aa BMCTe MOCTABUIM CeaMLLITE Y MOOXA] OKPEHYT MpeMa Hasaa. BaxkHo je mposeputv aa nm je ceauiute
YBPCTO 30K/bYYOHO.

- O/[1 100 LM A0 150 LM:

3.5 OOJTATAHGE CUT'YPHOCHOT MOJACA:

Kapa pete nocturHe sucuHy og, 100 uM, nojac Tpeba OLNOKUTU 1 OCUrYPATU FA CUMYPHOCHWUM NojacoM Bo3una. [a 6rcTe o410unm nojac,
npBo ra Tpeba notnyHo onabasuTH, Nnoauht HOBNGKY MU OLNOXKUTU AEN0Be Kom4ye y ofesbaK. 3aTUM BPOTUTE HOB/OKY HO CeauLuTe.
CakpujTe jacTyunth 30 paMeHa y 304H0j CTPAHM TANALMPYHa.

3.6-3.7 NOTNYHA HOTA

BAXHO: [MoTnyHa Hora Huje noTpebHa 3a koHburypauujy og, 100 - 150 uM, noaurHmTe je TaKO AA He AoAMPYje Mo BO3una.

Lok je geTe y cepmiuTy, CTABUTE CUMYPHOCHM Nojac npoenadehn ra kpos soamnuuy 14. MpuuspcTUTe KoMUYy CUrypPHOCHOT Mojaca 1 yBepute
ce Aa nojac Huje npesuLLIe NAbaB, HeXXHO nosnadehn AMjaroHAHX feo Nojaca Npe Hero LUTO ra NOCTABUTE NMPEKO rpyam AeTeTa.

IV. BEBUBAHSE OETETA Y CEOULLTE

OBaj crcTeM 30 6e36eaHOCT feLie MMA MOMIOXKA] 30 YTOBAP, LUTO O/IOKLLIOBG CMELLTAHEe AETETA Y CeAULLTE U NMOAELLIOBAHE KAULIEBA Ad
NPOBWUIHO MPUCTAY.

4.1 OKPEHUTE CEAULUTE

OkpeHunTe ceauLuTe y NMonoxaj 3a yToBap (3.2) n otBopuTe nojac. MoMepuTe KauLeBe Mnojaca y CTPAHy AA GucTe NOCTOBUAM deTe Y
cepuTe.

4.2 MOCTABUTE KAULLEBE NMPEKO OETETA U NMPUYBPCTUTE KOMYY.

4.3 NOAELIABAHE HACJTOHA 3A TNIABY

[a 6ucte nopecunm HOCIOHA 30 rABY, NMoByumTe pyumLy 1 Ha Bpxy. Tpebano 6v aa Gyae nogelleHa y NPABU MOMOXA], LUTO 3HOYM AA
paMeHu nojac Tpeba Aa 13nasu NpUbAnKHO 1 UM U3HAA PAMEHd AeTeTa.

4.4 3ATEFHUTE NOJAC NOBNIAYEHEM KAULLA, TPEBANO BU OA YBPCTO NMPUCTAJE OETETY.

45KALA JE OETE BE3BEAHO BE3AHO, MOXETE HAFHYTU CEAULLTE MPUTUCKOM HA PYYULLY 6 Y XKEJBEHU NOJTOXAJ.

* U3BJIAYEHSE OETETA U3 CEAULLTA.

[a 6ucTe U3BaaMIM aeTe U3 CeQMLLTA, MPBO Tpeba Aa NMOoCTaBUTE ceauLlTe Y Nonoxaj 3a ytosap (3.2). Onabasute kamwese nojaca (4.5)
NMPUTUCKOM HA AyrMe 30 MoAeLlaBakbe. 3aTiM oTKonuajTe konuy (4.1) u nssaaute nete. MonvMo Bac 4a ce yBepuTe A0 AeTe U3d3v U3
BO3WJIQ CA CTPAHE TpoToapa.

YNO3OPEHE! Kauwwesn H1Mkona He cMejy 61U yBUjeHW. Konya nojaca Mopa 6uty npasuiHo npuuBpluheHa 1 kauweBu Tpeba aa
UYBPCTO NPUAHLAjY JETETY.

V. YNYTCTBO 3A HACJTOHAHE CEOULLTA

- 0A 40 UM 40 105 UM:

5.1 CEOULWUTE TPEBA OA BYOE NOTMYHO HAMHYTO MPE OKPETAHbA Y NMOJIOXAJ OKPEHYT NPEMA HA3A/L, NO3BOJbEH JE
CAMO MOJIOXAJ 3.

+OM,76 UM OO 150 LIM:

5.2 OCUIYPAJTE OETE.

Kapa je nete 6e36e4HO BE3AHO, MOXKETE HAMHYTU CEAMLLITE MPUTUCKOM HA AyrMe 7 Y XKEeSbeHM MOsoxXayj, JO3BO/bEHA CY CBA 3 MOMOXKA|A.
VI. KOPULLIREHSE YNTOLUKA 3A JACTYK

YNoXaK 30 jacTyK je AUM3QjHUPaH 30 ynoTpeby ca HOBOPOheHUaaMMa KAaKo 61 1M npyxumo Behy yaoBHOCT 1 CTABUIHOCT 1 MOHYAMO UM
UCTIPY>XXEHMU MONOXA]. YIOXKAK Ce MOXKE KOPUCTUTU AOK 6eba He HanyHW 60 LM UK AOK ra He npepacTe.

VII. OO0PXXABAHSE U YALLThEHE

71 NMOCTAB/bAHE/CKUOAHE HABJTAKE

HaBnoka ayTo-ceamiuTa ce BeoMa SIako ckuaa. MNocToje 2 Tauke 3a npuuepLuhvBare HOBOKE Koje Ce KOpUCTe 3d HeHO MpruBpLUhrBaHse.
JeIHOCTABHO HEXHO MoByLMTe Ad BUCTe CKMHYNM HOBNAKY. [Ja GucTe BPATUAM HOBNAKY, NMPATUTE UCTE KOPAKE OBPHYTUM Peaocienom.
YMeTHWTe BouHe AenoBe y OTBOP.

7.2 YAWWREHE

HoBnaka ce MoXke NpaATh y MALLMHK 30 Bell KopucTehr 6naru AeTepLeHT 1 Ha MaKCUMAnHoj Temnepatypu of 30°. Monvumo Bac aa
npaTUTe YNyTCTBA 30 NPAHbe HA eTUKETM 30 Hery Ha HOB/ALIM. He cylumTe HOBNAKY Y MOLLWHM 30 CyLLeHse Belld jep 6u ce jacTyumhn Mornm
O[BOjWUTM OfL, TKAHWUHE. He 13naxumTe HOBOKY CYHYEBOj CBET/IOCTU AyXKe BPEeME, KOAd Ce CeAmLLTE HE KOPUCTW, MOKPUTE je UK je vyBajTe
Y NPT/bOXKHUKY. MNNACTUYHX AENOBU Ce MOTY OUMUCTUTU BJICOKHOM KPMOM W HEYTPOSTHUM AETEPLIEHTOM.

7.3 NPEMOPYKE

CauysajTe 0Bo ynyTcTBO 30 byayhe notpebe. YBek ra uyBajTe y 0Ae/bKy HO HAC/IOHY CeAMLLTA. YBepuTe ce Ad je COB MPT/bar, KAo U CBU
APYrv NPeaMeTH Koju 61 MO NPOY3POKOBATY NOBPeAy Y Ciyddjy Hecpehe, NPABUIHO OCMIypaH nnm npuyBpLuheH yHyTap Bosuna.
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BAXKHO - BHUMATEJIHO NMPOYUTAJITE

MK U 3A4YYBAJTE MO 3A UOHA PEDEPEHLIA.

NPEAYNPELYBAHE!

PemeHunTe HUKOraLL He Tpeba fa ce U3BUTKyBAAT. KOMKATA HO peMeHOT Mopa Ad Buae NpaBUIHO NMPULBPCTEHA U PEMEHUTE
Tpeba UBPCTO A My OAroBAPAAT Ha Aeteto. BusyenHute ISOFIX MHAMKATOPY MOKOXKYBAOT AC/N KOHEKTOPOT € OTBOPEH
VN 30TBOPEH. MoXKebu KOHEKTOPOT e 3aTBOPEH, HO He e 3akJTydeH Bo ISOFIX koTteaTa. [poBepeTe A0M cUTe KOHEKTOpU ce
NPABUIHO 3AK/TYYEHN BO TOUKMUTE HO KOTBATA HA BO3UIOTO CO MOBMIEKYBAHE HO CEANLLITETO OTKAKO Ke Ce MHCTANMPA.
MoTrnopHaTa Horapka He e notpebHa 3a koHbMrypaumjata og 100 - 150 cM, NoAMrHETE ja TAKA LUITO HEMA Ad FO AOMMPA MOAOT
Ha Bo3uoTo. BaxkHo e fia npoBepuTe AW CEAMLLITETO € LIBPCTO 30K/y4eHO Ha cBoeTo MecTo. OcurypajTe ce AeKd CeaMLLTETO
€ LIeNloCHO HOBAJIEHO MNpe, Ad Ce CBPTU BO NOoXK6a CBPTEHA HOHO3O L,

Hukoraw He kopucTeTe Ha ceauiuTe onpemeHo co BO3OYLLIHA MNMEPHNLIA.

He kopucTeTe ro ceauLITETO CBPTEHO HAMPEL, NMpe, BO3PACTA HA AeTeTo Ad HaaMuHe 15 Meceuy. OBa e nogobpeH cucteM 3a
Bp3yBakbe Ha Aelid. OnobpeH e cnopes, Perynatueara 6p. 129 Ha OH, 3a ynotpeba Bo KOMMNATUOUIHA NO3ULMKM 30 cefierbe
BO BO3W/IOTO, KAKO LUITO € HOBELEHO Of, MPOU3BOAUTENMTE HA BO3W/IA BO YMNATCTBOTO 30 ynoTpeba Ha BoawoTo. [lokonky ce
COMHEBATE, KOHCYNITUPATE Ce CO MPOM3BOAMUTENOT HA MOAOBPEHNOT CUCTEM 30 BP3YBAH-e HA AeLd U co npogdasayoT. OBa
e i-Size BycTep cenmiiTe, 0nobpeHo crnopen, Perynatueara 6p. 129 Ha OH, 3a geua co BucuHa og, 100 cm ao 150 cm. He ro
KopUCTETe OBA ByCTep ceauLLTe 30 AeLld HOABOP Of, HOBEAEHMOT orcer Ha BucuHa. OBa BycTep ceauLLTe e AM3ajHUPAHO CaMO
30 yrnoTtpeba cBpTeHo Hanpes,. [Jeteto Mopa Ad 6vae Bp3aHO co 6e36eAHOCHUOT Nojac 3a BO3PACHM €O 3 TOYKU HO BO3MJIOTO.
He ro kopwcTeTte oBa 6yctep ceauiite co 6e3benHoceH nojac co 2 Touku (camo 3a ckyT). Cekorall ocurypajte ce Aekd
6e36eLHOCHUOT MOJOC 30 BO3PACHM € MPABUIIHO MOCTABEH, 30TEMHAT U He € U3BUTKAH. [lenot 3a ckyT Ha 6e36eLHOCHUOT Mojac
MOPA [0 JIEXKU HUCKO MPEKY KOJIKOBUTE/KAPNLIATA HA AETETO, O HE MPeKY CTOMAKOT. AujaroHanHmoT aen of, 6esbenHocHMoT
nojac Mopa [d MOMUHYBA MPEKY PAMOTO U FPaAMTe HA AETETO U He CMee Ad ro AONUPA BPATOT UM anueTo. Hukorall He
ro KOpUCTETE OBA BycTep cemuLITe HO CefeuKd MoNoX6Ha OnpeMeHa CO OKTUBHO MPEeAHO BO3AYLUHO nepHude. Jokosky
CEeAVLLTETO 3a MOMOLLI MPU HOCEHE € MHCTAIMPAHO HA COBO3AYKOTO CEAMLLITE, MPEAHOTO BO3AYLLUHO NepHuYe Mopd Ad buae
neakTvBupaHo. OBA ceauLLITe 30 NMOMOLL NP HOCEHE MOXKe [Id Ce MHCTANMPA caMo Bo i-Size unm Universal ceaumiuTta, Kako Lto
€ HOBeAEHO of, MPOU3BOAUTENOT HA BO3WUIIOTO BO YMATCTBOTO 30 COMCTBEHMKOT HA Bo3wioTo. Cekorall npoBepyBajTe Aam
CeVLUTETO 3a MOMOLLI MPU HOCEeH:e € MPOBUTHO MHCTAIMPAHO MPe/, cekoe NaTyBakHse.

Hukoralu He ro ocTaBajTe BaLLeTo AeTe 6e3 HoA30p BO BO3WIoTo. CeKoralLll KOpUCTETE o CeAMLLITETO 3d MOMOLL MPU HOCEHE,
[lyPU 11 30 KPATKM NATyBaksa. He ro Moauduumpajte nim MeHyBajTe OBOj NMPOU3BOL, HO HUKAKOB HOYMH, BUAEjKM Toa MoXe Ad
B/Vjoe Ha HeroBuTe 6e36eaHOCHM NepdOPMAHCU. 3aMeHeTe ro CeauULLITETO 3d NMOMOLL MPY HOCEH:e MO KAKBA BKo HecpeKa,
LypW 1 OKO HEMA BUAJIMBA LUTETA. He ro KopucTeTe ceAmLLITETO 30 MOMOLL NP HOCEHE OKO HEKOj AEN € OLUTETEH, CKPLLEH
W HELOCTACYBO, MM OKO HEAOCTACYBA YMATCTBOTO 3a yroTpeba. He kopucTeTe NMosioBHA ceamLUTe 30 MOMOLL MPU HOCEHsE,
Ounaejkv HeroBaTa UCTOpPUa U He36eaHOCHN NePPOPMAHCU He MOXAT AA ce MOTBPAAT. YBepeTe ce AeKd LenvoT 6arax m
NaboBM NpefMeTU BO BO3UIIOTO Ce NPABUIHO 0be3beneHy, Braejku Tve MOXAT A MPeAn3BUKAAT NOBPEead BO HECpeKa.

He ro ocTaBajTe ceamLUTETO 30 MOMOLL MPY HOCEHE USIOXKEHO HA CUIHA COHYEBA CBETIMHA MOAONT nepuos, buaejkv aenosute
MOXKe il CTAHAT MHOTY XKeLLKM UK A3 e OLUTETAT.

1. AENTOBU

1. Pauka 30 npunarogyBarse HA HOCIIOHOT 3d rMaea, 2. HacnoH 3a rmaea, 3. BMeTHyBarse, 4. BesbenHocen nojac co 5 Touku, 5. Konue 3a
npunarofyBakbe Ha nojacor, 6. Konue 3a HaeanyBakse, 7. Konye 3a potauuja, 8. Pauku Ha ISOFX koHekTopw, 9. Konue 30 oTnywwitare Ha
ISOFX, 10. Pauka 3a npopomkyBare Ha padkute Ha ISOFX koHekTopu, 11. Horapka 3a notnopa, 12. Konue 3a npunarogyBarbe HA
HOrapKaTa 3a NoTnopa, 13. AMopTM3ep 3a NOTNopHaA Hora, 14. FopeH Boaunka Ha peMeHor, 15. [loneH Boawika Ha pemeHoT, 16. MnactnunHm
ISOFIX Boaunku, 17. ISOFX 3aWTUTHUK 3a cknaampamse, 18. MNepHuye 3a BMETHYBAH-E.

II. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

Il. AHCTAJTUPAHSE HA OETCKOTO CEAMULLTE 3A ABTOMOBUI

2.1 PACKJ/IONETE JA HOTATA

Pacnksonete ja HoraTa fofekd He ce Hajae BO BEPTUKAHA NONOXKOA KAKO LUTO € MPUKAXAHO.

2.2NOMECTETE 'O KOMYETO

MomecTeTe ro konyeto 3a aa ro msHete ISOFIX 8 HOHA30 4, LEENOCHO OABUTKYBAjKM FO KOHEKTOPOT. HanpaBeTe ro 0BA 3a ABATA KOHEKTOPU.
2.3BOOETE ' KOHEKTOPUTE

Bopnete ru koHekTopuTte koH ISOFIX npuuBpcTyBaUMTE BO BALLETO BO3UIIO AOAEKA HE Ce 3aK/yYaT 30e4HO CO KIIMKHYBAHE HO MEcCTo 1
WHOMKOTOPUTE HE CMEHAT Of, LIPBEHA BO 3e/1eHa 60ja oA, ABETe CTPAHU HO OCHOBATA.

24 NOMECTETE 'O CEOULLUTETO HAHA3AL

MoMecTeTe ro ceApLLITETO HAHO3AA, MPUTUCKA]KM FO MOTMMPAYOT 3a rPG KOH CeAULLTETO HA Bo3uoTo. MoToa noenevete ro 6e36eHOCHOTO
cefvLLITE KOH BAC 30 Ad NPOBEpUTE AN e 6e30e[HO 3aKITyYEeHO HO MECTO

2.5MPUNTATOOETE JA BACUHATA HA MOTNOPHATA HOTA

TMpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a A jd MPUIAroAMTe BUCUHATA HA MOTMOPHATA HOMd [OAEKA He Brae LIBPCTO BO KOHTAKT co nogot. He Tpeba aa buae
BP3 HUKOKOB BUA, Mperpaad. Bo oBoj MOMEHT, npoBepeTe Aanv MOTMOPHATA HOrd e Moz, aron of, 90° Bo ofHOC HA 6e36eAHOCHOTO CeauLLITe.
2.6 ISOFIX UHONKATOPU

BuzyenHute ISOFIX MHAMKATOPW MOKAXKYBAAT ACM KOHEKTOPOT € OTBOPEH MW 3aTBOpeH. Moebn KOHEKTOPOT e 30TBOPEH, HO He e
3aksyyeH Bo ISOFIX koteaTa. [poBepeTe AaM cUTe KOHEKTOPU Ce MPABUITHO 3AK/TyHEHW BO TOUKUTE 30 MPULIBPCTYBAHE HO BO3MJIOTO CO
NOB/IEKYBAHE HA CEAULLITETO OTKAKO Ke Ce MHCTANMPA. 3d Ad Fo OTKAUMTe CeAULLITETO, CeeTe M UCTUTE Yekopu obpaTHo: MomecTeTe ro
KOM4EeTO 3d A0 FO OTBOPUTE KOHEKTOPOT U ocriobofeTe ro of, TOUKATA 30 MPULBPCTYBAHE

1Il. UHCTANTUPAHSE HA CEAULLTETO BO MOJIOXKBA CBPTEHA KOH HA3AL UTM HANPEL,

-0040CM 00 105CM

31MNPUTUCHETE MO KOMYETO 3A AA 'O CBPTUTE CEAULLTETO

3.2 CBPTETE 'O CEOMLUTETO
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BAXKHO - BHUMATEJIHO NMPOYUTAJITE

MK U 3A4YYBAJTE MO 3A UOHA PEDEPEHLIA.

CapTeTe ro ceAMLITETO JOAEKA He MOYYBCTBYBATE [eKd Ce 3aK/TydyBa BO NONoX0a 30 ToBApeHbe MOArOTBEHO 34 JeTeTO Ad Ce CMeCTU BO
Hero (HOPMAHO HA MOMOXBATA CBPTEHA KOH HAMPEA).

3.3MPUTUCHETE 'O KOMNYETO

MpWTHCHETE o KONYETO MOBTOPHO 30 A MO NMOCTABUTE CEAMLLTETO BO NONOXOA CBPTEHA KOH HO3a,. BaxkHO e fa npoBepuTe A0M ceauLLTETO
€ LIBPCTO 30K/y4eHO HA CBOETO MeCTO. YBepeTe ce e CEAULLITETO € LIeSIOCHO HOBAJIEHO MPEL, Ad [0 CBPTUTE BO MOJIOXOA CBPTEHA KOH HO3aA,
NPEAYNPEOYBAHE! Hukorai He kopucTeTe Ha ceauiuTe onpemMero co BO3AYLLIHA MEPHULLA.

+ O 76 CM [0 105 CM:

31 MPUTUCHETE O KOMYETO 3A AA O CBPTUTE CEOULLTETO

3.2 CBPTETE 'O CEAULUTETO

CapTeTe ro ceamLITETO JOAEKA He MOYYBCTBYBATE AEKA Ce 3aK/yHYBA BO NMonox6a 30 ToBApeHbe, MOArOTBEHO 30 AETETO Ad Ce CMECTM BO
Hero (HOPMAnHO Ha NooX6aTa cBpTEHA Hanpea).

3.4 MNMPUTUCHETE O KOMYETO

MpuTHCHETE ro KOMYETO NOBTOPHO 34 A4 MO MOCTABUTE CEAMLLITETO BO NOox6a cBpTeHa Ha304. BaxHo e aa nposepute fonv ceauiuteto
€ UBPCTO 30K/y4eHO HO CBOETO MECTO.

+0/[1100 CM 00 150 CM:

3.5 CKJTAOUPAHSE HA BE3BEOHOCHUMOT NOJAC:

OTKaKO AeTeTo Ke focTUrHe BucuHa og, 100 cM, nojacot Tpeba aa ce cknoampa u aeteto Tpeba Aa ce NpULBPCTH co 6e36eHOCHMOT Nojac
Ha BO3WoTo. 30 Ad ro CKIAMPATE MojacoT, MPBO Tpeba LenocHo Ad ce onabaBM, MOAUMHETE FO KAMAKOT U CKIAAVPOITE v LefoBUTe Of,
KonuaTa Bo Nperpaaarta. [Notoa BpaTeTe ro KANAKOT Ha ceauLuTeTo. CKPUJTE jo MepHULLATA 30 POMEHATA BO 304HATA CTPAHA OA, TAMNALMPOT.
3.6-3.7 NOA0PLUKA HA HOTATA

BAXHO: [MoTnopHaTa Hora He e notpebHa 3a KoHpurypauuja og, 100 - 150 cM, NoaurHeTe ja TaKa LWTO HeMa Ad o AOMMPA NMOJoT HA
BoaunoTo. [Joaeka AeTeTo e MOCTABEHO HA CEAMLLITETO, CTaBETE ro 6e36eAHOCHUOT NOjAC M MPOTHETE ro HW3 BoaukaTa 14. MpuuspcTete
jo konyaTa Ha 6e36efHOCHMOT Nojac U MPOBePETE AAIM PEMEHOT He € MPEMHOTY JIA60B, HEXHO MOBIEKYBOjKN MO ANjOrOHAHUOT AeN Of,
peMeHOT Mpea, Ad ro CTABUTE PEMEHOT MPeKy rpoauTe HA AeTeTo.

IV. IPUKPYXXYBAHE HA AETETO BO CEOULLUTETO

OBoj cvcTeM 30 Bp3yBakbe HA AeLd MMA MosioK6a 30 TOBAPEHsE LLITO O OfIeCHYBA MOCTABYBAHSETO HA JETETO BO CEAMLLTETO U MPABUIHOTO
NPUNArofyBaHe HO pEMEHUTE.

4.1 CBPTETE 'O CEOMLUTETO

CapreTe ro ceamLLTeTo BO Nonox6a 3a ToBapetbe (3.2) 1 oTBOpeTe ro pemMeHoT. [lomecTeTe v pemMeHuTe HA CTPAHWTE 3a Ad O MOCTaBUTE
[ETETO BO CEAMLLTETO.

4.2 CTABETE 'M PEMEHUTE HAL, OETETO U 3ALBPCTETE JA KOMYATA.

4.3 NMPUJTATOOYBAHE HA MOTMUPAYOT 3A CELEHE

3a Ad ro NpUAaroAuTe NOTIMPAYOT 3a CeAeHse, NMoB/eYeTe ja padkaTa 1Ha BpeoT. Tpeba aa Guae nocTaseHa BO MPABUIIHA MONoX6a, WTo
3HQAUM AEKA PEMEHOT 30 paMeHATa Tpebad Aa M3nerysa NpubanmHo 1cM Haa PAMeHATa Ha JeTeTo.

4.4 3ATEFHETE 'O PEMEHOT CO MOBJIEKYBAHE HA PEMEHOT, TPEBA LIBPCTO A MY MPUJIETA HA OETETO.

4.5 OTKAKO LETETO KE BUAE BE3EEAHO BP3AHO, MOXKETE 1A FO HABAJIUTE CEOMLUTETO CO NMPUTUCKAHSE HA PAYKATA
6 BO MOTPEBHATA NOJIOXBA.

* U3BJIEKYBAHE HA OETETO O, CEAULLTETO.

30 Aa ro M3BOAUTE AETETO Of, CEAMLUTETO, NPBO Tpeba Aa ro MOCTABUTE CeamLITeTo BO nonoxba 3a ToBaperke (3.2). Onabasete rm
peMeHuTe 3a nojac (4.5) co NpUTUCKAHE HA KOMYeTo 3a Mpuarosysarse. [Motoa oTkonuajte ja konuarta (4.1) u nssagete ro aetero. Be
MOJIMME OCUrypajTe ce AeKa AETETO U3NEryBa Of, BO3UJIOTO Of, CTPAHATA HA KOJIOBO3OT.

NPEAYNPEAYBAHE! PemenuTe Hukoraw He Tpeba aa ce nsBuTkyBaat. Konyara 3a nojac Mopa Aa 6uae NpaBUiHO NPULBPCTEHA U
peMeHuTe Tpeba LBPCTO A MY MPUIEradT HA AeTeTO.

V. AHCTPYKLUU 3A NOOHECYBAHSE

+O/[1 40 CM 00O 105 CM:

51 CEOVLUTETO TPEBA OA BUAE LENTOCHO HABAJIEHO MPEA OA CE CBPTU KOH HA3AL, NO3BOJIEHA E CAMO MNOJIOXKBATA 3.
04,76 CM 00O 150 CM:

5.2 OBE3BELETE 'O OETETO.

OTKaKo AeTeTo Ke buae 6e36eHO BP3aHO, MOXETE [0 o HABAIUTE CEAULLTETO CO MPUTUCKAHE HA KOMYeTo 7 BO NOTPebHATA Nonoxo6a,
[03BONEHWN ce cuTe 3 Mo3MLMK.

VI. KOPUCTEHSE HA BJTOLLKATA 3A NEPHULA
BmeTHATATA NepHULA e AM3ajHMPAHA 3a yrnoTpeba co HOBOPOAEHUMHA 3d A4 UM Ao/e NOrofemMd YA0BHOCT 1 CTABMIHOCT U AA MM MOHYAM
rorosieMa UCrpy»eHa nonoxxoa. Brolkata Moxe Aa ce kopucTu fofeka 6e6eTo He HanoHM 60 CM UM AOAEKA He ro MpepacHe.

VII. OOPXYBAHE U YUCTEHE

71 NOCTABYBAHE/OTCTPAHYBAHE HA HABJTAKATA

HaBnakata Ha ceauLITETo 30 ABTOMOBUA € MHOTY JIECHA 30 OTCTPAHYBAHbe. [1oCTojaT 2 TOUKM 3a MPULBPCTYBAHE 30 HOB/IOKATA LUTO ce
KOPUCTAT 30 HEj3VHO NMPULBPCTYBAHe. EAHOCTABHO MOB/eYeTe HeXKHO 30 A ja OTCTPAHWTE HABMAKATA. 3a Ad ja BPATUTE HABIAKATG,
criefete rm UCTUTE Yekopu Bo obpaTeH penocnes, BMeTHeTe ru cTpaHuyHUTE AENOBK BO OTBOPOT.

7.2 YACTEHE

HaenakaTa Moxe fAa ce nepe Bo MALLMHA €O Bniar AeTepreHT 1 Ha MAKCUMAIHA TeMmnepatypa og, 30°. Be MonvMe criegete rv ynatcTeaTa 3a
neperbe Ha eTUKETATA 30 Hera Ha HOB/AKATa. He ja cyLueTe HaBRakaTa Guaejki nepHUUETO MOXe [0 Ce OABOV Of, TKAeHUHATA. He ja nanoxysajte
HOB/IOKATO HO COHYEBA CBET/IMHA MOAOAT MEepUoj, KOra CeaULLTeTo He e Bo yrnoTpeba, NoKpuiTe ja uam CKAoAMpajTe jo BO GArchKHMKOT.
MAacTUYHMTE LeNoBM MOXe AA Ce YMCTAT CO BIICMKHA KPMA U HEYTPANeH AeTepreHT.

7.3 MPEMOPAKU

3auyBajTe jo 0BAA yNaTCTBO 30 MAHA ynotpeba. Cekorall cKNaamMpajTe ja Bo Nperpaaatd HA NOTNMPAYoT 3a rpb Ha ceauTeTo. Yeepere
ce AeKa LenmoT 6arax, KAako 1 cute Apyrv NpeaMeTu LTo 61 Moxene Ad NPean3BUKAaT NoBPead BO CyUdj HO HecpeKa, ce NMPaBmIHO
0be36eneH UK NPULBPCTEHM BO BO3WUIIOTO. MAKEJOHCKI 43



E RENDESISHME - LEXONI ME KUJDES DHE

RUAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN.

KUJDES!

Rripat nuk duhet té pérdredhen kurré. Kopja e rripit duhet té fiksohet sakté dhe rripat duhet t'i pérshtaten miré fémijés.
Treguesit vizualé ISOFIX tregojné nése lidhési éshté i hapur apo i mbyllur. Mund té jeté gé lidhési té jeté i mbyllur, por jo i kycur
né spirancén ISOFIX. Ju lutemi kontrolloni gé té gjithé lidhésit té jené té kycur sakté né pikat e ankorimit t& automjetit duke
térhequr sedilien pasi té jeté instaluar.

Kémba mbéshtetése nuk éshté e nevojshme pér konfigurimin 100 - 150 cm, ngrijeni até né ményré gé té& mos preké dyshemené
e automjetit.

Eshté e réndésishme té kontrolloni qé sedilja té jeté e kycur fort né vend. Sigurohuni gé sedlilja té jeté plotésisht e mbéshtetur
para se ta rrotulloni né pozicionin e kthyer nga mbrapa,

Mos e pérdorni kurré né njé sedilje té pajisur me JASHTE AIRBAG.

Mos e pérdorni me fytyré pérpara para se mosha e fémijés té kalojé 15 muaj.

Ky éshté njé Sistem i Pérmirésuar i Mbaitjes sé Fémijéve. Eshté miratuar sipas Rregullores sé OKB-sé Nr. 129, pér pérdorim
né pozicione ulésesh té pajtueshme té automietit, si¢ tregohet nga prodhuesit e automjeteve né manualin e pérdoruesit té
automjetit. Nése keni dyshime, konsultohuni me prodhuesin e Sistemit té Pérmirésuar té Mbaijtjes sé Fémijéve ose me shitésin.
Ky éshté njé sedilje pérforcuese i-Size, e miratuar sipas Rregullores sé OKB-sé nr. 129, pér fémijé me gjatési nga 100 cm deri né
150 cm.

Mos e pérdorni kété sedilie pérforcuese pér fémijé jashté diapazonit té specifikuar té lartésisé.

Kjo sedilje pérforcuese éshté projektuar vetém pér pérdorim pérpara. Fémija duhet té fiksohet duke pérdorur rripin e sigurimit
pér té rritur me 3 pika té automietit. Mos e pérdorni kété sedilje pérforcuese me njé rrip sigurimi me 2 pika (vetém pér prehér).
Gjithmoné sigurohuni qé rripi i sigurimit pér té rritur té jeté i vendosur, i shtrénguar dhe jo i pérdredhur si¢ duhet.

Seksioni i prehérit té rripit té sigurimit duhet té shtrihet ulét mbi ijet/legenin e fémijés dhe jo mbi barkun.

Seksioni diagonal i rripit té sigurimit duhet té kalojé mbi shpatullén dhe gjoksin e fémijés dhe nuk duhet té preké gafén ose
fytyrén. Mos e pérdorni kurré kété sedilje pérforcuese né njé pozicion ulése té pajisur me njé airbag aktiv frontal. Nése sedilja
ndihmése éshté instaluar né sediljen e pasagjerit pérpara, airbag-u i pérparmé duhet té caktivizohet.

Kjo sedilje ndihmése mund té instalohet vetém né pozicionet e sediljes i-Size ose né pozicionet e sediljes Universal, si¢ specifi-
kohet nga prodhuesi i automijetit né manualin e pronarit t& automjetit.

Gjithmoné kontrolloni gé sedilja ndihmése éshté instaluar sakté para ¢do udhétimi.

Mos e lini kurré fémijén tuaj pa mbikéqgyrje né automjet.

Gjithmoné pérdorni sedilien ndihmése, edhe pér udhétime té shkurtra.

Mos e modifikoni ose ndryshoni kété produkt né asnjé ményré, pasi kjio mund té ndikojé né performancén e tij té sigurisé.
Zévendésoni sedilien ndihmése pas ¢do aksidenti, edhe nése nuk ka démtime té dukshme.

Mos e pérdorni sediljen ndihmése nése ndonjé pjesé éshté e démtuar, e thyer ose mungon, ose nése mungon manuali i ud-
hézimeve.

Mos pérdorni njé sedilie ndihmése té dorés sé dyté, pasi historia dhe performanca e saj e sigurisé nuk mund té verifikohen.
Sigurohuni gé té gjitha bagazhet dhe objektet e lirshme né automjet té jené té siguruara si¢ duhet, pasi ato mund té shkaktojné
|éndime né njé aksident.

Mos e lini sediljien ndihmése té ekspozuar ndaj rrezeve té forta té diellit pér periudha té gjata, pasi pjesét mund té nxehen shumé
ose té pérkegésohen.

I. PJESET

1. Dorezé pér rregullimin e mbéshtetéses sé kokés, 2. Mbéshtetése koke, 3. Futje, 4. Rrip sigurie me 5 pika, 5. Butoni i rregullimit té rripit, 6.
Butoni i mbéshtetjes, 7. Butoni i rrotullimit, 8. Krahét e lidhésit ISOFX, 9. Butoni i lirimit ISOFX, 10. Leva e zgjatjes sé krahéve té lidhésit ISOFX,
1. Kémba mbéshtetése, 12. Butoni i rregullimit té& kémbés mbéshtetése, 13. Ndalesé amortizuese e kémbés mbéshtetése, 14. Udhézuesi i
rripit té sipérm, 15. Udhézuesi i rripit té& poshtém, 16. Udhézues plastiké ISOFIX, 17. Mbrojtés ruajtjeje ISOFX, 18. Jasték futjeje.

II. INSTALIMI | SEDILJES SE MAKINES PER FEMIJE

2.1 HAPNI KEMBEN

Hapni kémbén derisa té jeté né pozicionin vertikal si¢ tregohet.

2.2 LEVIZNI BUTONIN

Lévizni butonin pér té rréshgitur ISOFIX 8 prapa duke e hapur plotésisht lidhésin. Béni kété pér té dy lidhésit.

2.3 DREJTONI LIDHESIT

Drejtoni lidhésit drejt ankorave ISOFIX né automjetin tuaj derisa té fiksohen sé bashku duke klikuar né vend dhe treguesit ndryshojné nga
e kuge né jeshile né té dyja anét e bazés.

24 LEVIZNI SEDILJEN PRAPA

Lévizni sedilien prapa duke shtypur mbéshtetésen kundér sediljes sé automjetit. Pastaj térhigni sedilien e sigurisé drejt jush pér té kontrollu-
ar nése éshté e fiksuar miré né vend

2.5 RREGULLONI LARTESINE E KEMBES MBESHTETESE

Shtypni butonin pér té rregulluar lartésiné e kémbés mbéshtetése derisa té jeté né kontakt té forté me dyshemené. Nuk duhet té jeté sipér
asnjé lloj ndarjeje. Né kété piké sigurohuni gé kémba mbéshtetése té jeté né 90° me sediljen e sigurisé.

2.6 TREGUESIT ISOFIX

Treguesit vizualé ISOFIX tregojné nése lidhési éshté i hapur apo i mbyllur. Mund té ndodhé gé lidhési té jeté i mbyllur, por jo i fiksuar né
spirancén ISOFIX. Ju lutemi kontrolloni é té gjitha lidhésit té jené fiksuar sakté né pikat e ankorimit t& automjetit duke térhequr sediljen pasi
té jeté instaluar. Pér té shképutur sediljen, ndigni té njéjtat hapa né té kundért: Lévizni butonin pér t& hapur lidhésin dhe lirojeni até nga pika
e ankorimit.

lIl. INSTALIMI | SEDILJES NE POZICIONIN ME FYTYRE NGA MBRAPA OSE PERPARA.

+ NGA 40 CM NE 105 CM.

44 SHalP



E RENDESISHME - LEXONI ME KUJDES DHE

RUAJENI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN.

3.1 SHTYPNI BUTONIN PER TE KTHYER SEDILJEN.

3.2 KTHENI SEDILJEN.

Kthejeni sedilien derisa té& ndjeni se &shté fiksuar né pozicionin e ngarkimit, gati gé fémija té vendoset né té (pingul me pozicionin me fytyré
nga pérpara).

3.3 SHTYPNI BUTONIN. .

Shtypni pérséri butonin pér té vendosur sediljen né pozicionin me fytyré nga mbrapa. Eshté e réndésishme té kontrolloni gé sedilja té jeté
fiksuar fort né vend. Sigurohuni gé sedilja té jeté plotésisht e mbéshtetur para se ta rrotulloni né pozicionin me fytyré nga mbrapa.
KUJDES! Mos e pérdorni kurré né njé sedilje té pajisur me JASHTEK AIRBAG.

- NGA 76 CM NE 105 CM:

31 SHTYPNI BUTONIN PER TE KTHYER SEDILJEN

3.2 KTHENI SEDILJEN

Rrotulloni sedilien derisa ta ndjeni té fiksohet né pozicionin e ngarkimit, gati gé fémija té vendoset né té (pingul me pozicionin pérpara).
3.4 SHTYPNI BUTONIN .

Shtypni pérséri butonin pér ta vendosur sedilien né pozicionin prapa. Eshté e réndésishme té kontrolloni gé sedilja té jeté fiksuar fort né vend.
+ NGA 100 CM NE 150 CM:

3.5 RUAJTJA E RRIPIT TE SIGURISE:

Sapo fémija té keté arritur njé lartési prej 100 cm, rripi i sigurisé duhet té ruhet dhe fémija duhet té sigurohet me rripin e sigurimit t& autom-
jetit. Pér ta ruaijtur rripin, ai duhet té lirohet plotésisht sé pari, ngrini mbulesén dhe vendosni pjesét e tokézés né ndarje. Pastaj vendoseni
mbulesén pérséri né sedilje. Fshehni mbrojtésen e shpatullave né pjesén e pasme té tapicerisé.

3.6-3.7 KEMBE MBESHTETESE

E RENDESISHME: Kémba mbéshtetése nuk éshté e nevojshme pér konfigurimin 100 - 150 cm, ngrijeni até né ményré qé t& mos preké
dyshemené e automjetit.

Me fémijén t& vendosur né sedilje, vendosni rripin e sigurimit duke e kaluar até népér udhézuesin 14. Lidhni tokézén e rripit t& sigurimit dhe sig-
urohuni gé rripi t& mos jeté shumé i lirshém duke térhequr butésisht pjesén diagonale té rripit pérpara se ta vendosni rripin mbi gjoksin e fémijés.
IV. LIDHJA E FEMIJES NE ULESE

Ky sistem mbaijtés pér fémijé ka njé pozicion ngarkimi gé e bén té lehté vendosjen e fémijés né ulése dhe rregullimin e rripave qé té pér-
shtaten sakté.

41KTHENI ULESE

Kthejeni ulésen né pozicionin e ngarkimit (3.2) dhe hapni rripin. Zhvendosni rripat e rripit anash pér ta vendosur fémijén né ulése.

4.2 VENDOSNI RRIPAT MBI FEMIJEN DHE FIKSONI TOKEN.

4.3 RREGULLIMI | MBESHTETESES SE SHPINES

Pér té rregulluar mbéshtetésen e shpinés térhigni levén 1 né pjesén e sipérme. Duhet té vendoset né pozicionin e duhur, kjo do té thoté gé
rripi i shpatullave duhet té dalé aférsisht 1cm mbi shpatullat e fémijés.

4.4 SHTRENGONI RRIPIN DUKE TERHEQUR RRIPIN, DUHET T'| PERSHTATET FEMIJES MIRE.

4.5 PASI FEMIJA TE JETE LIDHUR MIRE, MUND TA ANONI ULESEN DUKE SHTYPUR LEVEN 6 NE POZICIONIN E KERKUAR.

+ NXJERRJA E FEMIJES NGA ULESJA.

Pér ta nxjerré fémijén nga ulésjo, sé pari duhet ta vendosni ulésen né pozicionin e ngarkimit (3.2). Lironi rripat e rripit (4.5) duke shtypur butonin
e rregullimit. Pastaj lironi tokézén (4.1) dhe nxirreni fémijén jashté. Ju lutemi sigurohuni gé fémija té dalé nga automijeti né anén e trotuarit.
KUJDES! Rripat nuk duhet té pérdredhen kurré. Tokéza e rripit duhet té fiksohet sakté dhe rripat duhet t'i pérshtaten miré fémijés.

V. UDHEZIME PER SHTESEN

+ NGA 40 CM NE 105 CM:

5.1 SEDILJA DUHET TE JETE PLOTESISHT E SHTRIRE PERPARA SE TE RROTULLOHET NE DREJTIM TE KUNDERT, LEJOHET VETEM
POZICIONI 3.

- NGA 76 CM NE 150 CM:

5.2 SIGURONI FEMIJEN.

Pasi fémija té jeté lidhur miré, mund ta shtrini sedilien duke shtypur butonin 7 né pozicionin e kérkuar, lejohen té 3 pozicionet.

VI. DUKE PERDORUR FUTJEN E JASTEKUT

Jastéku i shtruar éshté projektuar pér pérdorim me foshnjat e porsalindura pér t'u dhéné atyre rehati dhe stabilitet mé t& madh, dhe pér t'u
ofruar atyre njé pozicion mé té shtriré. Shtresa mund té pérdoret derisa foshnja té jeté 60 cm ose derisa ta kalojé até.

VIi. MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

71MONTIMI/HEQJA E MBULESES

Mbulesa e sediljes sé makinés éshté shumé e lehté pér t'u hequr. Ekzistojné 2 pika fiksimi pér mbulesén gé pérdoren pér ta fiksuar até né
vend. Thjesht térhigeni butésisht pér té hequr mbulesén. Pér ta vendosur pérséri mbulesén, ndigni té njéjtat hapa né drejtim té kundért.
Vendosni pjesét anésore né carje.

7.2 PASTRIMI

Mbulesa mund té lahet né lavatrice duke pérdorur detergjent té buté dhe né njé temperaturé maksimale prej 30°. Ju lutemi ndigni ud-
hézimet e larjes né etiketén e kujdesit né mbulesé. Mos e thani mbulesén pasi mbushja mund té shképutet nga pélhura. Mos e ekspozoni
mbulesén né rrezet e diellit pér periudha té gjata, kur sedilja nuk éshté né pérdorim, mbulojeni ose ruajeni né ndarjen e bagazhit. Pjesét
plastike mund té pastrohen me njé lecké té lagur dhe detergjent neutral.

7.3 REKOMANDIME

Mbajeni kété libér udhézimesh pér referencé né t& ardhmen. Ruajeni gjithmoné né ndarjen né mbéshtetésen e sediljes. Sigurohuni gé té
gjitha bagazhet, si dhe ¢do send tjetér gé mund té shkaktojé Iéndim né rast aksidenti, té jené té siguruara ose té fiksuara si¢ duhet brenda
automjetit.
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UPOZORENJE!

Pojasevi nikada ne smiju biti uvijeni. Kopéa pojasa mora biti pravilno pri¢vri¢ena, a pojasevi trebaju Evrsto prianjati uz dijete.
Vizualni ISOFIX indikatori pokazuju da li je konektor otvoren ili zatvoren. Moguce je da je konektor zatvoren, ali nije zaklju¢an
u ISOFIX sidristu. Molimo provjerite da li su svi konektori pravilno zaklju¢ani u sidrisnim tackama vozila povlac¢enjem sjedista
nakon $to je postavljeno.

Potporna noga nije potrebna za konfiguraciju od 100 - 150 cm, podignite je tako da ne dodiruje pod vozila.

Vazno je provjeriti da li je sjediste ¢vrsto zaklju¢ano na mjestu. Prije okretanja u polozaj okrenut prema nazad, provjerite da i
je sjediste potpuno nagnuto. Nikada ne koristite na sjedistu opremljenom ZRACNIM JASTUKOM. Ne koristite okrenuto prema
naprijed prije nego sto dijete napuni 15 mjeseci.

Ovo je poboljSani sistem za vezivanje djece. Odobren je u skladu s UN-ovom uredbom br. 129, za upotrebu u kompatibilnim
polozajima sjedenja u vozilu, kako je naznaceno od strane proizvodaca vozila u priru¢niku za upotrebu vozila. U slu¢aju sumnje,
konsultujte se s proizvodacem ili prodavacem pobolj$anog sistema za vezivanje djece. Ovo je i-Size booster sjedalo, odobreno
u skladu s UN Pravilnikom br. 129, za djecu visine od 100 cm do 150 cm. Ne koristite ovo booster sjedalo za djecu izvan nave-
denog raspona visine. Ovo booster sjedalo je dizajnirano samo za upotrebu okrenuto prema naprijed. Dijete mora biti vezano
sigurnosnim pojasom za odrasle s 3 tacke vezivanja u vozilu. Ne koristite ovo booster sjedalo s sigurnosnim pojasom s 2 tacke
vezivanja (samo za krilo). Uvijek provjerite je li sigurnosni pojas za odrasle pravilno postavljen, zategnut i nije uvijen. Krilni dio
sigurnosnog pojasa mora biti nisko preko djetetovih kukova/karlice, a ne preko trbuha. Dijagonalni dio sigurnosnog pojasa
mora prelaziti preko djetetovih ramena i prsa i ne smije dodirivati vrat ili lice. Nikada ne koristite ovo booster sjedalo na mjestu
sjedenja opremlienom aktivnim prednjim zracnim jastukom.

Ako je pomocno sjedalo postavljeno na suvozacevo sjediste, predniji zraéni jastuk mora biti deaktiviran.

Ovo pomoéno sjedalo smije se postaviti samo na i-Size sjedala ili univerzalna sjedala, kako je navedeno od strane proizvodaca
vozila u priruéniku za viasnika vozila. Uvijek provijerite je li pomocéno sjedalo ispravno postavljeno prije svakog putovanja. Nikada
ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu. Uvijek koristite pomoéno sjedalo, ¢ak ni za kratka putovanja. Nemojte modificirati ili
mijenjati ovaj proizvod ni na koji nadin, jer to moze utjecati na njegove sigurnosne performanse. Zamijenite pomoéno sjedalo
nakon bilo kakve nesrece, ¢ak i ako nema vidljivin oste¢enja. Nemojte koristiti pomoéno sjedalo ako je bilo koji dio ostecen,
slomljen ili nedostaje, ili ako nedostaije priru¢nik s uputama. Nemojte koristiti polovno pomoéno sjedalo, jer se njegova historija
i sigurnosne performanse ne mogu provjeriti. Osigurajte da su sav prtliag i labavi predmeti u vozilu pravilno osigurani, jer mogu
uzrokovati ozljede u nesreéi. Nemojte ostavljati pomoéno sjedalo izloZzeno jakoj suncevoj svjetlosti duzi period, jer se dijelovi
mogu jako zagrijati ili ostetiti.

1. DIJELOVI

1. Ru¢ka za podesavanje naslona za glavy, 2. Naslon za glavy, 3. Umetak, 4. Sigurnosni pojas sa 5 ta¢aka, 5. Dugme za podesavanije pojasa,
6. Dugme za naginjanje, 7. Dugme za rotaciju, 8. ISOFX konektorske rucice, 9. Dugme za otpustanje ISOFX-a, 10. Poluga za produzavanje
ISOFX konektorskih rucica, 11. Potporna noga, 12. Dugme za podesavanje potporne noge, 13. Grani¢nik potporne noge, 14. Gornja vodilica
pojasa, 15. Donja vodilica pojasa, 16. Plasti¢ne ISOFIX vodilice, 17. ISOFX stitnik za odlaganije, 18. Jastuk za umetak.

II. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

1. POSTAVLJANJE DJECJEG AUTOSJEDALICE

2.1 RASKLOPITE NOGU

Rasklopite nogu dok ne bude u vertikalnom poloZaju kao to je prikazano.

2.2 POMAKNITE DUGME

Pomaknite dugme da biste ISOFIX 8 pomaknuli unazad, potpuno rasklapajuci konektor. Uginite to za oba konektora.

2.3 USMJERITE KONEKTORE

Usmijerite konektore prema ISOFIX sidristima u vasem vozilu dok se ne zakljuéaju klikom na svoje mjesto i dok indikatori ne promijene boju
iz crvene u zelenu s obje strane baze.

2.4 POMAKNITE SJEDISTE UNAZAD

Pomaknite sjediste unazad pritiskajuéi naslon na sjediste vozila. Zatim povucite autosjedalicu prema sebi da provjerite je li sigurno zaklju¢a-
na na mjestu.

2.5 PODESITE VISINU POTPORNE NOGE

Pritisnite dugme da biste podesili visinu potporne noge dok ne bude ¢vrsto u kontaktu s podom. Ne smije biti na vrhu bilo kakvog pretinca.
U ovom trenutku provijerite je li potporna noga pod uglom od 90° u odnosu na autosjedalicu.

2.6 ISOFIX INDIKATORI

Vizualni ISOFIX indikatori pokazuiju je li konektor otvoren ili zatvoren. Moguée je da je konektor zatvoren, ali nije zaklju¢an u ISOFIX sidristu.
Molimo provijerite jesu li svi konektori pravilno zaklju¢ani u sidridnim ta¢kama vozila povlag¢enjem sjedista nakon $to je postavljeno. Da biste
odvojili sjediste, slijedite iste korake obrnutim redoslijedom: Pomaknite dugme da biste otvorili konektor i otpustili ga iz sidrisne tacke.

11l. POSTAVLJANJE SJEDISTA U POLOZAJ OKRENUT PREMA NAZAD ILI OKRENUT PREMA NAPRIJED

+OD40CMDO 105 CM

3.1 PRITISNITE DUGME DA BISTE OKRENULI SJEDISTE

3.2 OKRENITE SJEDISTE

Okrenite sjediste dok ne osjetite da se zaklju¢alo u poloZaj za utovar spreman za smjestaj djeteta (okomito na polozaj okrenut prema naprijed).
3.3 PRITISNITE DUGME

Ponovo pritisnite dugme da biste postavili sjediste u polozaj okrenut prema nazad. Vazno je provijeriti je li sjediste ¢vrsto zaklju¢ano na
mijestu. Prije okretanja u polozaj okrenut prema nazad, provjerite je li sjediste potpuno nagnuto.

UPOZORENJE! Nikada ne koristite na sjedistu opremlienom ZRACNIM JASTUKOM.

+OD76 CM DO 105 CM:

3.1 PRITISNITE DUGME DA BISTE OKRENULI SJEDISTE
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3.2 OKRENITE SJEDISTE

Okrenite sjediste dok ne osjetite da se zaklju¢alo u polozaj za utovar, spreman za smjestaj djeteta (okomito na polozaj okrenut prema
naprijed).

3.4 PRITISNITE DUGME

Ponovo pritisnite dugme da biste postavili sjediste u polozaj okrenut prema nazad. Vazno je provjeriti da li je sjediste ¢vrsto zaklju¢ano.

- OD 100 CM DO 150 CM:

3.5 ODLAGANJE SIGURNOSNOG POJASA:

Kada dijete dostigne visinu od 100 cm, pojas treba odloZiti i osigurati ga sigurnosnim pojasom vozila. Da biste odloZili pojas, prvo ga morate
potpuno olabaviti, podi¢i naviaku i odloZiti dijelove kop&e u pretinac. Zatim vratite navlaku na sjediste. Sakrijte jastuéi¢ za ramena u strazn-
ji dio presviake.

3.6-3.7 POTPORA

VAZNO: Potpora nije potrebna za konfiguraciju od 100 - 150 cm, podignite je tako da ne dodiruje pod vozila.

Dok je dijete u sjedistuy, stavite sigurnosni pojas provlaceci ga kroz vodilicu 14. Pri¢vrstite kop¢u sigurnosnog pojasa i provjerite da pojas nije
previde labav, lagano povla¢edi dijagonalni dio pojasa prije nego $to postavite pojas preko djetetovih prsa.

IV. STRAPPING THE CHILD INTO THE SEAT

IV. VEZA DJETETA U SJEDISTE

Ovaqj sistem za vezivanje djeteta ima polozaj za utovar, $to olak$ava postavljanje djeteta u sjediste i podesavanje pojaseva da pravil-
no pristaju.

4.1 OKRENITE SJEDISTE

Okrenite sjediste u polozaj za utovar (3.2) i otvorite pojas. Pomaknite pojaseve pojasa sa strane da biste smjestili dijete u sjediste.

4.2 POSTAVITE POJASEVE PREKO DJETETA | PRICVRSTITE KOPCU.

4.3 PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

Da biste podesili naslon za glavu, povucite polugu 1 na vrhu. Trebala bi biti postavljena u ispravan polozaj, to znaéi da pojas za ramena
treba izlaziti otprilike 1 cm iznad djetetovih ramena.

4.4 ZATEGNITE POJAS POVLACENJEM REMENA, TREBAO BI CVRSTO PRIANJATI UZ DIJETE.

4.5 NAKON STO JE DIJETE SIGURNO VEZANO, MOZETE NAGNUTI SJEDISTE PRITISKOM NA POLUGU 6 U ZELJENI POLOZAJ.

« 1ZVLACENJE DJETETA IZ SJEDISTA.

Da biste izvadili dijete iz sjedista, prvo trebate postaviti siediste u polozaj za utovar (3.2). Olabavite remene pojasa (4.5) pritiskom na dugme
za podesavanje. Zatim otkopcajte kopéu (4.1) i izvadite dijete. Molimo vas da se uvjerite da dijete izlazi iz vozila na strani koja je okrenuta
prema ploéniku.

UPOZORENJE! Remenje nikada ne smije biti uvrnuto. Kop&a pojasa mora biti pravilno pri¢vri¢ena i remenje treba &vrsto
prianjati uz dijete.

V. UPUTSTVO ZA NAMJESTANJE SJEDALA

+OD40CMDO 105 CM:

5.1 SJEDALO TREBA BITI POTPUNO NAGNUTO PRIJE OKRETANJA U POLOZAJ OKRENUT PREMA NAZAD, DOZVOLJEN JE SAMO
POLOZAJ3.

- OD76 CM DO 150 CM:

5.2 OSIGURAJTE DIJETE.

Nakon sto je dijete sigurno vezano, moZete nagnuti sjediste pritiskom na dugme 7 u Zeljeni poloZaj, dozvoliena su sva 3 poloZaja.

VI. KORISTENJE UMETKA ZA JASTUK
Umetak za jastuk je dizajniran za upotrebu s novorodenéadima kako bi im pruzio ve¢u udobnost i stabilnost, te im ponudio ispruzeniji
polozaj. Ulozak se moze koristiti dok beba ne napuni 60 cm ili dok ga ne preraste.

VIl. ODRZAVANJE | CISCENJE

71 POSTAVLJANJE/UKLANJANJE NAVLAKE

Navlaka autosjedalice se vrlo lako skida. Postoje 2 tacke za priévriéivanje navlake. Jednostavno lagano povucite da biste uklonili naviaku.
Da biste vratili navlakuy, slijedite iste korake obrnutim redoslijedom. Umetnite bo¢ne dijelove u utor.

7.2 CISCENJE

Navlaka se moZze prati u masini za ves koristeéi blagi deterdzent i na maksimalnoj temperaturi od 30°. Molimo vas da slijedite uputstva za
pranje na etiketi za njegu na navlaki. Ne susite navlaku u masini za susenje vesa jer bi se punjenje moglo odvojiti od tkanine. Ne izlazite
navlaku suncevoj svjetlosti duzi period, a kada se autosjedalica ne koristi, pokrijte je ili je odloZite u prtljoznik. Plasti¢ni dijelovi se mogu &is-
titi viaznom krpom i neutralnim deterdzentom.

7.3 PREPORUKE

Sacuvaijte ovo uputstvo za buducéu upotrebu. Uviiek ga ¢uvaijte u pretincu na naslonu autosjedalice. Uvjerite se da je sav prtljag, kao i svi
drugi predmeti koji bi mogli uzrokovati ozljedu u slu¢aju nesrece, pravilno osiguran ili pri¢vrséen unutar vozila.
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YBATA!

PemeHi 6e3neku Hikonm He NOBWHHI ByTu NepekpyydeHi. [pskka peMeHs 6e3nekn Mae ByTi MPABUBHO 3AKPINIeHa, A peMeHi
MOBUHHI LLLINBHO NPUAAFATA A0 AUTUHW.

BizyanbHi iHankatopn ISOFIX nokasyoTb, UM PO3'EM BIAKPUTUIA UM 3OKPUTUIA. MOXIMBO, PO3'EM 3aKPUTUIA, ane He
3adikcoBaHuii y KpinneHHi ISOFIX. Byab nacka, nepesipte, UM BCi po3'eMu NPABUIbHO 3ADIKCOBAHI B TOUKAX KPiMieHHs
OBTOMODINS, MOTArHYBLUK 30 CUAIHHS MIC/A NOrO BCTOHOB/IEHHS.

OnopHa HiXXKa He NoTpibHa ana koHdirypauji 100-150 cM, nigHIMiTh ii TaK, W6 BOHA He TOPKANACS Migfiory aBToMobins.
Baxknmeo nepeBipnTy, UM MiLHO 30IKCOBAHO cUAiHHS. [epekoHalTecs, WO CUAIHHA MOBHICTIO BiAKMHYTE HA30QL, NepLU HiXK
MOBEPTATH MOro B MOMIOXKEHHS 06/IMYYAM HO3a4. HiKonm He BUKOPUCTOBYITE HO CUAIHHI, OBNAAHAHOMY MOAYLUKOK He3neku.
He BMKOpUCTOBYITE CUAIHHA OONMYYSAM Briepes, NOKU AUTUHI He BUMoBHUTLCS 15 MicauiB. Lle BaockoHaneHa cuctemMa besnekn
ona piteii. BoHa cxsaneHa signosigHo o Mpasun OOH N2 129 ans BUKOPUCTOHHSA HO CYMICHWX CUAJHHSAX Y OBTOMOBINSX,
AK 303HAYEHO BUPOBHMKAMU ABTOMOGINIB Yy MOCIGHMKY KOPUCTYBAYA OBTOMOBINS. Y pa3i CyMHIBIB 3BEPHITbCS [0 BUPOBHUKA
BAOCKOHA/EHOI cucTeMu Besnekn anis aitert abo o npoaasug. Lle 6yctep i-Size, cxeanenuii BignosigHo no Mpasmn OOH N2
129, ana piteit 3poctom Big, 100 cM Lo 150 cM. He BUKopUCTOBYiTE Liei BycTep Ans AiTel, 3pOCT AKUX He BiANOBiLAE 303HAYeHOMY
nionasoHy. Llen Gyctep npusHauyeHwid Nivile Afs BUKOPUCTOHHS obnuuuam Brieped. [utuHy HeobxigHo npucTibat 3a
[ONOMOroto 3-TOUKOBOrO peMeHst Gesnekn Ona Aopocivx asToMobing. He BukopucToByiTe ueit BycTep 3 2-TOYKOBUM
pemMeHeM Gesneku (nuile Ha Nosci). 3aBXAM NepeKoHANTeCs, WO peMiHb be3nekun Ana AOPOCAMX MPABUIbHO NMPOKICAEHMI,
HOTAMHYTUR | He NepeKkpyYeHuii. MNMoACHIOBAbHA YACTUHA PeMeHst 6e3MneK MOBUHHA MPOXOAMTI HIU3bKO MOMEepeK CTEroH/Tasy
OUTUHK, O He Nornepek XMBoTA. LiaroHanbHA YaCTUHA peMeHs 6e3Mnekm NMOBUHHA NMPOXOANUTY Yepes nieye Ta rpyam AUTUHU Ta
He MOBWHHA TOPKATUCS LM UM 06mnyus. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liel BycTep HA MicLli CUAIHHS, 0B6NOLHAHOMY OKTUBHOK
POHTANBHOO MOAYLLKOK Be3mneKku. AKLLO AUTAYE KPIC/IO BCTOHOB/IEHO HA NEPeaHbOMY MACAKMPCHKOMY CUAIHHI, QPOHTANbHY
roayLUKy 6e3mneku HeobxiAHO AeaKTUBYBATU.

Lle autaye Kpicno MOXHA BCTAHOBIOBATU /MLIE HA CUAiHHA i-Size abo cuaiHHa Universal, sk 3a3HaueHo BUPOBHUKOM
aBTOMObINS B IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaji. 3aBxam nepesipsiiTe NPABWUbHICTb BCTAHOBIEHHS! AUTAYOTO KPIC/A Nepes, KOKHOK
noizgkoto. Hikonn He sanuwaiite gutnHy 6e3 Harnsay B ABTOMOGINI. 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE AUTAYE KPICNO, HOBITb ANS
KOPOTKUX Noi3aoK. He MoandikyiiTe Ta He 3MiHIOMTE Lielt BUPIO YOLHUM YMHOM, OCKINbKM Lie MOXe BIIMHYTU HA oro 6e3neky.
3aMiHiTb gMTAYe KpIiC/o nics Byab-AKol aBAPIi, HOBITb AKLLO HEMAE BUAVMUX MOLUKOLKEHD.

He BWKOpPUCTOBYITE OUTAYE KPICMO, SKLIO OyAb-AKA AETO/b MOLUKOLXEHd, 3/I0MAHA abo BiACYTHS, a60 AKLLO BiACYTHSA
IHCTPYKLis 3 ekcnnyaTauji. He BUKOPUCTOBYITE AWTSAYE KPICNO, WO Byro Yy BUKOPUCTAHHI, OCKINbKM 1oro icTopito Ta 6e3neky
HEMOXX/IMBO NepeBipUTU.

MepekoHaiTecs, Wo Becb OAraX Ta HE3AKPINIeHi NpeaMeTn B ABTOMOOGII HONEXHMM YMHOM 30KPIM/IeHi, OCKiIbKM BOHM
MOXXYTb CMIPUYNHUTI TPABMM B PA3i ABAPIT.

He sanuwiarite autsye Kpicio Mif, BIIVBOM CUSIbHUX COHSIUHUX MPOMEHIB MPOTSAFOM TPUBASIONO YACY, OCKINbKM Moro aetani
MOXYTb CUIBHO HAMPITUCA ABO 3HOLLYBATUCS.

1. YACTUHU

1. Pyuka perynioBaHHs nigronisHvka, 2. MNigronisHuk, 3. Bctaska, 4. 5-ToukoBuit peMiHb 6esnekn, 5. KHOMKa perynioBaHHS pemMeHs,
6. KHonka Hoxuny crivHky, 7. KHorka noeoporTy, 8. Pos'emn ISOFX, 9. KHonka dikcai ISOFX, 10. Baxkinb nonosxysava pos'emis ISOFX,
11. OnopHa HixKa, 12. KHOMKa perymntoBaHHS ONopHOI HXkKY, 13. BydepHuii 06MexxyBaY ornopHOT HiXKK, 14. BepxHii HANPSMHUN peMeHs,
15. HwxHil HanpamMHuii pemens, 16. MNnacTtukosi HanpamHi ISOFIX, 17. 3axucT ans 36epiranHs ISOFX, 18. Bctaeka-noayLuka.

II. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

1. BCTAHOBJIEHHA AUTAYOIO ABTOKPICJIA

21PO3KNTALITb HDKKY

Po3knofite HiXKy, oKW BOHA He 3aiMe BEPTUKAIbHE MOJTOXKEHHS, SIK MOKA3AHO.

2.2 MEPEMICTITb KHOMKY

MepeMicTiTb KHOMKY, o6 3MicTuTH ISOFIX 8 HO304, MOBHICTIO PO3ropHYBLLM Po3'eM. 3pobiTb Lie 418 060X PO3'EMIB.

2.3 HAMPABTE PO3'€EMU

HanpasTe pos'emu ao kpinneHb ISOFIX y BawwoMy asToMobini, 4OKM BOHM He 3adiKCYOTbCA PA3OM i3 KNALAHHSM, d iHAUKATOPW He 3MiHATb
KOip 3 YUEPBOHOIO HA 3eMeHUIA 3 060X BOKIB OCHOBM.

2.4 BIACYHbTE CUAIHHA HA3AL,

BiacyHbTe cUAiHHS HO304, TPUTUCKAKOUM CMIMHKY A0 CUAIHHS aBTOMOGINS. MoTiM NoTarHiTL aBTOKpIco Ao cebe, o6 NepeBipUTH, Y BOHO
HOAiHO 3adiKCoBAHE.

2.5 BILOPETY/IIOMTE BUCOTY OMOPHOT HDKKU

HaTUCHiTb KHOMKY, LLOG BiaperynoBaTh BUCOTY OMOPHOI HXKKM, JOKN BOHA LUiJIbHO He TOPKHETLCS Migsiork. BoHa He noBuHHA 6yt Ha
Byab-AKoMy BiACiKy. Ha LboMy eTani nepeKkoHamnTecs, Lo OMopHA HXKKA 3HAXOAUTLCA Mg KyToM 90° [0 aBTOKpICO.

2.6 IHAUKATOPMU ISOFIX

BisyanbHi inaykaTtopu ISOFIX nokasytoTb, Un po3'eM BiAKPUTUIA UM 30KPUTUIA. MOX/IMBO, PO3'EM 30KPUTUIA, ane He 3adpiKCOBAHMIA Y
kpinneHHi ISOFIX. MepesipTe, un BCi po3'eMu NPABUIBHO 30IKCOBAHI B TOUKAX KPIMIEHHS OBTOMOBINS, MOTAMHYBLLM 30 CUAIHHS NiC/As Moro
BCTaHOBNeHHs. LLLo6 Big'eaHATU CUAJHHS, BUKOHAITE Ti XK KPOKW Yy 3BOPOTHOMY MOPSAAKY: [1epeMicTiTb KHOMKY, o6 BioKpUTH po3'eM, i
3BiNbHITb NOrO 3 TOYKM KPINSIEHHS.

11l. BCTAHOBJIEHHS CUAIHHA B NOJIOXXEHHI MPOTU PYXY ABO MO NMPEAENY PYXY

-BiA40CM OO0 105 CM

31HATUCHITb KHOIKY, LLOB NOBEPHYTU CUAIHHSA.

3.2NOBEPHITb CULIHHSA.

MoBepTaliTe cUAjHHS, AOKM He BIAYYETE, WO BOHO 30DIKCYBANIOCSH B MOMIOXKEHHI ANS 30BAHTOXKEHHS! AUTUHU (MEPNeHANKYNSPHO A0
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MOSIOXKEHHSI OBMUYAM L0 PyXY).

3.3 HATUCHITb KHOTKY.

HaTUCHITb KHOMKY Le pas, Wob BCTAHOBUTU CUAJHHSA OBAMUYAM HA304. BaxnmBo nepesipuTy, umn cuaiHHS MiLHO 30IKCOBAHO HA MicLyj.
MepekoHawTeCs, LLIO CUAIHHSA MOBHICTIO BiAKWHYTE HO304, NEPLL HXK NMOBEPTATU MOro B MONOXEHHS OBNIMYYAM HO3a4,

YBATA! Hikonu He BUKOpPMCTOBYIMTe HA cuAiHHi, obnagHaHomy MOAYLLIKOK BE3MEKN.

- Bl 76 CM OO 105 CM:

3.1HATUCHITb KHOIKY, LWLOB MOBEPHYTU CUAIHHA

3.2NOBEPHYTU CUOIHHSA

MoBepTaiiTe cUAiHHS, OOKN HE BiAYYETE, LLO BOHO 30IKCYBANOCS B MOMOXKEHHI A/ 30BAHTOXKEHHS], FOTOBOMY [0 PO3MILLEHHS AUTUHM
(NepneHaVKyNapHO [0 NONOXKEHHS 06INMYYAM A0 PyXy).

3.4 HATUCHITb KHOMKY

HOTUCHITb KHOMKY LLe pa3, Wo6 BCTAOHOBUTU CUAIHHS 0BAMYYAM A0 pyXy. BaxMBo nepesipuTy, Um cUaiHHS MiLHO 30biKCOBAHO.

« BI4,100 CM 40 150 CM:

3.5 3BEPIFTAHHA PEMEHSA BE3MNEKU:

Ak TinbkM AUTUHA JocsirHe 3pocTy 100 cM, peMiHb 6e3nekun chif, NPUMBPATU HA 36ePiraHHA TA 3aKPINUTU AUTUHY PeMeHeM Geaneku
aBTomobins. LLLob npubpati pemiHb 6eanexu, Moro noTpibHO CroYaTKy NOBHICTIO MOCAABUTY, NISHATM HYOXOS | MOKIACTU YOCTUHU MPSHKKA
y Biacik. MoTiM NoKNagiTe YoXon HA3a4 Ha cUAiHHA. CXOBOBLUM NIEYOBY HOKNOAKY B 304Hil YOCTUHI 06OUBKU.

3.6-3.7 ONMTOPHA HDKKA

BAXJIUBO: OnopHa HiXKA He NoTpibHa ans koHdirypauii 100-150 cM, NigHiMiTh 1f Tak, Wob BoHA He TopKanacs Nifnorv asToMobins.
Konu AuTmHAO 3HOXOAMTbCA B Kpichi, HOAAMHITb peMiHb 6e3neku, NponyCTUBLLM Oro Yepe3 HAnpsaMHy 14. 3aCTiBHITb NPsXXKY pemeHs
6e3neKku Ta NepeKoHANTECS, LLIO PeMiHb HE HOATO BiflbHUIA, OBEPEXXHO NOTAMHYBLUM 30 AidroHOSbHY YOCTUHY PEMEHS, MepPLL HXK MOKIACTU
peMiHb Ha rpyav AUTUHW.

IV. IPUCTIMKA ANTUHU B KPUCJTI

List ccteMa Ge3neku 4n1st AjiTelt MAe NMONOXKEHHS AJ1S1 3ABAHTCIKEHHS, LLIO IO3BOJISIE JIETKO PO3MICTUTU OUTUHY B KpIiC/i TA BiAperynioBaTh
peMeHi 4151 NPABUILHOO MPUAISIFAHHS.

4.1NOBEPHITb CULIHHA

MoBepHiTb CUAIHHS B MONOXEHHS A1 30BAHTAXKEHHS (3.2) Ta po3cTebHiTh peMiHb 6e3nekn. Po3cyHbTe pemeHi 6e3nekn B CTOPOHY, LWo6
PO3MICTUTU OUTUHY B Kpici.

4.2 PO3MICTITb PEMEHI HA AUTUHI TA 3ACTIBHITb MPSXKY.

4.3 PEF'YMIOBAHHA MIAPAMHUKA

LLlo6 BinperynioBaTh MiAPAMHUK, MOTAMHITL BAXKiNb 1 3Bepxy. BiH Mae GyT BCTAHOBNEHWI y NPOBUIBHOMY MOMOXEHHI, Lie O3HAYAE, Lo
nae4oBuUiA PeMiHb 6e3neKu NOBUHEH BUCTYNATM MPUBIN3HO Ha 1CM BULLE Nievyeit AUTUH.

4.4 3ATAMHITb PEMIHb, MOTAHYBLUW 3A PEMIHb; BIH MOBUHEH LLLIIJTIbHO MPUNATATUA OO AUTUHWN.

45 MICNSA TOrO, K AUTUHA HALINHO MPUCTEBHYTA, BU MOXETE HAXWUJIUTU CUAIHHS, HATUCHYBLUM BAXIUIb 6 Y
NOTPIBHE NONOXXEHHSA.

« BAUMAHHS OUTUHU 3 KPICTIA.

LLLo6 BUIMHATU AUTUHY 3 KPIC/IQ, CMIOYATKY CJif, BCTAHOBUTU CUAIHHS B MOSIOXKEHHS A9 3aBaHTAXKeHHs (3.2). Mocnabre pemeHi 6e3neku (4.5),
HOTUCHYBLUM KHOMKY Pery/itoBaHHs. MMoTiM po3CTebHiTb Npsdkky (4.1) Ta BUIAMITL AUTUHY. MMepekoHalTecs), WO AUTUHO BUXOAUTL 3
TPAHCMOPTHOro 30coby 3 GOKY TPOTYApPY.

YBATA! PeMeHi Hikonu He NOBUHHI ByTV NepekpydeHi. [paXka pemMeHs: 6eaneky Mae ByTV NPOBUILHO 3AKPIM/IEHA, O PEMEeHi NMOBUHHI
LLLiNIbHO NPUAArATA A0 AUTUHWA.

V. IHCTPYKLU|IA 3 HAXUJIEHHS KPUCTIA

+ BI4, 40 CM 400 105 CM:

5.1MEPEA NOBOPOTOMY NOJIOXXEHHA OBJINYYAM HA3A KPICJ1TO MAE BYTU NMOBHICTIO BIOKUHYTE HA3AL, O3BOJIEHO
JIMLLE MONOXXEHHA 3.

- Bl 76 CM OO 150 CM:

5.2 3AKPINITb AUTUHY.

Micnsa Toro, 9K AUTUHA HAAIMHO NPUCTEBHYTA, BU MOXETE BiAKUHYTU KPIC/IO, HATUCHYBLUM KHOTKY 7 Y NOTPIBHE MONOXKeHHS, LO3BOMIEHO BCi
3 NONOXKEHHS.

V1. BUKOPUCTAHHA BCTABKU-NMOAYLUKU

BcTaBka-nomyLka NpusHAYeHa A1 BUKOPWUCTAHHS 3 HOBOHOPOAXKEHWMM, LWO6 306e3neumnTh iM Ginblumii KoMPOPT Ta CTABINBHICTL,
TAKOX 3a6e3MeunTHt iM BinbLL BUTArHYTE MOoXeHHs. BCTABKY MOXHG BUKOPUCTOBYBATH, AOKN AUTUHA He focsirHe 60 cM abo Moku BoHA
3 Hel He BUpoOCTe.

VIIi. OBCJTYTOBYBAHHS TA YALLLEEHHSA
71 BCTAHOBJIEHHS/3HATTA YOXJ1A
Yoxon aBToKpicia ayxe nerko 3HiMaTtu. Jas oro KpinneHHs € 2 Touku. MpocTto obepedkHo MoTArHiTh, Wwob 3HATK yoxon. LLlob 3Hosy
BCTAHOBMWTU YOXOJ1, BUKOHAITE Ti X KPOKU Y 3BOPOTHOMY MopsiaKy. BetasTe GiuHi UacTuHm B oTBIp.
7.2 YAWEHHSA
Yoxon MOXHO MPATX B MPA/BHIA MOLWMHI 3 BUKOPUCTAHHSM M'SIKOrO MUMHOMO 3acoby 30 MAKcUManbHOI Temnepatypu 30°. Byap nacka,
[OTPUMYIATECh IHCTPYKLLI 3 NPAHHS HA €TUKETLL 3 IorAAY HA YoxTi. He CyLuiTb YoXon y CyLLMABHII MOLLIMHI, OCKINbKY MiAK/ICAKA MOXKE BiajpBaTUCS
Bif, TKAHWHW. He nipaoBaiiTe YoXon BMMBY COHSYHOrO CBIT/IA MPOTArOM TPMBAJIONO YACY, KOMM KPICIO He BUKOPUCTOBYETHLCS, HOKPUBAIATE oro
abo 36epiraiiTe B 6AraxHOMy BinaineHHi. MAacTUKOBi YOCTUHM MOXHO OYUCTUT BOSIOTOKO FOHYIPKOIO 3 HEATPASBHUM MUMHM 30CO6OM.
7.3 PEKOMEHIALT
36epiraiTe Lo IHCTPYKLLO L1151 NMOAABLIOO BUKOPUCTAHHS. 3aBXAM 36epiraiTe i y Bio4ineHHi Ha cnuHL cuaiHHA. [NepekoHaiTecs, Wwo
BeCb 6AraX, 0 TAKOX Byap-AKi iHLLi NpeaMeTy, ki MOXYTb CPUUMHUTI TPOBMY Y PA3i ABAPIi, HONEXHWM YMHOM 3aKpinieH BcepeamHi
aBTOMOGINS.
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UPOZORENJE!

Remeni nikada ne smiju biti uvrnuti. Kop&a pojasa mora biti pravilno pri¢vrséena, a remeni trebaju ¢vrsto prianjati uz dijete.
Vizualni ISOFIX indikatori pokazuju je li konektor otvoren ili zatvoren. Moguce je da je konektor zatvoren, ali nije zaklju¢an u
ISOFIX sidristu. Molimo provjerite jesu li svi konektori ispravno zaklju¢ani u sidrinim to¢kama vozila povla¢enjem sjedalice
nakon $to je postavljena.

Potporna noga nije potrebna za konfiguraciju od 100 - 150 cm, podignite je tako da ne dodiruje pod vozila.

Vazno je provjeriti je li siedalica ¢vrsto zaklju¢ana na mjestu. Prije okretanja u polozaj okrenut prema natrag provijerite je
li sjedalica potpuno nagnuta. Nikada ne koristite na sjedalici opremljenoj zraénim jastukom. Ne koristite okrenuto prema
naprijed prije nego $to dijete navrsi 15 mjeseci.

Ovo je pobolj$ani sustav za vezivanje djece. Odobren je prema UN-ovom pravilniku br. 129 za upotrebu u kompatibilnim
poloZdjima sjedenja u vozilu, kako je navedeno od strane proizvodaca vozila u priru¢niku za uporabu vozila. U sluéaju
sumnje, obratite se proizvodadu ili prodavadu poboljsanog sustava za vezanje djece. Ovo je i-Size pojacana sjedalica, odo-
brena prema UN-ovom pravilniku br. 129, za djecu visine od 100 cm do 150 cm.

Ne koristite ovu pojacanu sjedalicu za djecu izvan navedenog raspona visine. Ova pojacana sjedalica dizajnirana je samo
za upotrebu okrenutu prema naprijed. Dijete mora biti vezano sigurnosnim pojasom za odrasle s 3 to¢ke uévriéivanja u
vozilu. Ne koristite ovu pojac¢anu sjedalicu s sigurnosnim pojasom s 2 tocke ucévr$éivanja (samo krilo). Uvijek provjerite je li
sigurnosni pojas za odrasle pravilno postavljen, zategnut i nije uvijen. Krilni dio sigurnosnog pojasa mora biti nisko preko
djetetovih bokova/zdjelice, a ne preko trbuha.

Dijagonalni dio sigurnosnog pojasa mora prolaziti preko djetetovog ramena i prsa i ne smije dodirivati vrat ili lice. Nikada
ne koristite ovu pojacanu sjedalicu na mjestu sjedenja opremljenom aktivnim prednjim zracnim jastukom.

Ako je pomocéna sjedalica postavljena na suvozaéevo sjedalo, predniji zracni jastuk mora se deaktivirati.

Ova pomocéna sjedalica smije se postaviti samo na i-Size sjedala ili univerzalna sjedala, kako je navedeno od strane proiz-
vodaca vozila u priruéniku za vlasnika vozila. Uvijek provijerite je li pomocéna sjedalica ispravno postavljena prije svakog
putovanja. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u vozilu.

Uvijek koristite pomocénu sjedalicu, ¢ak ni za kratka putovanja. Nemojte ni na koji nacin modificirati ili mijenjati ovaj proiz-
vod, jer to moze utjecati na njegove sigurnosne performanse. Zamijenite pomocénu sjedalicu nakon svake nesrece, ¢ak i ako
nema vidljivih odte¢enja. Nemojte koristiti pomoénu sjedalicu ako je bilo koji dio ostecen, slomljen ili nedostaje ili ako ne-
dostaje priru¢nik s uputama. Nemoijte koristiti rabljenu pomocénu sjedalicu jer se njezina povijest i sigurnosne performanse
ne mogu provjeriti.

Provijerite jesu li sva prtliaga i predmeti u vozilu pravilno pri¢vriéeni, jer mogu uzrokovati ozljede u nesreci. Nemojte ostavljati
pomodénu sjedalicu izloZenu jakoj suncevoj svjetlosti dulje vrijeme, jer se dijelovi mogu jako zagrijati ili ostetiti.

1. DIJELOVI

1. Ru¢ka za podesavanje naslona za glavy, 2. Naslon za glavy, 3. Umetak, 4. Sigurnosni pojas s 5 to¢aka, 5. Gumb za podesavanje pojasa,
6. Gumb za naginjanje, 7. Gumb za rotaciju, 8. ISOFX spojne rucice, 9. Gumb za otpustanje ISOFX-a, 10. Poluga za produzavanje ISOFX
spojnih rucica, 1. Potporna noga, 12. Gumb za podesavanje potporne noge, 13. Grani¢nik potporne noge, 14. Gornja vodilica pojasa,
15. Donja vodilica pojasa, 16. Plasti¢ne ISOFIX vodilice, 17. ISOFX &titnik za pohranu, 18. Jastucic¢ za umetak.

1l. POSTAVLJANJE DJECJE AUTOSJEDALICE

2.1 RASKLOPITE NOGU

Rasklopite nogu dok ne bude u okomitom poloZaju kao $to je prikazano.

2.2 POMAKNITE GUMB

Pomaknite gumb da biste ISOFIX 8 pomaknuli unatrag i potpuno rasklopili konektor. U¢inite to za oba konektora.

2.3 USMJERITE KONEKTORE

Usmijerite konektore prema ISOFIX sidristima u vasem vozilu dok se ne zaklju¢aju klikom na svoje mjesto i dok se indikatori ne promijene iz
crvene u zelenu boju s obje strane baze.

2.4 POMAKNITE SJEDALO UNATRAG

Polzwoknite sjedalo unatrag pritiskajuci naslon na sjedalo vozila. Zatim povucite autosjedalicu prema sebi kako biste provijerili je li sigurno
Zakljucana.

2.5 PODESITE VISINU POTPORNE NOGE

Pritisnite gumb za podesavanje visine potporne noge dok ne bude ¢vrsto u kontaktu s podom. Ne smije biti na vrhu bilo kakvog pretinca.
U ovom trenutku provjerite je li potporna noga pod kutom od 90° u odnosu na autosjedalicu.

2.6 ISOFIX INDIKATORI

Vizualni ISOFIX indikatori pokazuiju je li konektor otvoren ili zatvoren. Moguée je da je konektor zatvoren, ali nije zaklju¢an u ISOFIX sidristu.
Molimo provjerite jesu li svi konektori ispravno zaklju¢ani u sidrisnim to¢kama vozila povlagenjem sjedala nakon 3to je postavljeno. Za
odvajanje sjedala slijedite iste korake obrnutim redoslijedom: Pomaknite gumb za otvaranje konektora i otpustite ga iz sidrisne tocke.

11l. POSTAVLJANJE SJEDALA U POLOZAJ OKRENUT PREMA NATRAG ILI PREMA NAPRIJED

+OD40CMDO 105 CM

3.1 Pritisnite gumb za okretanje sjedala

3.2 OKRENITE SJEDALO

Okrenite sjedalo dok ne osjetite da se zakljualo u poloZaj za utovar spreman za smijestaj djeteta (okomito na poloZaj okrenut prema naprijed).
3.3 PRITISNITE GUMB

Ponovno pritisnite gumb za postavljanje sjedala u polozaj okrenut prema natrag. Vazno je provjeriti je li siedalo évrsto zakljuéano na mjestu.
Prije okretanja u poloZaj okrenut prema natrag provjerite je li siedalo potpuno nagnuto.

UPOZORENJE! Nikada ne koristite na sjedalu opremljenom ZRACNIM JASTUKOM.

+OD76 CM DO 105 CM:
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3.1PRITISNITE GUMB ZA OKRETANJE SJEDALA

3.2 OKRENITE SJEDALO

Okrenite sjedalo dok ne osjetite da se zaklju¢alo u polozaj za utovar, spremno za smijestaj djeteta (okomito na poloZaj okrenut prema naprijed).
3.4 PRITISNITE GUMB

Ponovno pritisnite gumb za postavljanje sjedala u polozaj okrenut prema natrag. Vazno je provijeriti je li sjedalo &vrsto zakljuéano.

+ OD 100 CM DO 150 CM:

3.5 SPREMANJE SIGURNOSNOG POJASA:

Nakon $to dijete dosegne visinu od 100 cm, pojas treba spremiti i osigurati ga sigurnosnim pojasom vozila. Za spremanje pojasa prvo ga je
potrebno potpuno olabaviti, podiéi naviaku i spremiti dijelove kopce u pretinac. Zatim vratite navlaku na sjedalo. Sakrijte jostuci¢ za rame-
na u straznji dio presviake.

3.6-3.7 POTPORA

VAZNO: Potpora nije potrebna za konfiguraciju od 100 - 150 cm, podignite je tako da ne dodiruje pod vozila.

Dok je dijete u sjedallici, stavite sigurnosni pojas provlaceci ga kroz vodilicu 14. Pricvrstite kop&u sigurnosnog pojasa i provjerite nije li pojas
previse labav, lagano povlacedi dijagonalni dio pojasa prije nego $to ga postavite preko djetetovih prsa.

IV. PRICVRSCIVANJE DJETETA U SJEDALICU

Ovaj sustav za vezanje djeteta ima poloZaj za utovar $to olakSava postavljanje djeteta u sjedalicu i podesavanje remena da pravilno pristaju.
4.1 OKRENITE SJEDALICU

Okrenite sjedalicu u poloZaj za utovar (3.2) i otvorite pojas. Pomaknite remene pojasa sa strane kako biste smijestili dijete u sjedalicu.

4.2 POSTAVITE REMENE PREKO DJETETA | PRICVRSTITE KOPCU.

4.3 PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

Za podesavanje naslona za glavu povucite polugu 1 na vrhu. Trebala bi biti postavljena u ispravan polozaj, $to znaci da bi pojas za ramena
trebao izlaziti otprilike 1 cm iznad djetetovih ramena.

4.4 ZATEGNITE POJAS POVLACENJEM REMENA, TREBAO Bl CVRSTO PRISTAJATI DJETETU.

4.5 NAKON STO JE DIJETE SIGURNO PRICVRSCENO, MOZETE NAGNUTI SJEDALICU PRITISKOM NA POLUGU 6 U ZELJENI
POLOZAJ.

+ 1ZVLACENJE DJETETA IZ SJEDALICE.

Da biste izvadili dijete iz sjedalice, prvo trebate postaviti sjedalicu u polozaj za utovar (3.2). Otpustite remene pojasa (4.5) pritiskom na gumb
za podesavanje. Zatim otkopcajte kopcu (4.1) i izvadite dijete. Molimo vas da provijerite izlazi li dijete iz vozila na strani s plo¢nika.
UPOZORENJE! Remeni nikada ne smiju biti uvrnuti. Kopéa pojasa mora biti pravilno pri¢vri¢ena, a remeni trebaju &vrsto
prianjati uz dijete.

V. UPUTE ZA NAMJESTANJE SJEDALA

-+ OD 40 CM DO 105 CM:

51 SJEDALO TREBA POTPUNO NAGNUTI PRIJE OKRETANJA U POLOZAJ OKRENUT PREMA NATRAG, DOPUSTEN JE SAMO
POLOZAJ3.

+OD76 CM DO 150 CM:

5.2 OSIGURAJTE DIJETE.

Nakon sto je dijete sigurno vezano, mozete nagnuti sjedalo pritiskom na gumb 7 u Zeljeni polozaj, dopustena su sva 3 poloZaja.

VI. KORISTENJE UMETKA ZA JASTUK
Umetak za jastuk dizajniran je za upotrebu s novorodenéadi kako bi im pruZio veéu udobnost i stabilnost te im ponudio ispruzeniji poloZaj.
Ulozak se moze koristiti dok beba ne napuni 60 cm ili dok ga ne preraste.

VIl. ODRZAVANJE | CISCENJE

71 POSTAVLJANJE/UKLANJANJE NAVLAKE

Navlaka autosjedalice se vrlo lako skida. Postoje 2 to¢ke pri¢vricivanja navlake. Jednostavno lagano povucite da biste uklonili navlaku. Za
vracanje navlake slijedite iste korake obrnutim redoslijedom. Umetnite boéne dijelove u utor.

7.2 CISCENJE

Navlaka se moZe prati u perilici rublja blagim deterdzentom na maksimalnoj temperaturi od 30°. Molimo slijedite upute za pranje na etike-
ti za njegu na navlaki. Nemoijte susiti navlaku u susilici rublja jer bi se podstava mogla odvojiti od tkanine. Nemoijte izlagati navlaku sun¢evoj
svjetlosti dulje vrijeme, a kada se sjedalica ne koristi, pokrijte je ili spremite u prtljoznik. Plastiéni dijelovi mogu se odistiti viaznom krpom i
neutralnim deterdZzentom.

7.3 PREPORUKE

Sacuvaijte ove upute za buducu upotrebu. Uvijek ih spremite u pretinac na naslonu sjedalice. Provjerite je li sva prtljaga, kao i svi ostali
predmeti koji bi mogli uzrokovati ozljede u sluéaju nesrece, pravilno osigurani ili pri¢vri¢eni unutar vozila.
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VAROVANI!

Popruhy by nikdy nemély byt prekroucené. Prezka bezpeénostniho pdsu musi byt sprdvné zapnutd a popruhy by mély ditéti
pevné priléhat.

Vizudini indikdtory ISOFIX ukazuji, zda je konektor otevieny nebo zavieny. Konektor je moznd zavieny, ale neni zajistén v
kotevnim bodé ISOFIX. Po instalaci sedacky zkontrolujte, zda jsou viechny konektory sprdvné zgijistény v kotevnich bodech
vozidla, a to zatazenim za sedacku.

Podpérnd noha neni pro konfiguraci 100-150 cm potteba, zvednéte ji tak, aby se nedotykala podlahy vozidla. Je duleZité zkon-
trolovat, zda je sedacka pevné zajisténa. Pred otocenim do polohy proti sméru jizdy se uijistéte, Ze je sedacka zcela sklopend.
Nikdy nepouzivejte na sedadle vybaveném airbagem.

NepouZivejte v poloze proti sméru jizdy, dokud ditéti nepresdhne 15 mésicl. Jednd se o vylepseny détsky zadrzny systém. Je
schvdlen podle predpisu OSN ¢. 129 pro pouziti v kompatibilnich polohdch sezeni ve vozidlech, jak uvadi vyrobce vozidla v
uzivatelské pfiruéce vozidla.

V piipadé pochybnosti se obratte na vyrobce zdokonaleného détského zddrzného systému nebo na prodejce. Jednd se o
podseddk i-Size, schvdleny dle predpisu OSN ¢. 129, pro déti s vyskou od 100 cm do 150 cm. NepouZivejte tento podseddk pro
déti mimo stanoveny vyskovy rozsah. Tento podseddk je uréen pouze pro pouziti po sméru jizdy.

Dité musi byt pfipoutdno tflbodovym bezpecnostnim pdsem pro dospélé ve vozidle. NepouzZivejte tento podseddk s
dvoubodovym (pouze bfisnim) bezpecnostnim pdsem. Vzdy se uijistéte, Ze je bezpecnostni pds pro dospélé sprdvné veden,
napnuty a nepfekrouceny. Bfidni ¢dst bezpeénostniho pdsu musi vést nizko pres boky/pdnev ditéte a ne pres bficho.
Diagondini €ést bezpecnostniho pdsu musi prochdzet pres rameno a hrudnik ditéte a nesmi se dotykat krku ani obliceje. Nikdy
nepouzivejte tento podseddk na misté vybaveném aktivnim &elnim airbagem. Pokud je podseddk nainstalovdn na sedadle
spolujezdce, musi byt ¢elni airbag deaktivovan.

Tuto podseddk Ize instalovat pouze do sedadel i-Size nebo Universal, jak je uvedeno vyrobcem vozidla v ndvodu k obsluze
vozidla. Pfed kazdou jizdou vZdy zkontrolujte, zda je podseddk sprdvné nainstalovdn.

Nikdy nenechdvejte dité ve vozidle bez dozoru. Podseddk vzdy pouZivejte, a to ani na krdtké cesty.

Tento vyrobek nijak neupravujte ani nezménuite, protoze by to mohlo ovlivnit jeho bezpeénostni viastnosti.

Po kazdé nehodé podseddk vyménite, i kdyz neni patrné zddné viditelné poskozeni.

Podseddk nepouzivejte, pokud je nékterd jeho dst poskozend, rozbitd nebo chybi, nebo pokud chybi ndvod k obsluze.
NepouZivejte pouZity podseddk, protoZe jeho historii a bezpe¢nostni viastnosti nelze ovéfit.

Ujistéte se, Ze vSechna zavazadla a volné predméty ve vozidle jsou fddné zdijistény, protoze by pfi nehodé mohly zpusobit
zranéni.

Nenechdvejte podseddk vystaveny silnému slune¢nimu zdreni po delsi dobu, protoZe jeho souédsti se mohou velmi zahtdat nebo
opotrebovat.

I. DILY

1. Rukojet pro nastaveni opérky hlavy, 2. Opérka hlavy, 3. Vlozka, 4. Sbodovy bezpe&nostni pds, 5. Tlagitko pro nastaveni pdsu, 6. Tlagitko
pro nastaveni sklonu, 7. Tlagitko pro otéceni, 8. Ramena konektoru ISOFX, 9. Tlaéitko pro uvolnéni ISOFX, 10. Pa¢ka prodluzovéni ramen
konektoru ISOFX, 11. Podpérnd noha, 12. Tlacitko pro nastaveni podpérné nohy, 13. Doraz podpérné nohy, 14. Horni voditko pdsu, 15. Spod-
ni voditko pdsu, 16. Plastovd voditka ISOFIX, 17. Chrdni¢ dlozného prostoru ISOFX, 18. Vlozka do polstdre.

1I. INSTALACE DETSKE AUTOSEDACKY

2.1ROZLOZTE NOHU

Rozlozte nohu, dokud nebude ve svislé poloze, jak je zndzornéno.

2.2 POSUNTE TLACITKO

Posurite tlagitko pro posunuti ISOFIX 8 dozadu a Uplné rozlozeni konektoru. Provedte to pro oba konektory.

2.3 VEDTE KONEKTORY

Vedte konektory smé&rem k tchyttim ISOFIX ve vasem vozidle, dokud se nezacvaknou a kontrolky na obou strandch zdkladny se nezméni
z ¢ervené na zelenou.

2.4 POSUNTE SEDADLO DOZADU

Posurite sedadlo dozadu a pfitlac¢te opéradlo k sedadlu vozidla. Poté pfitdhnéte autosedacku k sobé a zkontrolujte, zda je bezpeéné za-
jisténa.

2.5 NASTAVTE VYSKU PODPERNE NOHY

Stisknéte tlaitko pro nastaveni vysky podpérné nohy, dokud nebude pevné v kontaktu s podlahou. Neméla by byt na zddném typu
prihradky. V tomto okamziku se ujistéte, Ze podpérnd noha svird s autosedackou thel 90°.

2.6 KONTROLKY ISOFIX

Vizudlni kontrolky ISOFIX ukazuji, zda je konektor otevieny nebo zavieny. Je mozné, ze konektor je zavfeny, ale neni zaijistén v kotevnim
systému ISOFIX. Po instalaci sedacky zkontrolujte, zda jsou vSechny konektory spravné zajistény v kotevnich bodech vozidlo, a to tak, Ze ji
zatdhnete za sedacku. Cheete-li sedacku odpajit, postupujte podle stejnych krokl v opa¢ném poradi: Posurite tlagitko pro otevieni konek-
toru a uvolnéte jej z kotevniho bodu.

11l INSTALACE SEDACKY V POLOZE PROTI SMERU JiZDY NEBO SMEREM DOPROVODU

- OD 40 CM DO 105 CM

3.1 STISKNETE TLACITKO PRO OTOCENI SEDACKY

3.2 OTOCENI SEDADKY

Otdgejte sedacku, dokud neucitite, Ze se zgjistila v naklddaci poloze pfipravené k umisténi ditéte (kolmo k poloze po sméru jizdy).

3.3 STISKNETE TLACITKO

Znovu stisknéte tlacitko pro nastaveni sedacky do polohy proti sméru jizdy. Je dilezité zkontrolovat, zda je sedacka pevné zajisténa. Pred
otoc¢enim do polohy proti sméru jizdy se ujistéte, Ze je sedacka zcela sklopend.
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USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

VAROVANI! Nikdy nepouzivejte na sedaéce vybaveném AIRBAGEM.

+OD76 CM DO 105 CM:

3.1 STISKNETE TLACITKO PRO OTOCENI SEDACKY

3.2 OTOCENI SEDADKY

Otdcejte sedacku, dokud neucitite, Ze se zajistila v naklddaci poloze pfipravené k usazeni ditéte (kolmo k poloze po sméru jizdy).

3.4 STISKNETE TLACITKO

Opétovnym stisknutim tla¢itka umistéte sedacku do polohy proti sméru jizdy. Je dllezité zkontrolovat, zda je sedacka pevné zajisténa.

- OD 100 CM DO 150 CM:

3.5 ULOZENI BEZPECNOSTNIHO PASU:

Jakmile dité dosdhne vysky 100 cm, je tfeba pds ulozit a dité zapnout bezpeénostnim pdsem vozidla. Pro uloZeni pdsu je nejprve nutné jej
zcela uvolnit, zvednout potah a ulozit &dsti prezky do prihradky. Poté potah nasadte zpét na sedacku. Ramenni vycpdvku schovejte v zadni
&dsti Ealounéni.

3.6-3.7 PODPERNA NOHY

DULEZITE: Podpérnd noha neni potfeba pro konfiguraci 100-150 cm, zvednéte ji tak, aby se nedotykala podlahy vozidla.

S ditétem usazenym v seda&ce nasadte bezpeénostni pds a protdhnéte ho voditkem 14. Zapnéte prezku bezpednostniho pdsu a ujistéte se,
Ze pds neni pfilis volny, a poté jej jemné zatdhnéte za diagondini ¢dst pdsu, nez jej umistite pres hrudnik ditéte.

IV. PRIPOUTANI DITETE DO AUTOSEDACKY

Tento détsky zadrzny systém md naklddaci polohu, kterd usnadriuje usazeni ditéte do autosedacky a nastaveni popruhi pro spravné
usazeni.

41 OTOCENI AUTOSEDACKY

Otoéte autosedacku do naklddaci polohy (3.2) a oteviete pds. Posurite popruhy pdsu do stran, abyste dité umistili do autosedacky.

4.2 PREHODTE POPRUHY PRES DITE A ZAPNETE PREZKU.

4.3 NASTAVENI OPERKY HLAVY

Pro nastaveni opérky hlavy zatdhnéte za pdéku 1 nahore. Méla by byt nastavena do sprdvné polohy, to znamend, Zze ramenni pds by mél
vycnivat pfiblizné 1 cm nad ramena ditéte.

4.4 UTAHNETE PAS ZATAZENIM ZA POPRUH, MEL BY DITETI PEVNE PRILEHAT.

4.5 JAKMILE JE DITE BEZPECNE PRIPOUTANO, MUZETE AUTOSEDACKU NAKLONIT STISKNUTIM PACKY 6 DO POZADOVANE
POLOHY.

« VYJMUTI DITETE ZE AUTOSEDACKY.

Pro vyjmuti ditéte ze autosedacky byste méli nejprve umistit autosedacku do naklddaci polohy (3.2). Uvolnéte popruhy bezpeénostniho pdsu
(4.5) stisknutim sefizovaciho tlacitka. Poté uvolnéte prezku (4.1) a vyndejte dité. Ujistéte se, Ze dité vystupuje z vozidla na strané chodniku.
VAROVANI! Popruhy by nikdy nemély byt prekroucené. Pfezka bezpeénostniho pdsu musi byt sprdvné zapnutd a popruhy by mély ditéti
tésné priléhat.

V. POKYNY PRO NASTAVENI AUTOSEDACKY

+ OD 40 CM DO 105 CM:

5.1 SEDACKA BY MELA BYT PRED OTOCENIM DO POLOHY PROTI SMERU JiZDY ZCELA SKLOPENA, POVOLENA JE POUZE POLOHA 3.
+OD76 CM DO 150 CM:

5.2 ZAJISTETE DITE.

Jakmile je dité bezpecné pripoutdno, mizete autosedacku sklopit stisknutim tlaéitka 7 do pozadované polohy, povoleny jsou viechny 3
polohy.

VI. POUZITI VLOZKY DO POLSTARE

Vlozka do polstdre je uréena pro pouziti s novorozenci, aby jim poskytla vétsi pohodli a stabilitu a nabidla jim natazenéjsi polohu. Vlozku Ize
pouzivat, dokud dité nedosdhne 60 cm nebo dokud z ni nevyroste.

VII. UDRZBA A CISTENI

71 NASAZENI/SEJMUTI POTAHU

Potah autosedacky se velmi snadno sunddvd. Potah se upeviiuje pomoci 2 upeviiovacich bodU. Pro sejmuti potahu staci jemné zatdhnout.
Chcete-li potah nasadit zpét, postupuijte podle stejnych krokl v opacném poradi. Viozte boéni ¢dsti do drdzky.

7.2 CISTENI

Potah Ize prét v praéce s pouzitim jemného praciho prostiedku a pfi maximdini teploté 30 °C. Dodrzujte pokyny k prani uvedené na stitku
s pokyny k udrzbé potahu. Potah nesuste v susic¢ce, mohlo by dojit k jeho odlepeni od ldtky. Nevystavujte potah delsi dobu sluneé¢nimu
zdeni. Pokud sedacku nepouzivdte, zakryjte ji nebo ji uloZte do zavazadlového prostoru. Plastové Edsti Ize €istit vihkym hadfikem a neutrdl-
nim Cisticim prostfedkem.

7.3 DOPORUCENI

Uschoveijte si tento ndvod k pouZiti pro budouci pouZiti. Vzdy jej uloZte do pfihrddky na opéradle sedadla. Ujistéte se, Ze veskerd zavazadla
a dalsi predméty, které by mohly v pfipadé nehody zpUsobit zranéni, jsou uvnit¥ vozidla fadné zajistény nebo upevnény.
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UPOZORNENIE!

Popruhy by nikdy nemali byt prekritené. Pracka bezpeénostného pésu musi byt sprévne zapnutd a popruhy by mali dietatu
pevne priliehat.

Vizudlne indikdtory ISOFIX zobrazuju, &i je konektor otvoreny alebo zatvoreny. Konektor je mozné zatvorit, ale nie je zaisteny
v kotviacom bode ISOFIX. Po nainstalovani sedadla skontrolujte, ¢i st vietky konektory spravne zaistené v kotviacich bodoch
vozidla, a to potiahnutim za sedadlo.

Podpernd noha nie je potrebnd pre konfigurdciu 100 — 150 cm, zdvihnite ju tak, aby sa nedotykala podlahy vozidla.

Je délezité skontrolovat, &i je sedadlo pevne zaistené na svojom mieste. Pred otocenim do polohy proti smeru jazdy sa uistite,
Ze je sedadlo Uplne sklopené. Nikdy nepouzivajte na sedadle vybavenom AIRBAGOM. Nepouzivaijte v polohe proti smeru jozdy,
kym dieta nepresiahne 15 mesiacov. Ide o vylep3eny detsky zadrzny systém. Je schvdleny podla predpisu OSN &. 129 na pouzi-
tie v kompatibilnych polohdch sedenia vo vozidle, ako je uvedené vyrobcom vozidla v ndvode na obsluhu vozidla. V pripade
pochybnosti sa poradte s vyrobcom zdokonaleného detského zdchytného systému alebo s predajcom. Ide o zdokonaleny
detsky zachytny systém i-Size, schvdleny podla predpisu OSN &. 129, pre deti s vy3kou od 100 cm do 150 cm. Nepouzivaijte
tuto podseddcku pre deti mimo stanoveného vyskového rozsahu. Tdto podseddcka je uréend len na pouzitie v smere jozdy.
Dieta musi byt pripitané pomocou 3-bodového bezpe&nostného pdsu pre dospelych vozidla. Nepouzivajte tito podseddacku s
2-bodovym (iba brusnym) bezpecnostnym pdsom. Vzdy sa uistite, Ze bezpecnostny pds pre dospelych je sprdvne vedeny, nap-
nuty a nie je prekrateny. Bruind ¢ast bezpeénostného pdsu musi prechddzat nizko cez boky/panvu dietata a nie cez brucho.
Diagondina ¢ast bezpe&nostného pdsu musi prechddzat cez rameno a hrudnik dietata a nesmie sa dotykat krku ani tvdre.
Nikdy nepouzivaijte tuto podseddcku na mieste sedenia vybavenom aktivnym ¢elnym airbagom.

Ak je podseddk nainstalovany na sedadle spolujazdca, ¢elny airbag musi byt deaktivovany.

Tento podseddk sa smie instalovat iba na sedadld i-Size alebo univerzdlne sedadld podia pokynov vyrobcu vozidla v ndvode
na obsluhu vozidla.

Pred kazdou jozdou vzdy skontrolujte, &i je podseddk sprdvne nainstalovany.

Nikdy nenechdvaite dieta vo vozidle bez dozoru.

Podseddk vzdy pouzivajte, a to ani na krdtke cesty.

Tento vyrobok nijako neupravuijte ani nezmenuijte, pretoze to méze ovplyvnit jeho bezpeénostny vykon.

Po kazdej nehode podseddk vymerite, aj ked' nie je viditelné Ziadne poskodenie.

Nepouzivajte podseddk, ak je niektord ast poskodend, zlomend alebo chyba, alebo ak chybcl ndvod na obsluhu.
NepouZivajte pouzity podseddk, pretoze jeho histéria a bezpecnostny vykon sa nedaju overit.

Uistite sa, Ze vietka batozina a volné predmety vo vozidle st spravne zaistené, pretoze pri nehode mézu spdsobit zranenie.
Nenechdvaijte podseddk vystaveny silnému sineénému Ziareniu dihsi Eas, pretoze jeho ¢asti sa mézu velmi zahriat alebo opo-
trebovat.

1. CASTI

1. Rukovdt nastavenia opierky hlavy, 2. Opierka hlavy, 3. Vlozka, 4. 5-bodovy bezpeénostny pds, 5. Tlacidlo nastavenia pdsu, 6. Tlacidlo
sklépania, 7. Tla€idlo otd&ania, 8. Ramend konektora ISOFX, 9. Tlagidlo uvolnenia ISOFX, 10. P&&ka predlizenia ramien konektora ISOFX,
1. Podpernd noha, 12. Tlacidlo nastavenia podpernej nohy, 13. Doraz podpernej nohy, 14. Horné vedenie pdsu, 15. Dolné vedenie pdsu,
16. Plastové vodidld ISOFIX, 17. Chrdni¢ dloZzného priestoru ISOFX, 18. VloZka do vankusa.

II. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

1I. INSTALACIA DETSKEJ AUTOSEDACKY

21ROZLOZTE NOHU

Rozlozte nohu, kym nebude vo zvislej polohe, ako je zndzornené.

2.2 POSUNTE TLACIDLO

Posurite tlacidlo, aby ste postvali ISOFIX 8 dozadu a Uplne rozloZili konektor. Urobte to pre oba konektory.

2.3 ZASUNTE KONEKTORY

Zasurite konektory smerom k tchytom ISOFIX vo vasom vozidle, kym sa nezacvaknu a indikétory sa na oboch strandch zdkladne nezme-
nia z ¢ervenej na zelenu.

2.4 POSUNTE SEDADLO DOZADU

Posurite sedadlo dozadu a pritla¢te operadlo k sedadlu vozidla. Potom potiahnite autosedacku k sebe, aby ste skontrolovali, &i je bezpe¢ne
zaistend.

2.5 NASTAVTE VYSKU OPORNEJ NOHY

Stla¢te tlacidlo, aby ste nastavili vysku opornej nohy, kym nebude pevne v kontakte s podlahou. Nemala by byt na vrchu Ziadneho typu
priehradky. V tomto bode sa uistite, Ze opornd noha zviera s autosedackou uhol 90°.

2.6 INDIKATORY ISOFIX

Vizudlne indikdtory ISOFIX zobrazuju, ¢&i je konektor otvoreny alebo zatvoreny. Je mozné, Ze konektor je zatvoreny, ale nie je zaisteny v
kotviacom bode ISOFIX. Po nainstalovani sedacky skontroluijte, ¢i su vietky konektory sprdvne zaistené v kotviacich bodoch vozidla poti-
ahnutim za sedacku. Ak chcete sedacku odpoijit, postupujte podla rovnakych krokov v opaénom poradi: Posuite tlagidlo, aby ste otvorili
konektor a uvolhili ho z kotviacej polohy.

IIl. INSTALACIA SEDACKY V POLOHE PROTI SMERU JAZDY ALEBO SMEROM DOPREDU

- OD 40 CM DO 105 CM

3.1 STLACTE TLACIDLO NA OTOCENIE SEDACKY

3.2 OTOCENIE SEDADKY

Otd&eajte sedacku, kym necitite, Ze sa zaistila v nakladacej polohe pripravenej na umiestnenie dietata (kolmo na polohu smerom dopredu).
3.3 STLACTE TLACIDLO

Znovu stlaéte tlacidlo, aby ste seda¢ku umiestnili do polohy proti smeru jozdy. Je délezité skontrolovat, &i je sedacka pevne zaistend na
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svojom mieste. Pred otoéenim do polohy smerom dozadu sa uistite, Ze je sedacka tplne sklopend.

UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte na sedacke vybavenej AIRBAGOM.

- OD76 CM DO 105 CM:

31 STLACTE TLACIDLO NA OTOCENIE SEDADLA

3.2 OTOCTE SEDADLO

Oté&eajte sedadlo, kym necitite, Ze sa zaistilo v nakladacej polohe pripravenej na umiestnenie dietata (kolmo na polohu smerom dopredu).
3.4 STLACTE TLACIDLO

Opétovnym stlagenim tla¢idla umiestnite sedadlo do polohy smerom dozadu. Je délezité skontrolovat, &i je sedadlo pevne zaistené.

- OD 100 CM DO 150 CM:

3.5 ODLOZENIE BEZPECNOSTNEHO PASU:

Ked' dieta dosiahne vysku 100 cm, pds by sa mal odloZit a dieta by malo byt zaistené bezpe&nostnym pdsom vozidla. Na odloZenie pdsu
je potrebné ho najprv Uplne uvolnit, zdvihnut potah a ulozit Easti pracky do priehradky. Potom potah nasadte spét na sedadlo. Ramennd
podlozku schovaite v zadnej ¢asti ¢alinenia.

3.6-3.7 PODPERNA NOHY

DOLEZITE: Podpernd noha nie je potrebnd pre konfigurdciu 100 - 150 cm, zdvihnite ju tak, aby sa nedotykala podlahy vozidla.

S dietatom umiestnenym v seda¢ke nasadte bezpednostny pds tak, Ze ho prevleciete cez vodiacu listu 14. Zapnite pracku bezpe&nostného
pdsu a uistite sa, Zze pds nie je prilis volny, jemne potiahnite diagondlnu ast pdsu a potom ho umiestnite cez hrudnik dietata..

IV. PRIPUTANIE DIETATA DO SEDACKY

Tento detsky zdchytny systém mdé nakladaciu polohu, ktord ulahéuje umiestnenie dietata do sedacky a nastavenie popruhov tak, aby
spravne sedeli.

41 OTOCENIE SEDACKY

Otoéte sedacku do nakladacej polohy (3.2) a otvorte popruh. Posurite popruhy popruhu do strdn, aby ste dieta umiestnili do sedagky.

4.2 PREHODTE POPRUHY CEZ DIETA A ZAPNITE PRACKU.

4.3 NASTAVENIE OPIERKY HLAVY

Ak chcete nastavit opierku hlavy, potiahnite paeku 1 na vrchu. Mala by byt nastavend do spravnej polohy, to znamend, Zze ramenny popruh
by mal vychddzat priblizne 1cm nad ramend dietata.

4.4 UTIAHNITE POPRUH POTIAHNUTIM ZA POPRUH, MAL BY DIETATU PEVNE SEDIET.

4.5 KED JE DIETA BEZPECNE PRIPUTANE, MOZETE SEDACKU NAKLONIT STLACENIM PACKY 6 DO POZADOVANEJ POLOHY.

« VYBRATIE DIETATA ZO SEDACKY.

Ak chcete dieta vybrat zo sedacky, mali by ste najprv umiestnit seda¢ku do nakladacej polohy (3.2). Uvolhite popruhy bezpeénostného
pdsu (4.5) stlagenim nastavovacieho tlagidla. Potom uvolnite pracku (4.1) a vyberte dieta von. Uistite sa, Ze dieta vystupuje z vozidla na
strane chodnika.

UPOZORNENIE! Popruhy by nikdy nemali byt prekratené. Pracka bezpe&nostného pdsu musi byt sprdvne zapnuté a popruhy by mali
dietatu tesne priliehat.

V.POKYNY NA NASTAVENIE DO SKLONU

- OD 40 CM DO 105 CM:

5.1 SEDACKA BY MALA BYT PRED OTOCENIM DO POLOHY PROTI SMERU JAZDY UPLNE SKLOPENA, POVOLENA JE IBA POLOHA 3.
- OD76 CM DO 150 CM:

5.2 ZAISTITE DIETA.

Ked'je dieta bezpeé&ne pripttané, mézete sedacku sklopit stlacenim tlacidla 7 do pozadovanej polohy, povolené st vietky 3 polohy.

VI. POUZIVANIE VLOZKY DO VANKUSA

Vlozka do vankusa je uréend na pouzitie s novorodencami, aby im poskytla va&sie pohodlie a stabilitu a ponukla im viac natiahnutd polo-
hu. Vlozku je mozné pouzivat, kym dieta nedosiahne 60 cm alebo kym z nej nevyrastie.

VII. UDRZBA A CISTENIE

71 NASADENIE/ODSTRANENIE POTAHU

Potah autosedacky sa velmi lahko odstraiuje. Na upevnenie potahu sliZia 2 upeviovacie body. Jednoducho jemne potiahnite, aby ste
potah odstranili. Ak chcete potah nasadit spét, postupuijte podla rovnakych krokov v opagnom poradi. Vlozte boéné Easti do otvoru.

7.2 CISTENIE

Potah je mozné prat v pracke s pouzitim jemného pracieho prostriedku a pri maximdlnej teplote 30 °C. Dodrziavajte pokyny na pranie
uvedené na Stitku s pokynmi na o3etrovanie potahu. Potah nesuste v susicke, pretoze by sa vypli mohla odlepit od Idtky. Nevystavujte
potah dihodobo slneénému Ziareniu. Ked' autosedacku nepouzivate, prikryte ju alebo ju uskladnite v batoZinovom priestore. Plastové &asti
je mozné ¢istit vihkou handri¢kou a neutrdlnym ¢&istiacim prostriedkom.

7.3 ODPORUCANIA

Uschovaite si tento ndvod na pouzitie pre budtice pouzitie. Vzdy ho ulozte do priehradky na operadle autosedacky. Uistite sa, Ze vietka
batozina, ako aj akékolvek iné predmety, ktoré by mohli v pripade nehody spdsobit zranenie, st vo vozidle riadne zaistené alebo upevnené.
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OPOZORILO!

Trakovi ne smejo biti nikoli zviti. Sponka varnostnega pasu mora biti pravilno zapeta in trakovi se morajo otroku tesno prilegati.
Vizualni indikatorji ISOFIX kazejo, ali je priklju¢ek odprt ali zaprt. Prikljucek je morda zaprt, vendar ni zaklenjen v sidrisée ISOFIX.
Ko je sedez namescen, preverite, ali so vsi prikljucki pravilno zaklenjeni v sidris¢a vozila tako, da ga povlecete za sedez, ko je ta
namescen. Podporna noga ni potrebna za konfiguracijo 100-150 c¢cm, dvignite jo tako, da se ne dotika tal vozila. Pomembno je
preveriti, ali je sedez trdno zaklenjen. Preden sedez obrnete v poloZaj, obrnjen nazaj, se prepricajte, da je popolnoma nagnjen
nazaj. Nikoli ne uporabljojte na sedezu, ki je opremljen z ZRACNO BLAZICO.

Ne uporabljajte sedeza, obrnjenega naprej, preden otrokova starost preseze 15 mesecev. To je izboljSan sistem za zadrZzevanje
otrok. Homologiran je v skladu z uredbo ZN $t. 129 za uporabo v zdruZljivih sedeznih poloZaijih v vozilih, kot so navedli proizva-
jalci vozil v navodilih za uporabo vozila. V primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem izboljanega sistema za zadrzevanje
otrok ali s prodajalcem. To je dvigalni sedez i-Size, odobren v skladu z uredbo ZN &t. 129, za otroke, visoke od 100 cm do
150 cm. Tega dvigalnega sedeza ne uporabljajte za otroke, ki ne presegajo navedenega visinskega razpona. Ta dvigalni sedez
je zasnovan samo za uporabo v smeri voznje. Otrok mora biti pripet s 3-to¢kovnim varnostnim pasom za odrasle v vozilu. Tega
dvigalnega sedeZa ne uporabljajte z 2-tockovnim varnostnim pasom (samo v trebusni votlini). Vedno se prepricaijte, da je var-
nostni pas za odrasle pravilno napeljan, zategnjen in ne zvit. Medeni¢ni del varnostnega pasu mora potekati nizko ¢ez otrokove
boke/medenico in ne ¢ez trebuh. Diagonalni del varnostnega pasu mora potekati ¢ez otrokove rame in prsni kos ter se ne sme
dotikati vratu ali obraza. Tega dvigalnega sedeza nikoli ne uporabljajte na sedezu, opremlienem z aktivno ¢elno zraéno blazino.
Ce je dvizni sedez names¢en na sovoznikovem sedezuy, je treba ¢elno zra¢no blazino deaktivirati.

Ta dvizni sedez je dovolieno namestiti samo na sedeZe i-Size ali univerzalne sedeze, kot je dolocil proizvajalec vozila v navodilih
za uporabo vozila.

Pred vsako voznjo vedno preverite, ali je dvizni sedeZ pravilno namescen.

Otroka nikoli ne puséajte brez nadzora v vozilu.

Vedno uporabljajte dvizni sedez, tudi za kratke voznje.

Izdelka ne spreminjajte ali spreminjajte na noben nacin, saj lahko to vpliva na njegovo varnost.

Dvizni sedez zamenijaijte po vsaki nesreci, tudi ¢e ni vidnih poskodb. Dviznega sedeZa ne uporabljaijte, ¢e je kateri koli del posko-
dovan, zlomljen ali manjka ali ¢e manjka navodilo za uporabo.

Ne uporabljajte rablienega dviznega sedeza, saj njegove zgodovine in varnostne ucinkovitosti ni mogoce preveriti.

Prepricaite se, da so vsa prtliaga in ohlapni predmeti v vozilu pravilno pritrjeni, saj lahko v nesreci povzrocijo poskodbe. Dvizne-
ga sedeza ne puscaite dlje Casa izpostavljenega mocni sonéni svetlobi, saj se deli lahko zelo segrejejo ali poskoduijejo.

|. DELI

1. Ro¢aj za nastavitev vzglavnika, 2. Vzglavnik, 3. VloZek, 4. 5-tockovni varnostni pas, 5. Gumb za nastavitev pasu, 6. Gumb za nagibanje, 7. Gumb
za vrtenje, 8. Priklju¢ni rocici ISOFX, 9. Gumb za sprostitev ISOFX, 10. Rogica za podaljSevanje priklju¢nih roic ISOFX, 11. Oporna noga, 12. Gumb
za nastavitev podporne noge, 13. Omejevalnik blazilnika podporne noge, 14. Zgornje vodilo pasu, 15. Spodnje vodilo pasu, 16. Plasti¢na vodila
ISOFIX, 17. Zas¢ita za shranjevanje ISOFX, 18. Vlozna blazina.

II. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

IIl. NAMESTITEV OTROSKEGA AVTOSEDEZA

2.1RAZPRITE NOGO

Razprite nogo, dokler ni v navpiénem poloZaiju, kot je prikazano.

2.2 PREMAKNITE GUMB

Premaknite gumb, da potisnete ISOFIX 8 nazaj in popolnoma razgrnete priklju¢ek. To storite za oba prikljucka.

2.3 VODITE PRIKLJUCKE

Vodite prikljucke proti sidris¢em ISOFIX v vasem vozilu, dokler se ne zaskocijo in indikatorji na obeh straneh podnoZja ne spremenijo barve
iz rdece v zeleno.

2.4 PREMAKNITE SEDEZ NAZAJ

Pomaknite sedeZ nazaj in pritisnite naslonjalo ob sedez vozila. Nato povlecite avtosedez k sebi, da preverite, ali je varno pritrjen.

2.5 NASTAVITE VISINO PODPORNE NOGE

Pritisnite gumb, da nastavite vis§ino podporne noge, dokler ni trdno v stiku s tlemi. Ne sme biti na vrhu nobenega predala. Na tej tocki se
prepri¢ajte, da je podporna noga pod kotom 90° glede na avtosedez.

2.6 INDIKATORJI ISOFIX

Vizualni indikatorji ISOFIX kaZejo, ali je priklju¢ek odprt ali zaprt. Morda je prikljué¢ek zaprt, vendar ni zaklenjen v sidris¢e ISOFIX. Preverite,
ali so vsi priklju¢ki pravilno zaklenjeni v sidri¢a vozila, tako da po namestitvi sedeZa povledete zanj. Za odstranitev sedeZa sledite istim
korakom v obratnem vrstnem redu: Premaknite gumb, da odprete prikljucek in ga sprostite iz sidris¢a.

1. NAMESTITEV SEDEZA V POLOZAJ, OBRNJEN NAZAJ ALI NAPREJ

- OD 40 CM DO 105 CM

3.1 PRITISNITE GUMB ZA OBRACANJE SEDEZA

3.2 OBRNITE SEDEZ

Obracajte sedez, dokler ne zadutite, da se je zaskodil v nakladalni poloZaj, pripravijen za namestitev otroka (pravokotno na poloZaj, obrnjen
naprej).

3.3 PRITISNITE GUMB

Ponovno pritisnite gumb, da sedez namestite v poloZaj, obrnjen nazaj. Pomembno je preveriti, ali je sedez trdno zaklenjen. Preden sedez
obrnete v poloZaj, obrnjen nazaj, se prepric¢ajte, da je sedez popolnoma nagnjen nazaj.

OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte na sedezu, ki je opremlien zZRACNO BLAZINO.

+OD76 CM DO 105 CM:

3.1PRITISNITE GUMB ZA OBRACANJE SEDEZA
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POMEMBNO - POZORNO PREBERITE

IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

3.2 OBRNITE SEDEZ

Obracajte sedez, dokler se ne zaskoci v nakladalni poloZaj, pripravljen za namestitev otroka (pravokotno na poloZaj, obrnjen napre;j).

3.4 PRITISNITE GUMB

Ponovno pritisnite gumb, da sedeZ postavite v poloZaj, obrnjen nazaj. Pomembno je preveriti, ali je sedeZ trdno pritrjen.

+ OD 100 CM DO 150 CM:

3.5 Shranjevanje varnostnega pasu:

Ko otrok doseZe visino 100 cm, je treba pas pospraviti in otroka pripeti z varnostnim pasom vozila. Za shranjevanje pasu ga je treba najprej
popolnoma zrahljati, dvigniti prevleko in dele zaponke shraniti v predal. Nato previeko namestite nazaj na sedez. Ramensko blazino skrijete
na zadniji strani oblazinjenja.

3.6-3.7 PODPORNA NOGA

POMEMBNO: Podporna noga ni potrebna za konfiguracijo 100-150 cm, dvignite jo tako, da se ne dotika tal vozila.

Ko je otrok na sedezu, namestite varnostni pas tako, da ga napeljete skozi vodilo 14. Pripnite zaponko varnostnega pasu in se prepric¢ajte,
da pas ni preve¢ ohlapen, tako da nezno povlecite diagonalni del pasu, preden pas namestite ez otrokove prsi.

IV. PRIPENJAVANJE OTROKA V SEDEZ

Ta otroski varnostni sistem ima poloZaj za nalaganje, ki omogo¢a enostavno namestitev otroka v sede? in nastavitev pasov, da se pravilno

prilegajo.

4.1 OBRNITE SEDEZ

Sede? obrnite v poloZaj za nalaganje (3.2) in odprite varnostni pas. Premaknite pasove pasu na stranice, da namestite otroka v sedez.

4.2 NAMESTITE PASOVE CEZ OTROKA IN ZAPNITE ZAPONKO.

4.3 NASTAVITEV NASLONA ZA GLAVO

Za nastavitev naslona za glavo povlecite ro¢ico 1 na vrhu. Nastavljena mora biti v pravilen polozaj, kar pomeni, da mora ramenski pas se-

gati priblizno 1cm nad otrokovimi rameni.

4.4 ZATEGNITE PAS TAKO, DA POVLECETE PAS, KI SE MORA TESNO PRILEGATI OTROKU.

4.5 KO JE OTROK VARNO PRIPET, LAHKO SEDEZ NAGNETE S PRITISKOM NA ROCICO 6 V ZELENI POLOZAJ.

+ 1ZVLECENJE OTROKA IZ SEDEZA.

Da bi otroka izvlekli iz sedeza, morate najprej sedez postaviti v polozaj za nalaganje (3.2). Zrahljajte pasove varnostnega pasu (4.5) s pritis-

kom na gumb za nastavitev. Nato odpnite zaponko (4.1) in otroka vzemite ven. Prepricajte se, da otrok izstopi iz vozila na strani, kjer je
lo¢nik.

?)POZORILO! Pasovi ne smejo biti nikoli zviti. Sponka varnostnega pasu mora biti pravilno pritrjena in pasovi se morajo otroku tesno

prilegati.

V. NAVODILA ZA NASTAVITEV VOZILA

- OD 40 CM DO 105 CM:

5.1 SEDEZ MORA BITI PRED OBRACANJEM V POLOZAJ, OBRNJEN NAZAJ, POPOLNOMA NAGNJEN, DOVOLJEN JE LE POLOZAJ 3.

+OD76 CM DO 150 CM:

5.2 PRITRDITE OTROKA.

Ko je otrok varno pripet, lahko sedez s pritiskom na gumb 7 nagnete v Zeleni poloZaj, dovoljeni so vsi 3 poloZaji.

VI. UPORABA BLAZINE
Vlozek blazine je zasnovan za uporabo pri novorojenckih, da jim nudi vedje udobje in stabilnost ter jim omogoca bolj iztegnjen polozaj.
Vlozek se lahko uporablja, dokler otrok ne dopolni 60 cm ali dokler ga ne preraste.

VII. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

71 NAMESTITEVVODSTRANITEV PREVLEKE

Prevleko avtosedeZa je zelo enostavno odstraniti. Prevleka ima 2 pritrdilni tocki, s katerima jo pritrdite. Preprosto nezno povlecite, da
odstranite prevleko. Za ponovno namestitev previeke sledite istim korakom v obratnem vrstnem redu. Stranske dele vstavite v rezo.

7.2 CISCENJE

Prevleko lahko perete v pralnem stroju z blagim detergentom pri najvisji temperaturi 30 °C. Upostevajte navodila za pranje na nalepki
za nego na prevleki. Previeke ne susite v susilnem stroju, saj se lahko oblazinjenje odlepi od blaga. Previeke ne izpostavljojte sonéni
svetlobi dlje ¢asa; ko avtosedeza ne uporabljate, jo pokrijte ali shranite v prtljazniku. Plastiéne dele lahko ocistite z vlazno krpo in nev-
tralnim detergentom.

7.3 PRIPOROCILA

Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Vedno jih shranite v predal na naslonjalu sedeZa. Prepricajte se, da je vsa prtljaga in vsi drugi
predmeti, ki bi lahko v primeru nesrec¢e povzrocili poskodbo, pravilno zavarovani ali pritrjeni v vozilu.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZ-

ZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL.

FIGYELMEZTETES!

A hevedereket soha nem szabad megcsavarodni. A hdm csatjét megfeleléen kell rogziteni, és a hevedereknek szorosan kell
illeszkednitik a gyermekre.

A vizudlis ISOFIX jelz6k mutatjdk, hogy a csatlakozd nyitott vagy zdrt-e. Eléfordulhat, hogy a csatlakozé zdrva van, de nincs
rogzitve az ISOFIX régzitépontban. Kérjuk, ellendrizze, hogy az dsszes csatlakozd megfeleléen régzitve van-e a jarmi rogzitési
pontjaiban, az tlés meghtzdsdval, miutdn beszerelte.

A tdmasztdldb nem sziikséges a 100-150 cm-es konfigurdcidhoz, emelje fel tgy, hogy ne érjen a jérmi padldjdhoz.

Fontos ellendrizni, hogy az Ulés szorosan régzitve van-e a helyén. Gy&zédjon meg arrdl, hogy az Ulés teljesen hdtradslt, mielstt
menetirdnynak hdttal elhelyezné.

Soha ne haszndlja LEGZSAKKAL felszerelt Glésen.

Ne haszndlja menetirdnynak megfeleléen, mielétt a gyermek el nem éri a 15 hdnapos kort.

Ez egy tovdbbfejlesztett gyermekbiztonsdgi rendszer. Az ENSZ 129. szdmu el&irdsa szerint jévdhagytdk, hogy a jarmdgydrtok
dltal a jarm felhaszndldi kézikdnyvében feltiintetett kompatibilis jarmditilésekben haszndlhatd legyen. Kétség esetén forduljon
a gyermekulés gydrtéjdhoz vagy a kereskedéhoz.

Ez egy i-Size gyermekuilés, amelyet az ENSZ 129. szdmu elSirdsa szerint hagytak jévd 100 cm és 150 cm kézotti magassagu
gyermekek szdmdara.

Ne haszndlja ezt a gyermekulést a megadott magassdgtartomdnyon kivil esé gyermekek szdmdra.

Ez a gyermekilés csak menetirdnynak megfeleléen haszndlhatd.

A gyermeket a jarm 3 pontos felnétt biztonsdgi 6vével kell régziteni.

Ne haszndlja ezt a gyermekulést 2 pontos (csak Slben régzithetd) biztonsdgi dvvel.

Mindig gy6z&djon meg arrdl, hogy a felnétt biztonsdgi 6v megfeleléen van elvezetve, meg van feszitve és nincs megesavarodva.
A biztonsdgi év dlben régzithetd szakaszdnak alacsonyan kell a gyermek csip&je/medencéje felett futnia, és nem a hasdn.

A biztonsdgi 6v dtlds szakaszdnak a gyermek vdlla és mellkasa felett kell dthaladnia, és nem érhet a nyakdhoz vagy az arcdhoz.
Soha ne haszndlja ezt a gyermekulést aktiv frontdlis Iégzsdkkal felszerelt tlésen.

Ha az Glésmagasitot az elsé utastilésre szerelik be, az elllsé légzsdkot ki kell kapcsolni.

Ez az Ulésmagasitd csak i-Size vagy univerzdlis Gléspozicidkban szerelhetd be, a jarmi gydrtdja dltal a jdrmi haszndlati utmu-
tatéjdban meghatdrozottak szerint.

Minden utazds elétt ellendrizze, hogy az Ulésmagasité megfeleléen van-e felszerelve.

Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkul a jarmdben.

Mindig haszndlja az Glésmagasitdt, még révid utakon sem.

Ne mddositsa vagy alakitsa dt ezt a terméket semmilyen médon, mivel ez befolydsolhatja a biztonsdgi teliesitményét.

Baleset utdn cserélje ki az Glésmagasitdt, még akkor is, ha nem ldthaté sérilés.

Ne haszndlja az tGlésmagasitdt, ha barmely alkatrész sériilt, torétt vagy hidnyzik, illetve ha a haszndlati dtmutaté hidnyzik.

Ne haszndljon haszndlt Glésmagasitét, mivel annak elézményei és biztonsdgi teljesitménye nem ellendrizhetd.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a jérmiben lévé &sszes poggydsz és laza tdrgy megfeleléen régzitve van, mivel baleset esetén
sériilést okozhatnak.

Ne hagyja az Ulésmagasitét hosszabb ideig erds napfénynek kitéve, mivel az alkatrészek nagyon felforrésodhatnak vagy el-
haszndlédhatnak.

I. RESZEK .

1. Fejtdmla bedllité fogantyd, 2. Fejtdmla, 3. Betét, 4. 5 pontos biztonsdgi dv, 5. Ov bedllité gomb, 6. Déntés gomb, 7. Forgatégomb, 8. ISOFX
csatlakozdkarok, 9. ISOFX kioldégomb, 10. ISOFX csatlakozékarok hosszabbité lapdtkarja, 11. Tdmaszdldb, 12. Tdmaszdldb bedllitéd gomb,
13. Tdmaszdldb Utkdzs, 14. Felsd dvvezetd, 15. Alsé dvvezetd, 16. Mlanyag ISOFIX vezetdk, 17. ISOFX tdrolévédd, 18. Betétpdrna.

1l. AGYERMEKULES BESZERELESE

21HAJTSAKI A LABAT

Haijtsa ki a ldbat fliggdleges helyzetbe, ahogy az dbrdn Idthato.

2.2 MOZGASSA A GOMBOT

Mozgassa a gombot az ISOFIX 8 hétracsusztatdsdhoz, teliesen kihajtva a csatlakozét. Ezt mindkét csatlakozéval tegye meg.

2.3 CSATLAKOZOK IRANYITASA

Vezesse a csatlakozdkat a jarmU ISOFIX régzitési pontjai felé, amig azok kattandssal a helylkre nem régziilnek, és a jelzéfények pirosrdl
z6ldre nem vdltoznak az alap mindkét oldaldn.

2.4 MOZGASSA HATRA AZ ULEST

Mozgassa hdtra az Ulést, a hdttdmldt a jarmd Gléséhez nyomva. Ezutdn hizza maga felé a biztonsdgi Ulést, hogy ellendrizze, hogy biz-
tonsdgosan rogziilt-e.

2.5 ALLITSA BE A TAMASZTOLAB MAGASSAGAT

Nyomija meg a gombot a tdmasztdldb magassdgdnak bedllitédsdhoz, amig az szildrdan nem érintkezik a padiéval. Nem lehet semmilyen
rekesz tetején. Ezen a ponton gy6z&djén meg arrdl, hogy a tdmasztéldb 90°-os széget zdr be a biztonsdgi tléssel.

2.6 ISOFIX JELZOFENYEK

A vizudlis ISOFIX jelzéfények mutatjdk, hogy a csatlakozé nyitva vagy zdrva van-e. Lehetséges, hogy a csatlakozé zdrva van, de nincs
rogzitve az ISOFIX régzitési pontban. Kérjik, ellendrizze, hogy minden csatlakozé megfelelSen régzilt-e a jarmd régzitési pontjaiban, dgy,
hogy meghtizza az Ulést, miutdn beszerelte. Az Uilés levdlasztdsdhoz kdvesse ugyanazokat a lépéseket forditott sorrendben: Mozgassa a
gombot a csatlakozé kinyitdsdhoz, és engedje el a régzitési pontbdl.

Ill. AZ ULES BESZERELESE MENETIRANYNAK HATTAL VAGY MENETIRANYNAK ELORE NEZO HELYZETBEN

+ 40 CM-TOL 105 CM-IG

3.1 NYOMJA MEG A GOMBOT AZ ULES ELFORGATASAHOZ.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZ-

ZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL.

3.2 AZ ULES FORDITASA

Forditsa el az tlést, amig tgy nem érzi, hogy a behelyezési helyzetben rogzil (merélegesen az menetirdnynak hdttal lévé helyzetre).

3.3 NYOMJA MEG A GOMBOT.

Nyomija meg ismét a gombot az tlés menetirdnynak hdttal térténd elhelyezéséhez. Fontos ellendrizni, hogy az Ulés szildrdan a helyén van-e
régzitve. Gy6zédjon meg arrdl, hogy az tlés teljesen hdtraddlt, mielStt menetirdnynak hdttal Iévé helyzetbe forditja.

FIGYELMEZTETES! Soha ne haszndlja Iégzsdkkal felszerelt Glésen.

+ 76 CM-TOL 105 CM-IG:

3.1 NYOMJA MEG A GOMBOT AZ ULES ELFORDITASAHOZ

3.2 AZ ULES FORDITASA

Forditsa el az Ulést, amig Ggy nem érzi, hogy a behelyezési pozicidban régzll (merdlegesen az elére nézd helyzetre).

3.4 NYOMJA MEG A GOMBOT

Nyomja meg ismét a gombot az Ulés menetirdnynak hdttal torténd elhelyezéséhez. Fontos ellendrizni, hogy oz Ulés szildrdan régzilt-e a
helyén.

+100 CM-TOL 150 CM-IG:

3.5 A BIZTONSAGI OV TAROLASA:

Miutdn a gyermek elérte a 100 cm-es magassdgot, a hevedert el kell tenni, és a gyermeket a jarmi biztonsdgi 6vével kell régziteni. A heve-
der tdroldsdhoz elGszor teliesen ki kell lazitani, fel kell emelni a huzatot, és a csat részeit a rekeszbe kell helyezni. Ezutdn tegye vissza a hu-
zatot az Ulésre. A vdllpdrndt a kdrpit hdtsé részébe kell elrejteni.

3.6-37 ATAMASZLAB

FONTOS: A 100-150 cm-es konfigurdcidhoz nincs sziikség tdmasztéldbra, emelje fel gy, hogy ne érjen a jarmi padidjdhoz.

Amikor a gyermek az tlésben van, helyezze fel a biztonsdgi 6vet a 14-es vezetdn keresztiil. Csatolja be a biztonsdgi 6v csatjdt, és gyézédjon
meg arrdl, hogy az v nem tdl laza, dvatosan hiizza meg az v Gitlds részét, mielétt az dvet a gyermek mellkasdra helyezi.

IV. AGYERMEK BECSATOLASA AZ ULESBE

Ez a gyermekdilés behelyezési pozicidval rendelkezik, amely megkénnyiti a gyermek behelyezését az Ulésbe és a hevederek megfeleld
bedllitdsat.

41 AZ ULES FORDITASA

Forditsa az Glést behelyezési pozicidba (3.2), és nyissa ki a hevedert. Mozgassa oldalra a hevedereket, hogy a gyermeket az tlésbe helyezze.
4.2 HELYEZZE A HEVEDEREKET A GYERMEKRE, ES CSATOLJA BE A CSATOT.

4.3 AMELLTARTO BEALLITASA

A melltarté bedllitdsdhoz hizza meg a tetején taldlhaté 1-es kart. A megfelels helyzetbe kell dllitani, ez azt jelenti, hogy a vdllhevedernek
korulbeltl 1 cm-rel a gyermek vdlla felett kell kinydlnia.

4.4 HUZZA MEG A HEVEDERT A HEVEDER MEGHUZASAVAL, AMELYNEK SZOROSAN KELL ILLESZKEDNIE A GYERMEKRE.

4.5 MIUTAN A GYERMEK BIZTONSAGOSAN BE VAN KOTVE, A 6-OS KAR KIVANT HELYZETBE ALLITASAVAL DONTHETI AZ ULEST.

+ A GYERMEK KIEMELESE AZ ULESBOL.

A gyermek kiemeléséhez el6szor helyezze az tlést behelyezési pozicidba (3.2). Lazitsa meg a hevederpdntokat (4.5) az dllitégomb megny-
omdsdval. Ezutdn oldja ki a csatot (4.1), és vegye ki a gyermeket. Kérjik, gy6z&djon meg arrdl, hogy a gyermek a jarda feldli oldalon szall ki
a jarmdibdl. .

FIGYELMEZTETES! A hevederek soha nem lehetnek megcsavarodva. A hevedercsatot megfelelen kell régziteni, és a hevedereknek
szorosan kell illeszkednilik a gyermekre.

V. DONTESI UTMUTATO

+ 40 CM-TOL 105 CM-IG:

51 AZ ULESNEK TELJESEN HATRA KELL DONTENIE, MIELOTT HATRAFELE NEZO HELYZETBE FORDITJA, CSAK A 3-AS POZICIO
ENGEDELYEZETT.

+ 76 CM-TOL 150 CM-IG:

5.2 ROGZITSE A GYERMEKET.

Miutdn a gyermek biztonsdgosan be van kétve, a 7-es gomb megnyomdsdval déntheti az Glést a kivant helyzetbe, mind a 3 pozicié me-
gengedett.

VI. ABETETPARNA HASZNALATA

A betétpdrna ujszulottek szdmdra késztilt, hogy nagyobb kényelmet és stabilitdst biztositson szdmukra, és kinyujtottabb poziciét kindljon.
A betét a baba 60 cm-es magassdgdig haszndlhatd, vagy amig kindvi.

VII. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

71 A HUZAT FELHELYEZESE/LEVETELE

Az autésiilés huzata kdnnyen levehetd. A huzatnak 2 régzitési pontja van. Egyszertien hizza meg finoman a huzat eltdvolitdsdhoz. A huzat
visszahelyezéséhez kévesse ugyanazokat a lépéseket forditott sorrendben. Helyezze be az oldalsé részeket a nyildsba.

72 TISZTITAS

A huzat moségépben moshaté enyhe mosdszerrel, maximum 30°C-os hémérsékleten. Kérjik, kdvesse a huzaton taldlhatéd dpoldsi cimkén
taldlhaté mosdsi utasitdsokat. Ne szdritsa a huzatot szdritégépben, mert a pdrndzds levdlhat az anyagrdl. Ne tegye ki a huzatot hosszabb
ideig napfénynek, haszndlaton kiviil takarja le, vagy tdrolja a csomagtartéban. A méanyag alkatrészek nedves ruhdval és semleges
mososzerrel tisztithatok.

7.3 JAVASLATOK

Orizze meg ezt a haszndlati utasitést késébbi felhaszndlds céljabdl. Mindig az tlés hattamldjdan 1évs rekeszben tdrolja. Gyéz&djon meg arrdl,
hogy minden poggydsz, valamint minden olyan tdrgy, amely baleset esetén sériilést okozhat, megfeleléen rogzitve van a jarmd belsejében.
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TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT LABI JA

SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

HOIATUS!

Rihmad ei tohi kunagi keerduda. Rakmekinniti peab olema digesti kinnitatud ja rihmad peaksid lapsele tihedalt tmber istuma.
Visuaalsed ISOFIX-indikaatorid néitavad, kas thenduspesa on avatud véi suletud. Vaimalik, et Ghenduspesa on kiill suletud,
kuid mitte ISOFIX-ankrusse lukustunud. Kontrollige pdrast paigaldamist, et kdik Uhenduspesad oleksid sdiduki kinnituspunk-
tidesse Gigesti lukustunud, tdmmates istet.

Tugijalga pole 100-150 cm konfiguratsiooni puhul vaja, tdstke see Ules nii, et see ei puudutaks sdiduki pdrandat.

Oluline on kontrollida, et iste oleks kindlalt oma kohale lukustunud. Enne seljoga sdidusuunas asendisse pdéramist veenduge,
et iste on taielikult lamavas asendis.

Arge kunagi kasutage turvapadjaga varustatud istmel.

Arge kasutage ettepoole sdidusuunas enne, kui laps on dle 15 kuu vana.

See on tdiustatud lapse turvastisteem. See on heaks kiidetud vastavalt URO eeskirjale nr 129 kasutamiseks thilduvatel sdiduki
istmetel, nagu sdidukitootjad on s&iduki kasutusjuhendis ndidanud. Kahtluse korral konsulteerige kas lapse turvastisteemi toot-
ja voi jaemiitjaga. .

See on i-Size turvatool, mis on heaks kiidetud vastavalt URO eeskirjale nr 129 jo on méeldud lastele pikkusega 100-150 cm.
Arge kasutage seda turvatooli lastele, kelle pikkus tletab ettendhtud pikkusvahemikku.

See turvatool on m&eldud kasutamiseks ainult ettepoole suunatud asendis.

Laps tuleb kinnitada séiduki 3-punktilise tdiskasvanu turvavédga.

Arge kasutage seda turvatooli 2-punktilise (cinult stle) turvavéoga.

Veenduge alati, et tdiskasvanu turvavod on digesti paigutatud, pingutatud ja mitte keerdunud.

Turvavdd stileosa peab kulgema madalalt tle lapse puusade/vaagna, mitte dle kdhu.

Turvavés diagonaalne osa peab kulgema tle lapse 6la ja rindkere ning ei tohi puudutada kaela ega négu.

Arge kunagi kasutage seda turvatooli istmel, mis on varustatud aktiivse eesmise turvapadjaga.

Kui turvatool on paigaldatud kdrvalistuja istmele, tuleb eesmine turvapadi deaktiveerida.

Seda turvatoolt tohib paigaldada ainult i-Size vai Universal istekohtadele, nagu sdiduki tootja on sdiduki kasutusjuhendis téip-
sustanud. Kontrollige enne iga séitu alati, et turvatool on digesti paigaldatud.

Arge kunagi jatke last sdidukisse jarelevalveta.

Kasutage turvatoolt alati, isegi mitte |Ghikeste saitude puhul.

Arge muutke ega muutke seda toodet mingil moel, kuna see véib mdjutada selle ohutust.

Pdrast dnnetust vahetage turvatool vdlja, isegi kui ndhtavaid kahjustusi pole.

Arge kasutage turvatoolt, kui mdni osa on kahjustatud, katki vai puudu véi kui kasutusjuhend puudub.

Arge kasutage kasutatud turvatooli, kuna selle ajalugu ja ohutust ei saa kontrollida.

Veenduge, et kogu pagas ja lahtised esemed sdidukis on korralikult kinnitatud, kuna need vdivad énnetuse korral vigastusi
pdhjustada.

Arge jatke turvatooli pikaks ajaks tugeva pdikesevalguse katte, kuna osad véivad muutuda véga kuumaks vai halveneda.

. OSAD

1. Peatoe reguleerimiskdepide, 2. Peatoe, 3. Sisestus, 4. 5-punkti turvarihmad, 5. Turvarihmade reguleerimisnupp, 6. Seljatoe kallutamise
nupp, 7. Pééramisnupp, 8. ISOFX-lihendushoovad, 9. ISOFX vabastusnupp, 10. ISOFX-thendushoobade pikenduslaba hoob, 11. Tugijalg, 12.
Tugijala reguleerimisnupp, 13. Tugijala puhverpiiraja, 14. Ulemine turvavéd suunaja, 15. Alumine turvavéd suunaija, 16. Plastist ISOFIX-juhikud,
17. 1ISOFX hoiukaitse, 18. Sisestuspadi.

1l. TURVATOOLI PAIGALDAMINE

2.1 VOLTIGE JALG LAHTI

Voltige jalg lahti, kuni see on ndidatud vertikaalses asendis.

2.2 LIIGUTAGE NUPPU

Liigutage nuppu, et ISOFIX 8 tahapoole libistada, avades pistiku tdielikult. Tehke seda mdlema pistikuga.

2.3 JUHTIGE PISTIKUID

Juhtige pistikuid oma s&iduki ISOFIX-ankrute poole, kuni need kidpsatusega oma kohale lukustuvad ja aluse mélemal kiljel olevad ind-
ikaatorid muutuvad punasest roheliseks.

2.4 LIIGUTAGE ISTET TAHAPOOLE

:_iikgutogecijstet tahapoole, surudes seljatuge vastu séiduki istet. Seejarel tdmmake turvaistet enda poole, et kontrollida, kas see on kindlalt
ukustunud.

2.5 REGULEERIGE TUGIJALA KORGUST

Vajutage nuppu, et reguleerida tugijala kdrgust, kuni see on kindlalt pdrandaga kokkupuutes. See ei tohiks olla ihegi panipaiga peal. Sel
hetkel veenduge, et tugijalg on turvaistme suhtes 90° nurga all.

2.6 ISOFIX-INDIKAATORID

Visuaalsed ISOFIX-indikaatorid néitavad, kas pistik on avatud véi suletud. V&ib-olla on thenduspesa kil suletud, kuid mitte ISOFIX-ankru-
sse lukustunud. Kontrollige, kas kaik thendused on saiduki kinnituspunktides digesti lukustunud, tdmmates istet p&rast paigaldamist. Istme
eemaldamiseks toimige samamoodi vastupidises jérjekorras: Liigutage nuppu, et Uhenduspesa avada ja see kinnituspunktist vabastada.

1Il. ISTME PAIGALDAMINE SELJAGA VOI NAOGA SOIDUSUUNAS ASENDISSE

+ 40 CM KUNI 105 CM

3.1 VAJUTAGE NUPPU, ET ISTET POORATA.

3.2ISTME POORAMINE

P&orake istet, kuni tunnete, et see lukustub laadimisasendisse, mis on valmis lapse sinna asetamiseks (risti nGoga sdidusuunas asendiga).
3.3 VAJUTAGE NUPPU.

Istme seljaga sdidusuunas asetamiseks vajutage uuesti nuppu. Oluline on kontrollida, kas iste on kindlalt oma kohale lukustunud. Enne
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TAHTIS - LUGEGE HOOLIKALT LABI JA

SAILITAGE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

seljaga sGidusuunas asendisse pééramist veenduge, et iste on tdielikult lamavas asendis.

HOIATUS! Arge kunagi kasutage turvapadjaga varustatud istmel.

+76 CM KUNI 105 CM:

3.1 VAJUTAGE NUPPU ISTME POORAMISEKS

3.2ISTME POORAMINE

P&orake istet, kuni tunnete, et see lukustub laadimisasendisse, mis on lapse paigutamiseks valmis (risti ettepoole suunatud asendiga).

3.4 VAJUTAGE NUPPU

Vajutage uuesti nuppu, et iste seljoga sdidusuunas asendisse panna. Oluline on kontrollida, kas iste on kindlalt oma kohale lukustunud.
100 CM KUNI 150 CM:

3.5 TURVAVOO HOIUSTAMINE:

Kui laps on saavutanud 100 cm pikkuse kasvu, tuleks turvavéd hoiustada ja laps kinnitada sdiduki turvavédga. Turvavéd hoiustamiseks
tuleb see kdigepealt tdielikult lahti keerata, kate Ules tdsta ja panna pandla osad sahtlisse panna. Seejdrel pange kate tagasi istmele.
Peitke dlapadi polstri tagakuljele.

3.6-37 TUGIJALG

TAHTIS: Tugijalga pole 100-150 cm konfiguratsiooni puhul vaja, tdstke see Ules nii, et see ei puudutaks sdiduki pérandat.

Kui laps on turvatoolis, pange turvavdd peale, lastes selle [abi juhiku 14. Kinnitage turvavéd pannal ja veenduge, et turvavdd poleks liga 16ty,
tdmmates enne turvavéd lapse rinnale asetamist drnalt vo6 diagonaalset osa.

IV. LAPSE KINNITAMINE ISTMESSE

Sellel lapse turvastisteemil on laadimisasend, mis teeb lapse istmele asetamise ja rihmade &igeks reguleerimise lihtsaks.

4.11STME KEERAMINE

P&orake iste laadimisasendisse (3.2) ja avage rakmed. Liigutage rakmete rihmad kilgedele, et laps istmele asetada.

4.2 PANGE RIHMAD LAPSE PEALE JA KINNITAGE PANNAL.

4.3 OLARIHMADE REGULEERIMINE

Olarihmade reguleerimiseks tdmmake Ulemist kangi 1. See peaks olema diges asendis, see tdhendab, et dlarihmad peaksid ulatuma
umbes 1cm lapse &lgadest kdrgemale.

4.4 PINGUTAGE RAKMEID, TOMMATES RIHMA, SEE PEAKS LAPSELE TIHEDALT SOBIMA.

4.5 KUI LAPS ON KINDLALT KINNITATUD, SAATE ISTET KALLUTADA, VAJUTADES KANGI 6 SOOVITUD ASENDISSE.

* LAPSE ISTMELT VALJAVOTMINE.

Lapse istmelt valiavétmiseks peate esmalt istme laadimisasendisse (3.2) viima. Lédvendage rakmete rihmasid (4.5), vajutades reguleerim-
isnuppu. Seejdrel keerake pannal (4.1) lahti ja vStke laps vélja. Veenduge, et laps valjub sidukist kdnnitee ddres.

HOIATUS! Rihmad ei tohi kunagi olla keerdus. Rakmete pannal peab olema &igesti kinnitatud ja rihmad peaksid lapsele tihedalt tmber
istuma.

V.LAMAKASSE JUHEND

+ 40 CM KUNI 105 CM:

5.1 Enne seljaga séidusuunas p&dramist peab iste olema tdielikult lamavas asendis, lubatud on ainult asend 3.

+76 CM KUNI 150 CM:

5.2 KINNITAGE LAPS.

Kui laps on kindlalt kinnitatud, saate istme soovitud asendisse vajutades nupule 7 tagasi kallutada. Lubatud on kdik 3 asendit.

VI. PADJA SISETUKI KASUTAMINE

Sisetlikk on mé&eldud vaststindinutele, et pakkuda neile suuremat mugavust ja stabiilsust ning sirgemat asendit. Sisekatet saab kasutada
kuni lapse 60 cm pikkuseks saamiseni vai kuni ta sellest vélja kasvab.

VII. HOOLDUS JA PUHASTAMINE

71 KATTE PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Turvatooli katet on véga lihtne eemaldada. Katte kinnitamiseks on kaks kinnituspunkti. Lihtsalt tdmmake katet &rnalt, et see eemaldada.
Katte tagasi paigaldamiseks toimige samamoodi vastupidises jérjekorras. Sisestage kiilgmised osad pesasse.

7.2 PUHASTAMINE

Katet voib pesta pesumasinas &rna pesuvahendiga ja maksimaalselt temperatuuril 30°. Palun jargige katte hooldusjuhisel olevaid pese-
misjuhiseid. Arge kuivatage katet trummelkuivatis, kuna polster v&ib kangast lahti tulla. Arge jatke katet pikaks ajaks pdikesevalguse katte.
Kui turvatooli ei kasutata, katke see kinni vai hoidke pakiruumis. Plastdetaile saab puhastada niiske lapiga ja neutraalse pesuvahendiga.
7.3 SOOVITUSED

Sdilitage see kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks. Hoidke seda alati istme seljatoe sahtlis. Veenduge, et kogu pagas ja muud esemed,
mis v3ivad dnnetuse korral vigastusi pdhjustada, on sdidukis korralikult kinnitatud.
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ISPEJIMAS!

Dirzai niekada neturéty bati susisuke. DirZo sagtis turi bati tinkamai pritvirtinta, o dirZai turi tvirtai priglusti prie vaiko.
Vizualiniai ISOFIX indikatoriai rodo, ar jungtis yra atidaryta, ar uzdaryta. Gali bati, kad jungtis yra uzdaryta, bet neuzfiksuota
ISOFIX tvirtinimo taske. Patikrinkite, ar visos jungtys tinkamai uZfiksuotos transporto priemonés tvirtinimo taskuose, patrauk-
dami kédute, kai ji bus sumontuota.

Atramos kojelés nereikia 100-150 cm konfiglracijai, pakelkite jq taip, kad ji neliesty transporto priemonés grindy.

Svarbu patikrinti, ar kéduté tvirtai uZfiksuota. Prie$ pasukdami kédute j atsuktq atgal padétj, jsitikinkite, kad ji visiskai atlosta.
Niekada nenaudokite kédutéje su ORO PAGALVE.

Nenaudokite atsuktos  priekj, kol vaikui nesueis 15 ménesiy.

Tai yra patobulinta vaiko apsaugos sistema. Ji yra patvirtinta pagal JT reglamentg Nr. 129 ir skirta naudoti suderinamose
transporto priemonés sédynése, kaip nurodyta transporto priemonés gamintojy transporto priemonés naudotojo vadove. Kilus
abejoniy, kreipkités j patobulintos vaiko apsaugos sistemos gamintojq arba pardavéjq.

Tai i dydzio paaukstinta vaiko apsaugos sistema, patvirtinta pagal JT reglamentg Nr. 129, skirta vaikams, kuriy Ggis yra nuo 100
cm iki 150 cm.

Nenaudokite Sios paaukstintos kédutés vaikams, kuriy dgis virsija nurodytg diapazona.

Si paaukstinta kéduté skirta naudoti tik j priekj nukreiptai.

Vaikq reikia prisegti naudojant automobilio 3 tasky suaugusiyjy saugos dirzq.

Nenaudokite Sios paaukstintos kédutés su 2 tasky (tik juosmens) saugos dirzu.

Visada jsitikinkite, kad suaugusiyjy saugos dirzas yra tinkamai nukreiptas, jtemptas ir nesusisukes.

Saugos dirzo juosmens dalis turi bati Zemai per vaiko klubus/dubenj, o ne per pilva.

Istriza saugos dirzo dallis turi eiti per vaiko petj ir krGtine ir negali liesti kaklo ar veido.

Niekada nenaudokite Sios paaukstintos kédutés sédéjimo vietoje su aktyvia priekine oro pagalve.

Jei paaukstinta kéduté montuojama priekingje keleivio sédynéje, priekine oro pagalve reikia isjungti.

Siq paaukstintg kédute galima montuoti tik ,i-Size" arba ,Universal” sédéjimo padétyse, kaip nurodyta transporto priemonés
gamintojo naudojimo instrukcijoje.

Pries kiekvieng kelione visada patikrinkite, ar paaukstinta kéduté tinkamai sumontuota.

Niekada nepalikite vaiko be priezitros automobilyje.

Visada naudokite paaukstintg kédute, net ir trumpoms kelionéms.

Jokiu badu nemodifikuokite ir neperdarykite Sio gaminio, nes tai gali turéti jtakos jo saugumui.

Pakeiskite paaukstintg kédute po bet kokios avarijos, net jei néra matomy pazeidimy.

Nenaudokite paaukstintos kéduteés, jei kuri nors dalis yra paZeista, sulGZusi ar jos triksta, arba jei triksta naudojimo instrukcijos.
Nenaudokite naudotos paaukstintos kédutés, nes jos istorijos ir saugos negalima patikrinti.

Isitikinkite, kad visas bagaZzas ir palaidi daiktai automobilyje yra tinkamai pritvirtinti, nes avarijos metu jie gali sukelti suzalojimy.
Nepalikite paaukstintos kédutés ilgg laikq veikiamos stipriy saulés spinduliy, nes dalys gali labai jkaisti arba susidévéti.

I. DALYS

1. Galvos atramos reguliavimo rankenélé, 2. Galvos atrama, 3. Jdéklas, 4. 5 tasky saugos dirzai, 5. Dirzy reguliavimo mygtukas, 6. Atloso
mygtukas, 7. Sukimosi mygtukas, 8. ISOFX junggiy laikikliai, 9. ISOFX atleidimo mygtukas, 10. ISOFX junggiy laikikliy prailginimo svirtis, 11.
Atraminé koja, 12. Atramineés kojelés reguliavimo mygtukas, 13. Atraminés kojelés buferinis ribotuvas, 14. Virsutinis dirzo kreiptuvas, 15. Apa-
tinis dirzo kreiptuvas, 16. Plastikiniai ISOFIX kreiptuvai, 17. ISOFX laikymo apsauga, 18. |déklo pagalvélé.

1I. INSTALLING THE CHILD CAR SEAT

1l. VAIKISKOS AUTOMOBILINES KEDUTES MONTAVIMAS

2.11SSKLEISKITE KOJELE

18skleiskite kojele, kol ji bus vertikalioje padétyje, kaip parodyta.

2.2 PASPAUSKITE MYGTUKA

Paspauskite mygtukg, kad pastumtuméte ISOFIX 8 atgal, visiskai iSskleisdami jungtj. Tq patj padarykite su abiem jungtimis.

2.3 JUNGCIY |STUMIMAS

Nukreipkite jungtis link ISOFIX tvirtinimo tasky automobilyje, kol jos uZsifiksuos spragtelédamos ir indikatoriai abiejose pagrindo pusése
pasikeis i§ raudonos j Zalig.

2.4 PASTUMKITE KEDUTE ATGAL

Stumkite kédute atgal, prispausdami atlosq prie automobilio sédynés. Tada patraukite saugos kédute link saves, kad patikrintuméte, ar ji
tvirtai uzfiksuota.

2.5 REGULIUOKITE ATRAMINES KOJELES AUKST] 3
Paspauskite mygtukg, kad sureguliuotumeéte atraminés kojelés aukstj, kol ji tvirtai remsis j grindis. Ji neturéty bati ant jokio tipo skyriaus. Siuo
metu jsitikinkite, kad atraminé koja yra 90° kampu saugos kédutés atzvilgiu.

2.6 ISOFIX INDIKATORIAI

Vizualiniai ISOFIX indikatoriai rodo, ar jungtis yra atidaryta, ar uzdaryta. Gali bati, kad jungtis uzdaryta, bet neuzfiksuota ISOFIX tvirtinimo
taske. Patikrinkite, ar visos jungtys tinkamai uZfiksuotos automobilio tvirtinimo taskuose, patraukdami kédute, kai ji sumontuota. Norédami
atjungti kédute, atlikite tuos pacius veiksmus atvirkstine tvarka: Paspauskite mygtukg, kad atidarytuméte jungtj, ir atleiskite jg nuo tvirtinimo
tasko.

lll. KEDUTES MONTAVIMAS ATSUKTOJE | GALA ARBA | PRIEK] PADET]

+NUO 40 CM [KI 105 CM

3.1 PASPAUSKITE MYGTUKA, KAD PASUKTUMETE KEDUTE.

3.2 SUKITE KEDUTE

Pasukite kédute, kol pajusite, kad ji uZsifiksavo pakrovimo padétyje, paruostoje vaikui pasodinti (statmenai atsuktai j priekj).
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3.3 PASPAUSKITE MYGTUKA

Dar kartg paspauskite mygtukg, kad kéduté baty atsukta j galg padétj. Svarbu patikrinti, ar kéduté tvirtai uzfiksuota. Prie$ pasukdami
kédute j atsuktq j galg padétj, jsitikinkite, kad ji visiskai atlosta.

ISPEJIMAS! Niekada nenaudokite kédutéje su ORO PAGALVE.

+ NUO 76 CM IKI 105 CM:

3.1 PASPAUSKITE MYGTUKA, KAD PASUKTUMETE SEDYNE

3.2 SUKITE SEDYNE

Pasukite sédyne, kol pajusite, kad ji uZsifiksavo pakrovimo padétyje, paruostoje vaikui pasodinti (statmenai j priekj nukreiptai padéciai).

3.4 PASPAUSKITE MYGTUKA

Dar kartg paspauskite mygtukg, kad sédyné bity atsukta atgal. Svarbu patikrinti, ar sédyné tvirtai uzfiksuota.

» NUO 100 CM IKI 150 CM:

3.5 SAUGOS DIRZO LAIKYMAS:

Kai vaikas pasiekia 100 cm tgj, dirzq reikia padéti j vietq ir prisegti jj automobilio saugos dirzu. Norint padéti dirzq j vietq, pirmiausia j reikia
visiskai atlaisvinti, pakelti uzvalkalg ir sagties dalis sudéti j skyriy. Tada uzdékite uzvalkalg atgal ant sédynés. Peciy pagalvéle paslépkite
apmusalo gale.

3.6-3.7 ATRAMINE KOJELE

SVARBU: Atramos kojelés nereikia 100-150 cm konfigaracijai, pakelkite jg taip, kad ji neliesty automobilio grindy.

Vaikui pasodinus kédute, uzdékite saugos dirzq, perkisdami jj per kreipiklj 14. UZzsekite saugos dirzo sagtj ir sitikinkite, kad dirzas néra per
laisvas, $velniai patraukdami jstrizqjq dirzo dalj pries uzdédami dirzq ant vaiko kratinés.

IV. VAIKO PRITVARKYMAS | KEDUTE,

Si vaiko apsaugos sistema turi pakrovimo padétj, todél vaikg lengva pasodinti j kédute ir tinkamai sureguliuoti dirzelius.

4.1 PASUKITE KEDUTE

Pasukite kédute j pakrovimo padétj (3.2) ir atidarykite dirzus. Perkelkite dirzus j Sonus, kad vaikas bty pasodintas j kédute.

4.2 UZMAUKITE DIRZUS ANT VAIKO IR UZSEKITE SAGT].

4.3 ATRAMINES SEDYNES REGULIAVIMAS

Norédami reguliuoti atramine sédyne, patraukite svirtj 1 virSuje. Ji turi bati nustatyta | teisingg padétj, tai reiskia, kad peciy dirzas turéty
i8sikisti mazdaug 1 cm virs vaiko pediy.

4.4 JTEMPKITE DIRZUS PATRAUKDAMI DIRZA; JIE TURETY TVIRTAI PRIGLUSTI PRIE VAIKO.

4.5 KAl VAIKAS TVIRTAI PRITVIRTINTAS, GALITE PAKREIPTI KEDUTE PASPAUSDAMI SVIRT] 6 | REIKIAMA PADET).

« VAIKO ISEMIMAS 1S KEDUTES.

Norédami iSkelti vaikg i§ kédutés, pirmiausia turite nustatyti kédute j pakrovimo padétj (3.2). Atlaisvinkite dirzy dirzus (4.5) paspausdami
reguliavimo mygtukq. Tada atsegkite sagtj (4.1) ir iSimkite vaikq. Jsitikinkite, kad vaikas islipa i$ transporto priemonés Saligatvio puséje.
JSPEJIMAS!  Dirzai niekada neturi bati susisuke. Dirzy sagtis turi bati tinkamai pritvirtinta, o dirzai turi tvirtai priglusti prie vaiko.

V. ATGALOS INSTRUKCIJOS

+ NUO 40 CM [KI 105 CM:

51 PRIES PASUKANT ] ATSUKTA ATGAL PADET], KEDUTE TURI BUTI VISISKAI ATLOSTA, LEIDZIAMA TIK 3 PADETIS.

+NUO 76 CM IKI 150 CM:

5.2 PRISEKITE VAIKA.

Kai vaikas tvirtai prisegtas, galite atlosti kédute paspausdami 7 mygtukq j reikiamaq padét;. Leidziamos visos 3 padétys.

VI. PAGALVELES JDEKLO NAUDOJIMAS

|déklas skirtas naudoti su naujagimiais, kad jiems baty didesnis komfortas ir stabilumas, o jie galéty bati labiau iStempti. Jdéklg galima
naudoti, kol kadikis pasieks 60 cm tgio arba kol jis iSaugs.

VII. PRIEZIURA IR VALYMAS

71 UZVALKALO UZDEJIMAS / NUEMIMAS

Automobilinés kédutés uzvalkalg labai lengva nuimti. Uzvalkalui pritvirtinti yra 2 tvirtinimo taskai. Tiesiog Svelniai patraukite, kad nuim-
tumeéte uzvalkalg. Norédami uzdéti uzvalkalg atgal, atlikite tuos pacius veiksmus atvirkstine tvarka. Jstatykite Sonines dalis j angq.

7.2 VALYMAS

Uzvalkalg galima skalbti skalbimo masinoje naudojant $velny ploviklj ir ne aukstesnéje kaip 30° temperataroje. Laikykités skalbimo instruk-
cijy, pateikty ant uzvalkalo prieZidros etiketés. Nedziovinkite uzvalkalo dziovykléje, nes paminkstinimas gali atsiskirti nuo audinio. ligai ne-
laikykite uzvalkalo tiesioginiuose saulés spinduliuose, kai kéduté nenaudojoma, uzdenkite jj arba laikykite bagaZo skyriuje. Plastikines dalis
galima valyti drégnu skuduréliu ir neutraliu plovikliu.

7.3 REKOMENDACIJOS

I8saugokite $iq instrukcijq ateiciai. Visada laikykite jg kédutés atloso skyriuje. Jsitikinkite, kad visas bagazas ir kiti daiktai, kurie avarijos atve-
ju galéty sukelti suzalojimy, yra tinkamai pritvirtinti arba pritvirtinti automobilio viduje.
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BRIDINAJUMS!

Siksnas nekad nedrikst bat savitas. Jostas spradzei jabit pareizi piestiprinatai, un siksndm ciesi japiegul bérnam.

Vizudlie ISOFIX indikatori pardda, vai savienotdjs ir atvérts vai aizvérts. lespéjams, savienotdjs ir aizvérts, bet nav nofikséts
ISOFIX enkurpunkta. Ladzu, parbaudiet, vai visi savienotdii ir pareizi nofikséti transportlidzekla stiprindjuma punktos, pavelkot
sedekli, kad tas ir uzstadits.

Atbalsta kdja nav nepieciesama 100-150 cm konfigurdcijai, paceliet to td, lai ta nepieskartos transportlidzek|a gridai.

Ir svarigi parbaudit, vai sédeklis ir stingri nofikséts vietd. Pirms pagrieSanas uz aizmuguri vérstu poziciju parliecinieties, vai
sédeklis ir pilntba atgdizts. o

Nekad nelietojiet sedekli, kas aprikots ar DROSIBAS SPILVENU.

Nelietojiet uz prieksu vérstu poziciju, pirms bérna vecums nepdrsniedz 15 ménesus.

ST ir uzlabota bérnu drosibas sistéma. Ta ir apstiprinata saskana ar ANO Noteikumiem Nr. 129 lietoSanai saderigas trans-
portlidzekla sédvietds, ka noradijusi transportlidzekla razotdji transportlidzekla lietotdja rokasgramata. Ja rodas Saubas, kon-
sultéjieties ar uzlabotas bérnu sédekliu sistémas razotdju vai mazumtirgotdju.

Sis ir i-Size bérnu sedeklisu pastiprinatdjs, kas apstiprinats saskand ar ANO noteikumiem Nr. 129, bérniem ar augumu no 100
cm [idz 150 cm.

Nelietojiet So paaugstinato sédekliti bérniem arpus noteiktd auguma diapazona.

Sis paaugstinatais sédeklitis ir paredzéts lietosanai tikai brauksanas virziend.

Bérns japiespradzé, izmantojot transportlidzekla 3 punktu pieauguso drosibas jostu.

Nelietojiet So paaugstindto sédekliti ar 2 punktu (tikai klépja) drosibas jostu.

Vienmér parliecinieties, vai pieauguso drosibas josta ir pareizi novietota, nostipringta un nav savita.

Drosibas jostas klépja dalai jaatrodas zemu pari bérna gurniem/iegurnim, nevis pari véderam.

Drosibas jostas diagondlajai dalai jdatrodas pari bérna plecam un kratim, un ta nedrikst pieskarties kaklam vai sejai.

Nekad nelietojiet $o paaugstindto sédekiiti sedvietd, kas aprikota ar aktivu frontdlo drosibas spilvenu.

Ja paaugstindtais sédeklis ir uzstadits prieksgja pasaziera sédekli, frontalais drosibas spilvens ir jadeaktivize.

So paaugstinato sédekli drikst uzstadit tikai i-Size vai Universal sédvietds, ka noradijis transportlidzekla raZotdjs transportlidze-
kla lietotdja rokasgramata. Pirms katra brauciena vienmér parbaudiet, vai paaugstindtais seédeklis ir pareizi uzstadits.

Nekad neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas transportlidzekii. Vienmér lietojiet paaugstinato sédekli, pat isiem braucieniem.
Nekada veidd nepdrveidojiet un nemainiet $o produktu, jo tas var ietekmét ta drosibu.

Péc jebkura negadijuma nomainiet paaugstinato sédekli, pat ja nav redzamu bojdjumu.

Nelietojiet paaugstinato sédekli, ja kdda detala ir bojata, salauzta vai trikst, vai ja trikst lietodanas instrukcija.

Nelietojiet lietotu paaugstinato sédekli, jo ta vésturi un drosibas veiktspéju nevar parbaudit.

Parliecinieties, ka visa bagdza un valigi priek$meti transportlidzeklt ir pareizi nostiprindti, jo tie negadijuma gadijuma var izraisit
traumas.

Neatstdjiet paaugstinato sédekli ilgstosi spéciga saules gaisma, jo detalas var k|t |oti karstas vai nolietoties.

|. DALAS

1. Galvas balsta regulé$anas rokturis, 2. Galvas balsts, 3. leliktnis, 4. 5 punktu drosibas jostas, 5. Jostas regulésanas poga, 6. Atgdzianas poga,
7. Rotdcijas poga, 8. ISOFX savienotdja sviras, 9. ISOFX atbrivosanas poga, 10. ISOFX savienotdja sviru pagarindjuma svira, 11. Atbalsta kdja,

sas ISOFIX vadotnes, 17. ISOFX uzglabasanas aizsargs, 18. leliktna spilvens.

1. BERNU AUTOKRESLINA UZSTADISANA

21ATLOCIET KAJU

Atlociet kaju, lidz ta atrodas vertikald stavokii, ka paradits attéla.

2.2 PARVIETOJIET POGU

Parvietojiet pogu, lai pabiditu ISOFIX 8 atpakal, pilniba atlokot savienotdju. Dariet to abiem savienotdjiem.

2.3 VIRZIET SAVIENOTAJUS

Virziet savienotdjus ISOFIX enkuru virziend sava transportlidzekii, lidz tie nofikséjas kopa ar klikski vietd un indikatori abas pamatnes pusés
mainds no sarkanas uz zalu.

2.4 PARVIETOJIET SEDEKLI ATPAKAL

Parvietojiet sédekli atpakal, piespiezot atzveltni pret transportlidzekla seédekli. Péc tam pavelciet drosibas sédekli pret sevi, lai parbaudituy,
vai tas ir drosi nofikséts.

2.5 PIELAGOJIET ATBALSTA KAJAS AUGSTUMU

Nospiediet pogu, lai pieldgotu atbalsta kajas augstumu, idz ta stingri pieskaras gridai. Tai nevajadzétu atrasties virs nekada veida nodali-
juma. Saja bridi parliecinieties, vai atbalsta kaja ir 90° lenki pret drosibas sédekli.

2.6 ISOFIX INDIKATORI

Vizudlie ISOFIX indikatori pardda, vai savienotdjs ir atvérts vai aizverts. lespéjams, ka savienotdis ir aizverts, bet nav nofikséts ISOFIX enkur-
punkta. Ladzu, parbaudiet, vai visi savienotdji ir pareizi nofikséti transportlidzek|a stipringjuma punktos, pavelkot sédekli, kad tas ir uzstadits.
Lai sédekli nonemtu, veiciet tas pasas darbibas apgrieztd seciba: pdrvietojiet pogu, lai atvértu savienotdju un atbrivotu to no stipringjuma
punkta.

11l. SEDEKLISA UZSTADISANA POZICIJA, KAS VERSTA PRETEJI BRAUKSANAS VIRZIENAM VAI UZ PRIEKSU VIRZIENU
+NO 40 CM LIDZ 105 CM

3.1 NOSPIEDIET POGU, LAI PAGRIEZTU SEDEKLI.

3.2 PAGRIEZIET SEDEKLITI

Pagrieziet sédekli, lidz jatat, ka tas nofikséjas iekrausanas pozicijd, kas ir gatava bérna ievietodanai taja (perpendikulari pozicijai, kas vérsta
pretéji brauksanas virzienam).
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3.3 NOSPIEDIET POGU.

Vélreiz nospiediet pogu, lai novietotu sédekli pozicija, kas vérsta pretéji brauksanas virzienam. Ir svarigi parbaudit, vai sédeklis ir stingri
nofikséts vietd. Pirms pagrieSanas pozicija, kas vérsta pretéji braukSanas virzienam, parliecinieties, vai seédeklis ir pilnibd atgdzts.
BRIDINAJUMS! Nekad nelietojiet sédekii, kas aprikots ar DROSIBAS SPILVENU.

+ NO 76 CM LIDZ 105 CM:

3.1 NOSPIEDIET POGU, LAl PAGRIEZTU SEDEKLI

3.2 PAGRIEZIET SEDEKLITI

Pagrieziet sedekli, lidz jatat, ka tas nofiksgjas iekrausanas pozicija, lai taja varétu ievietot bérnu (perpendikuldri pozicijai ar skatu pretéji
brauk3anas virzienam).

3.4 NOSPIEDIET POGU

Veélreiz nospiediet pogu, lai novietotu sedekli pozicija ar skatu pretéji braukSanas virzienam. Ir svarigi parbaudit, vai sédeklis ir stingri nofiksé&jies.
- NO 100 CM LIDZ 150 CM:

3.5 Drosibas jostu glabasana:

Kad bérns ir sasniedzis 100 cm augumu, jostas janovieto un bérns japiespradzéjas ar transportlidzekla drosibas jostu. Lai jostu glabatu, ta
vispirms ir pilniba jaatbrivo, japace| parvalks un janovieto spradzes dalas nodalijuma. Péc tam uzlieciet parvalku atpakal uz sédekla. Plecu
polstergjums japaslépj polstergjuma aizmuguré.

3.6.-3.7. ATBALSTA KAJA

SVARIGI: Atbalsta kdja nav nepieciesama 100-150 cm konfigurdcijai, paceliet to td, lai ta nepieskartos transportlidzekla gridai.

Kad bérns ir ievietots sedeklit], uzlieciet drosibas jostu, izvelkot to caur vadotni 14. Piespradzéjiet drosibas jostas spradzi un padrliecinieties, ka
josta nav pardk valiga, uzmanigi pavelkot jostas diagondlo dalu, pirms uzliekat jostu par bérna kratim.

IV. BERNA PIESPIEDZESANA SEDEKLITITE

Sai bérnu sédekiitei ir iekrauanas pozicija, kas atvieglo bérna ievietosanu sédekliti un siksnu pareizu noregulésanu.

4.1 PAGRIEZIET SEDEKLITI

Pagrieziet sédekliti iekrausanas pozicija (3.2) un atveriet siksnas. Parvietojiet siksnas uz saniem, lai ievietotu bérnu sédekiiti.

4.2 UZLIECIET SIKSNAS PAR BERNU UN PIESPRADZEJIET SPRADZI.

4.3 PLECU BALSTA REGULESANA

Lai noregulétu plecu balstu, pavelciet sviru 1 augspusé. Tai jabut iestatitai pareizaja pozicija, tas nozZimé, ka plecu siksnai jdizvirzas aptuveni
1.cm virs bérna pleciem.

4.4 PIEVELCIET SIKSNAS, PAVELKOT SIKSNU, TAI CIESI JAPIEGUL BERNAM.

4.5 KAD BERNS IR DROSI PIESPRADZETS, SEDEKLITI VAR NOLIEKT, NOSPIEZOT SVIRU 6 VAJADZIGAJA POZICIJA.

- BERNA IZNEMSANA NO SEDEKLISA.

Lai iznemtu bérnu no sédekiisa, vispirms sédeklis janovieto iekrausanas pozicija (3.2). Atbrivojiet drosibas jostas (4.5), nospieZot reguléSanas
pogu. Péc tam atskravéjiet spradzi (4.1) un iznemiet bérnu. Lidzu, parliecinieties, ka bérns izkdpj no transportlidzekla pa ietves pusi.
BRIDINAJUMS!  Siksnas nedrikst bat savitas. Drosibas jostas spradzei jabit pareizi piestiprindtai, un siksnam ciesi japiegul bérnam.

V. ATGULESANAS INSTRUKCIJA

+ NO 40 CM LIDZ 105 CM:

5.1 PIRMS PAGRIESANAS UZ AIZMUGURI BRAUKSANAS VIRZIENA SEDEKLIM JABUT PILNIBA ATGAZTAM, ATLAUTA TIKAI 3. POZICIJA.
+NO 76 CM LIDZ 150 CM:

5.2. PIESPIEDIET BERNU.

Kad bérns ir drosi piespradzéts, sedekli var atgdzt, nospiezot 7. pogu vajadzigaja pozicija, atlautas visas 3 pozicijas.

VI. SPILVENA IELIKTNA LIETOSANA

Spilvena ieliktnis ir paredzéts lietosanai jaundzimusajiem, lai nodrosinatu viniem lielaku komfortu un stabilitati, ka arf piedavatu viniem iz-
stieptaku poziciju. leliktni var lietot, lidz mazulis sasniedz 60 cm augumu vai lidz bridim, kad tas izaug.

VII. APKOPE UN TIRISANA

71 PARVALKA UZLIKSANA/NONEMSANA

Automasinas sédekla parvalku ir Joti viegli nonemt. Parvalkam ir 2 stipringjuma punkti, lai to piestiprindtu. Vienkarsi viegli pavelciet, lai
nonemtu parvalku. Lai uzliktu parvalku atpakal, veiciet tas pasas darbibas apgriezta seciba. levietojiet sanu dalas spraugd.

72 TIRISANA

Parvalku var mazgat velas masing, izmantojot maigu mazgdsanas lidzekli un ne vairak ka 30° temperatird. Ladzu, ievérojiet mazgasanas
noradijumus, kas noraditi uz parvalka kopsanas etiketes. Nezavéjiet parvalku velas zavetdja, jo polsteréjums var atdalities no auduma.
Nepaklaujiet parvalku ilgstosi saules gaismai; kad sédeklis netiek lietots, parkigjiet to vai uzglabdjiet bagdzas nodalijuma. Plastmasas dalas
var tirit ar mitru dranu un neitralu mazgdsanas lidzekli.

7.3 IETEIKUMI

Saglabdjiet 3o lietosanas instrukciju turpmakai uzzinai. Vienmér glabdijiet to nodalijuma sédekla atzveltné. Parliecinieties, ka visa bagaza,
ka art jebkadi citi priek$meti, kas negadijuma gadijuma varétu izraisit traumas, transportlidzeklr ir pareizi nostipringti vai piestiprindti.
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CARLIST

Alfa Romeo 147 2000 24 Q5 2016 124
156 1997 24 Q7 2006 124
159 2006 24 Q7 2015 124
Giulietta 2010 24 Q8 2019 124
Mito 2008 24 T 2015 124
Stelvio 2017 24 BMW 1serie 2005 24

Audi Al 2010 24 1serie (F40) 2019 24
Al 2018 124 2 serie Active tourer | 2014 24
A2 2000 24 2 serie Gran coupé 2019 24
A3,S3 1997 24 2 serie Gran tourer 2015 24
A3,S3 2003 24 3 serie 1998 24
A3 2020 124 3 serie Sedan 2018 24
A3 sportback 2003 24 4 serie Gran coupe 2014 24
A3 cabrio 2008 24 4 serie Coupe 2020 24
A4, S4,RS4 1998 124 4 serie Convertible 2020 24
A4 avant 1996 24 5 serie 2000 24
A4, S4,RS4 2000 124 5 serie Limousine 2016 24
A4 avant 2000 124 5 serie Touring 2017 24
A4 cabrio 2002 124 6 serie 2003 24
A4 imo 2015 124 6 serie GT 2017 24
A4 avant 2015 124 7 serie 2001 24
A5, S5 2007 124 7 serie 2015 24
A5 sportback 2009 124 8 serie Coupe 2018 24
A5 cabrio 2009 24 i3 2013 24
A5 coupe 2016 124 iX (i20) 2021 24
A6, S6, RS6 1998 24 iX3 2021 24
A6, S6, RS6 2004 124 Mini 2006 24
A6 2018 124 Mini Clubman 2007 24
A7 2010 24 Mini Clubman 2015 124
A7 2018 124 Mini Countryman 2010 24
A8, S8 1998 24 Mini Countryman 2016 124
A8 2018 24 X1 2004 24
E-tron 2019 124 X1 2015 24
Q2 2016 124 X3 2004 24
Q3 2010 124 X3 2017 24
Q3 2018 124 X4 2018 24
Q4 e-tron 2021 124 X5 2004 24
Q4 e-tron sportback 2021 124 X5 2013 24
Q5 2008 124 X5 2018 24

X6 2008 24
X6 2019 24
X7 2018 247
Z4 2018 1

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
74 GER SEAT (POSITION 1) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT.



CARLIST

Chrevolet Aveo 2006 24 C4 Grande Picasso 2013 234
Captiva 2006 24 C5 2000 124
Cruze 2009 24 cé6 2008 24
Epica 2006 24 c8 2003 234
Kalos 2002 24 C-Elysée 2012 24
Lacetti 2004 24 DS3 2010 24
Malibu 20M 24 DS4 20M 24
Matiz 2005 24 DS5 2012 24

Audi Nubira 2009 24 DS7 2017 124
Orlando 201 24 Jumpy 2004 24
Spark 2009 24 Nemo 2007 2*4*
Trax 2013 24 Xsara Picasso 2000 24

Chrysler 300 CC 2008 24 Dacia Dokker 2012 24
Dodge Caliber 2006 24 Duster 2010 24
Dodge Nitro 2006 24 Duster 2 2017 24
Dodge RAM 2002 24 Lodgy 2012 234
Jeep Commander 2006 24 Logan MCV 2005 24
Jeep Grand Cherokee 2010 24 Logan 2 MCV 2013 24
Jeep Wrangler 20M 24 Sandero 2008 24
PT cruiser 2000 24 Sandero 2020 24
Sebring 2007 24 Sandero 2 2013 24
Voyager 2001 24 Daihatsu Sirion 2005 24

Citroén Berlingo 2008 1,2*4* Fiat 500 2007 24
Berlingo Multispace 2012 2% 4* 500 2016 24
Berlingo 2018 2*34* 500L 2013 24
(o4 2005 24 500 X 2015 24
C1 2014 24 Bravo 2007 24
C2 2004 24 Croma 2008 24
C3 2004 24 Doblo 2010 24
C3 2016 124 Doblo 2016 24
C3 Picasso 2013 24 Fiorno / Qubo 2008 24
C3 Aircross 2017 24 Freemont 201 2*4*
C4 2004 24 Grande Punto 2006 24
C4 2020 24 Idea 2003 24
C4 Aircross 2012 24 Linea 2007 24
C4 Cactus 2014 24 Multipla 2004 24
C4 Picasso 2007 1,2*34* Panda 2007 24
C4 Picasso 2013 234 Punto 2008 24
C4 Grande Picasso 2007 12*34* Scudo 2007 24

Sedici 2009 24
Stilo 2004 24
Tipo (SW/SedanHatchback) 2016 24
Ulysse 2003 24

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
GER SEAT (POSITION 1) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT. 75



CARLIST

Ford B-max 2012 2% 4* Jazz 2020 24
C-max 2003 2% 4* Legend 2006 24
Ecosport 2014 24 Stream 2001 24
Edge 2015 24 Hyundai Accent 2002 24
Explorer 2019 24 Coupe 2001 24
Fiesta 2008 24 Elantra 2002 24
Fiesta 2017 24 Getz 2002 24
Focus 2004 24 H1/iMax/i800/H300 2008 24
Focus 2014 24 0 2008 24
Focus 2018 24 o 2019 24
Fusion 2008 24 i20 2009 24
Galaxy 2006 2*4* i20 2014 24
Galaxy 20M 2*4* i30 2007 24
Galaxy 2015 24* i30 Fastback/Hatchback 2017 24
Grand C-max 2010 24 i30 Wagon 2017 24
Ka 2009 24 i40 20M 24
Kuga 2008 2*4* IONIQ 2016 24
Mondeo 2000 24 iX20 2010 24
Mondeo 2014 24 iX35 2010 24
Mondeo 2019 24 iX55 2009 24
Mustang Mach-E 2020 24 KONA 2017 24
Puma 2019 24 Matrix 2002 24
S-max 2006 2*4* NEXO 2018 24
S-max 2015 2, 4* Santa Fe 2002 24
Tourneo Connect 2013 2% 4* Santa Fe 2018 124
Tourneo Connect 2018 2% 4* Sonata 2001 24
Tourneo Courier 2014 2% 4* Terracan 2002 24
Transit 2006 24 Tucson 2004 24

Genesis G80 2021 24 Tucson 2015 24
GV80o 2021 24 Veloster 2004 24

Honda Accord 2003 24 Infiniti Q30/QX30 2015 24
City 2009 24 Q50 2014 24
Civic 2006 24 QX70 2014 24
CR-V 2002 24 Isuzu D-Max 2020 24
CR-V 2012 234 E-Pace 2017 24
CR-V 2019 24 F-Pace 2016 24
CR-Z 2010 24 I-Pace 2018 24
e 2020 24 S-type 2002 24
FR-V 2005 24 X-type 2005 24
HR-V 2015 24 XE 2015 24
Insight 2009 24 XF 2008 24
Jazz 2002 24 XF 2015 24
Jozz 2015 24 XJ 2003 24

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
76 GER SEAT (POSITION ) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT.



CARLIST

Jeep Cherokee 2013 24 Range Rover Evoque | 2011 24
Cherokee 2019 24 Range Rover Evoque = 2019 24
Compass 2017 24 Range Rover Sport | 2005 24
Renegade 2014 24 Range Rover Velar 2017 24
Kia Carens/Rondo 2002 24 Lexus CT 20Mm 24
Carens 2013 2*4* ES 2018 24
Carnival/Sedona 2006 24 GS 2000 24
Cee'd 2007 24 IS 2005 24
Ceed 2018 24 IS 2013 24
Cerato/Spectra 2004 24 LS 2006 24
e-Niro 2019 24 LX 2008 24
Magentis/Optima 2002 24 NX 2014 24
Chrysler Niro 2016 24 RX 2003 24
Opirus/Amanti 2003 24 géﬁggﬁ/ RX350/ 2015 24
Optima JF 2015 24 RX350L/RX450hL | 2018 24
Picanto/Morning 2004 24 UX 2019 24
Picanto 2018 - Lynk & Co o1 2020 24
leEsed 2018 24 Maserati Ghibli 2013 24
Rio/Pride 2002 24 Mazda ) 2003 24
Rio 2017 24 2 2014 24
Sorento XM 2002 24 3 2004 24
Sorento UM 2014 24 3 2013 24
Citroén Sorento MQ4 2020 24 3 2019 24
Sportage SL 2010 24 5 2004 24
Sportage QL 2015 24 6 2003 24
Soul AM 2009 24 6 2013 24
Soul PS 2014 24 6 Sedan/Wagon 2018 24
Soul EV 2014 24 X3 2015 24
Stinger 2017 24 CX-30 2019 24
Stonic 2017 24 CX5 201 24
Venga 2009 24 X5 2017 24
Lada Vesta 2016 24 X7 2007 24
Lancia Delta 2008 24 X9 2009 24
Musa 2004 24 MX-30 2020 24
Phedra 2002 24 Premacy 1999 24
s 201 2 Mercedes A class W 168 2001 24
Ypsilon 2003 24 A class W/C 169 2005 24
Landrover Defender 2020 124 A class W 176 2012 24
Discovery 2001 24 Aclass V177 2018 24
Discovery 2017 124,57 A class W 177 2018 24
Discovery Sport 2014 24 B class T 245 2005 24
Freelander 2006 24 B class V 177 2019 24
Range Rover 2002 |24 B class W 246 20m 24

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
GER SEAT (POSITION 1) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT. 77



CARLIST

B class W 247 2019 24 Vaneo W 414 2003 24
C class C 205 2015 24 Viano W 639 2003 24
C class W/S 203 2000 24 Vito W 639 2004 24
C class W/S 204 2007 24 Mitsubishi ASX 2010 24
C class W 205 2014 24 Colt 2002 24
C class A 205 2016 24 Eclipse Cross 2017 24
Citan 2013 2*4* Grandis 2004 24
CLC215 2002 24 i-MiEV 2009 24
CLC216 2005 24 Lancer 2003 24
CLAC117 2013 24 L200 2006 24
CLAC™18 2019 24 L200 D/cab (KKOT/KLOT) | 2015 24
CLA X118 2019 24 Mirage / Space star 2013 24
CLA shooting break 2015 24 Outlander 2003 24
CLC 180 C 204 2008 24 Outlander PHEV 2013 24
CLK CL 203 2002 24 Pajero 2007 24
CLSC 219 2004 24 Nissan Almera 1995 24
CLS C 257 2018 24 Juke 2010 24
E class A 238 2017 24 Juke 2019 124
E class C 238 2017 24 Leaf 20M 24
E class W/S 211 2002 24 Leaf 2018 124
E class W/S 212 2009 24 Micra 2000 24
E class W/S 213 2016 24 Micra 2017 124
EQA-class H 243 2021 24 Murano 2005 24
EQC-class N 293 2019 24 Note 2005 24
G class G 463 2018 24 Note 2013 24
GLA class 2014 24 Nvara 2008 24
GLA class H 247 2020 24 Nvara 2015 24
GLB class X 247 2019 24 NV200 / Evalia 2013 24
GLC class C 253 2015 24 e-NV200 / e-Evalia 2014 24
GLC class X 253 2015 24 Pathfinder 2007 234
GLE class C 167 2019 24 Pixo 2009 24
GLE class V 167 2018 24 Primastar 2001 24
GLK X 204 2008 24 Primera 2002 24
GLS class X 167 2018 24 Pulsar 2014 24
Maybach S class X222 | 2015 24 Qashqai 2007 24
M class W 163 2001 24 Qashqai 2014 24
M class W 164 2005 24 X-trial 2007 24
M class W 166 20M 24 X-trial 2014 24
ML class X 164 2006 24 Opel/Vauxhall | Adam 2013 24
R class W/V 251 2005 24 Agila 2002 24
S class W/V 220 2002 24 Ampera 20M 24
S class W/V 221 2005 24 Ampera-e 2017 24
S class A217 2015 24 Antara 2006 24

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
78  GER SEAT (POSITION ) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT.



CARLIST

Astra 2000 24 Rifter 2018 2*34*
Astra 2015 24 Travellar 2015 24
Combo 2001 24 Polestar 2 2020 124
Combo 2018 2*34* Porsche Cayenne 2003 24
Corsa 2000 24 PO 536 Cayenne 2017 24
Corsa 2019 124 Macan P0O146 2014 24
Crossland X 2017 24 Panamera 2009 24
Grandland X 2017 124 Taycan 2019 24
Insignia 2008 24 Qoros Qoros 3 2013 24
Insignia 2017 24 Renault Avantime 2001 24
Karl / Viva 2015 24 Captur 2013 124
Meriva 2003 24 Captur Il 2019 124
Mokka 2012 24 Clio Il 1998 24
Mokka (E) 2021 24 Clio Il 2005 24
Mokka X 2016 24 Clio IV 2012 24
Signum 2003 24 ClioV 2019 124
Vectra 2002 24 Clio Grandtour 2009 24
Vivaro 2001 24 Espace I 1997 24
Zdfira 2003 24 Espace IV 2002 234
Zafira Tourer 2013 24 Espace V 2014 234
Peugeot 107 2005 24 Fluence 2010 24
108 2014 24 Kadjar 2015 24
206 1998 24 Kangoo | 1999 3
207 2006 24 Kangoo |l 2008 2% 4
208 2012 24 Koleos 2008 24
301 2012 24 Koleos Il 2017 24
307 2001 24 Lagunal ll 2000 24
308 2007 124 Laguna llI 2007 24
308 2013 24 Master Combi 2010 24
308 SW 2014 24 Megane | 1999 24
407 2004 24 Megane |l 2002 24
508 201 24 Megane lIl 2008 24
607 2006 24 Megane Grandtour | 2009 24
807 2003 234 Megane iV 2015 24
1007 2005 24 Modus 2004 24
2008 2013 24 Grand Modus 2008 24
3008 2010 2% 4* Scenic Il 2003 2% 4*
3008 2016 124 Scenic Il 2009 2*4*
4007 2007 24 Scenic IV 2016 1%, 2% 4*
5008 2010 2* 4* Grand Scenic Il 2004 2% 4*
Expert 2007 24 Grand Scenic lll 2009 2% 4*
Partner Tepee 2008 2% 4* Talisman 2015 24
Partner Tepee 2012 2% 4* Twingo | 2005 24

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
GER SEAT (POSITION 1) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT. 79



CARLIST

Twingo Il
Twingo Il
Vel Satis
Zoe
Ghost
Phantom
Saab 9-3
9-5
Seat Alhambra
Altea

Arona

Rolls-Royce

Arosa

Ateca

Cordoba (Vario)

Exeo

Ibiza

Leon

Leon

Mii

Tarraco

Toledo
Skoda Citigo
Enyaq
Fabia
Fabia
Karog
Kamiq
Kodiag
Octavia
Octavia
Octavia
Rapid
Roomster
Scala
Superb
Superb
Yeti
Smart Forfour
Fortwo
Korando
Tivoli/XLV
Forester

SsangYong

Subaru
Forester

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-

2007
2014
2002
2012
2010
2003
2005
2005
1998
2004
2017
1998
2016
1999
2009
2004
1999
2020
20Mm
2018
1999
20M
2021
2000
2014
2017
2019
2016
2004
2012
2019
2012
2006
2019
2001
2015
2009
2004
2014
2019
2016
2003
2019

24
24
24
124
24
24
24
24 Suzuki
2*34*
24
24
24
24
24
24
24
24
124
24
124
24
24
124
24 Tata
24 Tesla
24
24
24
24
124
124 Toyota
24
24
24
24
24
24
24

1

24
24
24
24

Impreza
Legacy
Levorg
Outback
Trezia
Tribecca

WRX STI/WRX
Alto

Baleno
Celerio

Grand Vitara
Ignis

Ignis

Jimny

Kizashi

Liana

Splash

Swift

Swift

SX4

SX4 S-Cross
Vitara

Wagon R+
Inica Vista
Model 3
Model S
Model S
Model X
Model X Bench
Model X Monopost
Auris

Auris

Avensis (Verso)
Avensis Sedan
Avensis Touring Sports
Aygo

Aygo

Camry

C-HR

Corolla (Verso)
Corolla

Hilux

Land Cruiser

2002
2003
2016
2014
201
2006
2014
2010
2016
2014
2002
2004
2017
2018
2010
2002
2007
2004
2017
2006
2013
2015
2002
2008
2019
2013
2014
2016
2019
2019
2007
2013
2001
2015
2015
2005
2014
2000
2016
2001
2013
2016
2002

24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
234
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
24
240
24
24
24

80 GER SEAT (POSITION 1) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT.



CARLIST

Mirai 2021 24 Sharan 2015 2*34*57
Previa 2000 24 T4 Multivan/Caravelle 1999 24
Prius 2003 24 T5 Multivan/Caravelle | 2003 24
Prius 2015 24 Tiguan 2007 24
Proace 2015 24 Tiguan 2016 24
RAV 4 2000 24 Touareg 2002 24
RAV 4 2013 24 Touareg 2014 24
RAV 4 2019 24 Touran 2003 2*A*
Urban cruiser 2009 24 Touran 2015 23457
Yaris 1999 24 T-Roc 2017 24
Yaris 20M 24 Up 20M 24
Yaris 2017 24 Volvo C30 2006 24
Yaris 2020 24 C70 2007 24
Yaris Verso 1999 24 S 40 2003 24
Verso 2004 24 S 60 2010 24
Verso-S 20M 24 S 60 2018 24
Volkswagen Amarok 2010 24 S70 2000 24
Arteon 2017 24 S 80 2006 24
Beetle 1998 24 S90 2016 24
Bora 1998 24 V 40 1996 24
Caddy 2000 2*4* V 40 2012 24
Caddy 4 2015 24 V 50 2003 24
EOS 2006 24 V 60 2010 24
Fox 2005 24 V 60 2018 124
Golf IV 1997 24 V70 2000 24
Golf V 2003 24 V90 2016 24
Golf VI 2008 24 V90 CC 2017 24
Golf VII 2012 24 XC 40 2017 24
Golf VIl 2019 124 XC 40 Recharge 2020 124
Golf VIIl variant 2020 124 XC 60 2008 24
Golf Sportsvan 2014 24 XC 60 2017 24
ID.3 2020 124 XC70 2007 24
D4 2021 124 XC 90 2002 24
Jetta 2006 24 XC 90 2015 24
Lupo 1998 24
Passat 1998 24
Passat B8 Saloon 2014 24
Passat B8 Estate 2014 24
Phaeton 2002 24
Polo 1999 24
Polo 2017 24
Scirocco 2008 24
Sharan 1998 234

(*) CAR SEAT POSITIONS MARKED WITH * CAN HAVE A STORAGE COMPARTMENT IN FRONT OF THE SEAT. ISOFIX ANCHORAGE IN THE PASSEN-
GER SEAT (POSITION 1) ARE NORMALLY OFFERED AS OPTION, SO DEPENDING ON THE MODEL THIS POSITION CAN BE AVAILABLE OR NOT. 81
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